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по мотивам  фрагментов из неосуществленного киносценария

Владимира Высоцкого и Эдуарда Володарского «Венские каникулы»,

неоконченного романа Владимира Богомолова «Жизнь моя, иль

ты приснилась мне...» и подлинным документам  времен

Второй мировой войны.

Место и время действия: Европа, 1945

Таллинн, 2007

Инсценировка написана по заказу Михаила Чумаченко, бывшего в 2006-2007 г.г. гл.режиссером Русского театра в Таллинне
ПОБЕГ        
Зал погружается в темноту, и тут же тишину взрывают фанфары и песня 

„Deutsche Soldaten durch die Stadt marschieren“. На сцене силуэтом высвечивается фигура эсэсовского офицера возле телеграфного аппарата. Кровавой змеей тянется телеграфная лента.

Командиру зондеркоманды 2406АА СС-оберштурмбанфюреру Адельберту Клозе.

Лично. Строго секретно.

В связи с резким изменением обстановки на фронтах вверенному вам подразделению предлагается немедленно приступить к ликвидации лагеря военнопленных, привлеченных к работе на секретном подземном заводе «Мессершмитта». От четкости и быстроты выполнения задания во многом зависит дальнейшая судьба Рейха. 

Считайте это личным поручением  фюрера.

Хайль Гитлер!

Рейхсфюрер СС Генрих Гиммлер.

Пока звучит текст приказа, в зал врываются эсэсовцы с овчарками на поводках. Останавливаются у выбранных произвольно зрителей. «Du!Deine Ausweis, bitte! Schneller, schneller, Sie, Untermehsch! Es ist Klar. Frei!“

Вызывают четверых.

Wladimir! Daniel! Gerhard! Wahtang! Vorwärts, marsch!
Даниэль неловко держит под мышкой Библию.

ВЛАДИМИР (дружески хлопнув Даниэля по плечу): Эй, ксендз, что это они подняли нас так рано?
Даниэль пожимает плечами. Чувствуется, что Владимир не вызывает у него особой симпатии.

ВЛАДИМИР: Что-то они сегодня совсем озверели, суки!
ЖЕРАР: Американцы близко, слышите? А мне сегодня Марсель снился.

Пожилой эсэсовец из охраны лагеря (не из зондеркоманды), папаша Штольц оказывается возле четверых.

ПАПАША ШТОЛЬЦ: Они тебе, парень, покажут и Марсель, и Монте-Карло. Не завидую!

ДАНИЭЛЬ: Что это сегодня такая паника, папаша Штольц? На

работу подняли на полтора часа раньше.
ПАПАША ШТОЛЬЦ: Думаю, вы, молодые люди, дорого отдали бы, чтобы узнать причины этой, как вы говорите, паники. 

ДАНИЭЛЬ: Побойтесь Бога, папаша Штольц! Мы бедны, как церковные крысы.
ПАПАША ШТОЛЬЦ: Все относительно, святой отец! Уж не знаю, каким чудом вам удалось сохранить ваш золотой крестик...

ДАНИЭЛЬ: Золотой?

ПАПАША ШТОЛЬЦ: У меня глаз наметан. Не жмитесь, святой отец. Поторапливайтесть! Говорят: время – деньги. А я вам больше скажу: время – ваш шанс выжить.

ДАНИЭЛЬ: Берите... (Снимает крестик и протягивает Папаше Штольцу.)
ПАПАША ШТОЛЬЦ (шепотом): Это не на работу, святой отец.  Как католик католику говорю вам: это не на работу. Это ликвидация. Завод больше никому не нужен. Американцы в 30 километрах отсюда. Спаси вас Господь! Читайте Библию, святой отец, и уповайте на милость всевышнего! 

ОФИЦЕР СС: Раздеться! Живо! Одежду аккуратно сложить: снизу брюки, затем нательное белье, сверху – рубашки или куртки. Ботинки справа от одежды!

Четверо заключенных остаются нагими. По обе стороны от них стоят эсэсовцы с брандспойнтами.

Внутренние монологи

1. Я – Владимир. Москвич. Парень с Марьиной рощи. Носил за голенищем финку с наборной рукоятью, шикарно сплевывал сквозь зубы, играл на гитаре – все девки были моими! После фильма  «Валерий Чкалов» захотел стать пилотом. На войне – с первого дня. Лично завалил  семерых  «гансов», самого дважды сбивали, но над нашими позициями,; два легких ранения не в счет! Год назад мы с моим ведомым Серегой возвращались из разведывательного полета, вдруг откуда ни возьмись «худые».  Их восемь, нас двое. Серегу сожгли сразу, он выбросился с парашютом, и «мессер» в воздухе расстрелял его. Я еще покрутился, «Як-девятый» на виражах проворнее «мессера»; один, вроде, задымил, но тут другой зашел мне в хвост... Киль как ножом срезало, самолет вошел в штопор, я выбросился и затяжным прыжком, чтоб не как с Серегой. Только погасил парашют – вижу: фрицы. Выхватываю тэтэшник, отстреливаюсь, а сам считаю пули: последнюю для себя. Просчитался. Били сапогами, подкованными железом, три ребра сломали – и на подземный завод... Песню помню: «Не хочется думать о смерти, поверь мне, в 16 мальчишеских лет». Мне 26 не мальчишеских, а умирать не хочется...
  2.     Я – Даниэль. Учился на теологическом,  собирался стать   ксендзом, писал    стихи.   Когда пришли немцы, ночами слушал Польское радио из Лондона, записывал, распечатывал на пищущей машинке и расклеивал на стенах. Утром видел, что мои листовки содраны, однако утешал себя тем, что Господь не даст моему труду пропасть втуне, хоть кто-то да прочел их, и в душе его укрепилась вера в то, что не вечно быть Речи Посполитой под пятой тевтонов.  Когда началось Варшавское восстание,Библию переложил  в левую руку, а в правую взял пистолет. Да, я нарушил заповедь «Не убий!», но разве грешен тот, кто убивает слуг Диавола? Русские стояли почти под Варшавой, мы ждали их помощи, но они не двигались с места... да и как надеяться на них после того, как они в 39-м делили с Гитлером нашу страну? Мои товарищи ушли через канализационный коллектор, я прикрывал их уход: у них семьи, дети, а я одинок. В гордыне своей думал что погибнув, прославлю тем Господа. Не получилось... 

3.       Я – Жерар. Из Марселя, вы, наверно, уже догадались: только в Марселе
умеют получать вкус от жизни. Буйабес пробовали? А наше южное вино?  А с марсельскими девочками приходилось иметь дело? Нет? Тогда, месье, простите, но вы не знаете вкуса жизни! После войны приглашаю вас в Марсель! Ух и загудим же мы с вами, клянусь! Если, конечно, останемся живы после сегодняшнего. Я фаталист, месье. Дидро читали? Я тоже не читал, но, говорят, есть у него такой герой, Жак-фаталист. Прямо с меня списано. Профессия? Ах, месье, вы бы еще спросили, сколько я зарабатывал до того, как загремел в эту яму! Некоторые вопросы нетактичны, вы согласны? Если угодно, считайте меня автомехаником. Руки у меня золотые. Любую жестянку залатаю. И откупорю, если месье угодно. 
4.          Я – Вахтанг. Полвека спустя нас будут называть «людьми кавказской 
   национальности»  и обвинять во всех грехах многие жители той самой  великой  державы, за которую я через пять минут буду убит. Похоронный марш? Ненавижу! Последнее, что я играл, был свадебный марш Мендельсона-Бартольди. До ухода на войну я играл его каждый день, иногда по два-три раза в день: все мои друзья, не дожидаясь повесток из военкомата, спешили зарегистрироваться в ЗАГСе со своими невестами, и я дарил им эту музыку, потому что музыка – от сердца, а подарок друзьям должен идти от сердца.  Я бы подарил им еще что-нибудь, но к сожалению с некоторых пор семья наша – мама, я и сестры – обеднела. Почему? Знаешь, батоно, это длинная история, очень длинная, а времени нам осталось мало.       
Струи из брандспойта бьют в узников. 

ВЛАДИМИР: Это ликвидация! Нас ведут убивать! 

ВАХТАНГ: Бейте  их!  Лучше  погибнуть  та-ак!  
Схватка. 

Световая вырубка. Снова из телеграфного аппарата ползет лента. На этот раз действие переносится в штаб советской дивизии.
Всем командирам соединений, частей и подразделений. Начальникам политотделов.

Передаю директиву фронта по форсированию реки Одер.

Тщательно подобрать расчеты в лодках. В каждой лодке назначить старшего, хорошего пловца, желательно комсомольца или  коммуниста.... Убитых из лодок не выбрасывать, иначе это будет морально отрицательно действовать на оставшихся. Трупы для захоронения доставлять на берег. Четко отработать организацию помощи тонущим, в том числе и медпомощи на берегу,для чего иметь для пострадавших достаточный запас сухой одежды и спирта. Провести партийные собрания и политинформации, готовить лозунги и листовки следующего содержания: «Товарищ! Перед тобой последний водный рубеж к сердцу Германии. Наша задача его перешагнуть, чтобы в решительных последних боях разгромить гитлеровскую Германию!»
В штабе – начштаба дивизии  полковник Кириллов и начоперотдела подполковник Сергеев. Входит старший лейтенант Федотов.

ФЕДОТОВ: Товарищ полковник! Командир 56-й отдельной роты 138-го стрелкового полка старший лейтенант Федотов по вашему приказанию явился.

КИРИЛЛОВ: Отставить, старлей! Являются призраки, а военнослужащие прибывают.
ФЕДОТОВ: Так точно, товарищ полковник, прибыл по вашему приказанию.

КИРИЛЛОВ: Федотов, ты в лицо командующего знаешь?

ФЕДОТОВ: Никак нет! Не приходилось!

КИРИЛЛОВ: Командующий вместе с командиром корпуса лично прибудут в дивизию для ознакомления с новым рубежом, чтобы непосредственно оценить положение дел на плацдарме и получить свежие данные о системе обороны немцев. Сергеев! Ты помнишь директиву, определяющую порядок выезда высших командиров в войска передовой линии.

СЕРГЕЕВ: Так точно. При выезде командующих армиями и командиров корпусов в войска передовой линии в составе конвоя необходимо иметь опытного проводника из офицеров, личную радиостанцию и два-три танка или бронемашины.

КИРИЛЛОВ: Танки по воде не пустишь.

СЕРГЕЕВ: А если переправить генералов на автомобилях-амфибиях?

КИРИЛЛОВ:  Ты, Федотов, сколько раз старшим плавсредства переправлялся?
ФЕДОТОВ: Через Одер три раза. С группой захвата... комдива высаживал...и знамя переправлял. 
СЕРГЕЕВ:  Oсознаешь ответственность?

ФЕДОТОВ: Так точно, осознаю.
СЕРГЕЕВ: Надеюсь в твоем взводе все умеют плавать?

ФЕДОТОВ: Так точно все. Стилем баттерфляй.

СЕРГЕЕВ: Ты что, Федотов, родимчик мне устроить хочешь? Тебе сколько лет?

ФЕДОТОВ: 19, товарищ подполковник.

СЕРГЕЕВ: Оно и видно. Ты щенок желторотый, сопляк и разгильдяй! Давно командуешь ротой?

ФЕДОТОВ: С октября 1944 года, после успешной...

СЕРГЕЕВ: Вот и видно, что ты недоносок. Скороспелый, интеллигентный.

ФЕДОТОВ: Товарищ подполковник, против щенка желторотого я не возражаю. Но ваши слова «разгильдяй» и «недоносок» задевают мою офицерскую честь. Прошу вас извиниться. 

СЕРГЕЕВ: С кем разговариваешь, старлей?

КИРИЛЛОВ: Оставь его, Сергеев. За разгильдяя и недоноска извиняешься, так? (Сергеев нехотя кивает.)
 СЕРГЕЕВ: Если с командующим или командиром корпуса во время переправы что-нибудь случится, будешь расстрелян. Задачу и ответственность понял?

ФЕДОТОВ: Так точно. Меня уж столько раз пугали расстрелом и военным трибуналом, что я это принимаю как норму.

Световая вырубка.

Тянется телеграфная лента.

Ставка Верховного Главного Командования приказывает:

Потребовать от войск изменить отношение к немцам. Жестокое обращение вызывает у них боязнь и заставляет упорно сопротивляться, не сдаваясь в плен. Гражданское население, опасаясь мести, организуется в банды. Такое положение нам невыгодно.Более гуманное отношение к немцам облегчит ведение боевых действий, снизит упорство немцев в обороне...
...Улучшение отношения к немцам не должно приводить к снижению бдительности и к панибратству с врагом.

                  И.СТАЛИН.

                  АНТОНОВ.

ПРИКАЗЫВАЮ: 

Директиву довести до каждого офицера и бойца.
Особое внимание обратить на то, чтобы люди не ударились в другую крайность и не допускали бы фактов панибратства и любезничанья с немецкими военнопленными и гражданским населением.

                                                                                                     ЖУКОВ. 

В ЛЕСУ

Появляется Жерар. С недоумением смотрит на свои руки.

ЖЕРАР: Я задушил ее... это же собака... я всегда любил собак...
ВЛАДИМИР (выходя на свет): Успокойся, парень. Это не собаки. Это такие же эсэсовцы, только в собачьих шкурах. Ты слышишь, они  всех  убивают...Ну, подождите, сучьи гады. придет и ваша очередь. Придет, никуда не денетесь...
ЖЕРАР: За нами больше никто не гонится. Им теперь не до нас.

ВЛАДИМИР: Они будут спасать свои шкуры. Мы оторвались от них.

ЖЕРАР: Тебя как зовут?

ВЛАДИМИР: Владимир.

ЖЕРАР: Ты русский?

ВЛАДИМИР: Русский. А ты француз?

ЖЕРАР: Француз. 

ВЛАДИМИР: Там, за камнем, я видел твоего соотечественника. Или, может, итальянца. Стреляет он, во всяком случае, метко. Те два дохлых фрица – его работа. 

ЖЕРАР: Два француза  -  это  замечательно. Но француз и итальянец тоже замечательно... Э-эй! Камерад!
Из глубины сцены выходит Вахтанг, зажимая раненое плечо.

ЖЕРАР: Но был еще один. Такой светленький парень, с элегантной бородкой. Где он?

Крик Даниэля за сценой: «Сволочи, ублюдки, пся крев!»

ВЛАДИМИР: Он псих! Куда его несет?

ЖЕРАР: Они его схватят!

ВЛАДИМИР (пересчитывая патроны в обойме): Черт с ним! Если ему так хочется...

ВАХТАНГ: Зачем так говоришь, батоно? Как это – черт с ним? Разве так можно? Эй! Стой! (Спешит на помощь к Даниэлю и скрывается за сценой.)
ЖЕРАР: Твой итальянец – тоже русский?

ВЛАДИМИР: Советский. Грузин. 

Слышен шум отъезжающих машин. 

ЖЕРАР: Немцы уехали. Им не до нас. Пошли искать тех двоих.

ВЛАДИМИР: Да вот они!

Появляются Даниэль и Вахтанг. Куртка грузина пропитана кровью. Даниэль бормочет молитву.

ДАНИЭЛЬ: Dominus vobiscum et cum spiritu Tuo. Господи, прими с миром души усопших... (Наклоняется над одним из мертвых.) Збышек! Збышек, вставай! Не бойся, они ушли. Збышек, ты слышишь меня? Они ушли, лайдаки, пся крев. Збышек, ты свободен, ты вернешься в свой Вроцлав, увидишь мать. Отчего же ты не поднимаешься, Збышек? Именем Господа повелеваю тебе, встань! Мы свободны! Мы  поедем  домой! (Догадывается, что разговаривает с мертвецом.) Господи, не прощай  им!  За

что, Боже милостивый, за что-о!? Никогда не прощай!! Мы будем жить,  Збышек! Этим ублюдкам назло! Жи-и-ить, Збышек! Жи-и-ить!
Даниэль падает, катается в пыли. Происходящее с ним напоминает эпилептический припадок.

ЖЕРАР: Успокойся, малыш, приди в себя... Нож! 

Владимир снимает кинжал с пояса убитого эсэсовца. Отдает Жерару. Жерар, не вынимая кинжала из ножен, вставляет его между зубами Даниэля.

 ЖЕРАР: Старинное средство. Иначе он прикусит себе язык. 

ВАХТАНГ: У немца на поясе индивидуальный пакет. Пожалуйста возьми, друг!

Владимир снимает с пояса пакет, осторожно разрезает кинжалом, который подал ему Жерар, рукав куртки Вахтанга, снимает ее с него и умело бинтует.

ВЛАДИМИР: Они тебе в мякоть влепили две пули, если не больше. Хреново! Очень больно?

ВАХТАНГ: Мужчина должен терпеть боль!

ЖЕРАР (осмотрев Даниэля): Он совсем плох. 

ВЛАДИМИР: Нужен врач! (К Вахтангу.) Тебя как зовут, кацо?

ВАХТАНГ: Вахтанг меня зовут. 

ВЛАДИМИР: Твоя куртка никуда не годится. Надень пока... (Начинает стягивать с убитого немца китель.)

ВАХТАНГ: Ни за что. Голым пойду – эту дрянь не надену! 

ВЛАДИМИР: Вольному – воля. А я надену.  (Жерару): Твои предложения?

ЖЕРАР: Из любой ситуации есть выход. Помнишь, как нас гнали на завод?  В  стороне  большое имение... Фольварк или что-то в этом роде, помнишь?
ВЛАДИМИР: Припоминаю. 

ЖЕРАР: Это недалеко... Там и еду достанем... и одежду,  и  какие-нибудь лекарства... Боши драпают, значит, в имении никого нет. 
ВЛАДИМИР: А как с ним быть? (Указывает на Даниэля.) Мы его не донесем... Он тяжелый... А у меня ноги дрожат...
ЖЕРАР:  Положись на меня, парень. Я его дотащу. Держи. (Протягивает Владимиру Библию, которая выпала из руки Даниэля.) Поляки в лагере называли его ксендзом. Выходит, он священник. Кюре. Священника бросать грех. Он всю жизнь печется о наших душах.

ВАХТАНГ: Священника нельзя, а просто человека можно, да?
ЖЕРАР: Ты понял? Значит, понимаешь по-немецки? Отчего не говоришь?

ВАХТАНГ: Не хочу говорить на их языке!

ЖЕРАР (Владимиру): Что он сказал? 

ВЛАДИМИР: Он сказал, что не желает говорить по-немецки.

ЖЕРАР (Вахтангу): Парле ву франсе? Ду ю спик инглиш? Парлато италиано? Хабло кастильяно?

Вахтанг отрицательно качает головой.

ВЛАДИМИР: Эх, кацо! Чему тебя в школе учили? Выучил бы хоть один язык – сейчас пригодилось бы!

ВАХТАНГ: Он пять языков знает! Ему это помогло, да?

ВЛАДИМИР: Ничего не поделаешь, Жерар! Он будет говорить по-русски, а я для вас с ксендзом буду переводить на немецкий.

ВАХТАНГ: Я могу говорить по-грузински.

ВЛАДИМИР: Но тогда я не смогу переводить...

Световая вырубка. 

Старший лейтенант Федотов и его разведрота. Штаб дивизии.

ФЕДОТОВ: Разрешите доложить, товарищ полковник. В 4.18 мы высадились на плацдарме. Передав генералов группе обеспечения во главе с начальником разведки дивизии майором Елагиным, я оставил у места высадки двух бойцов с ручным пулеметом для их охраны, а сам продолжил выполнять задание по взятию «языка». При взятии языка особо отличился ефрейтор Лисенков.

КИРИЛЛОВ: Ты, старлей, немецким владеешь лучше меня. Что за птица этот наблюдатель?

ФЕДОТОВ: В солдатской книжке сказано: унтер-офицер 78-й штурмовой дивизии Альберт Клумп.  
КИРИЛЛОВ: 78-й? С ней мы еще дела не имели! Значит, на смену потрепанным частям немцы перебрасывают сюда свежие. Что еще обнаружено при нем?
ФЕДОТОВ: Членский билет нацистской партии. Был спрятан в сапоге.

СЕРГЕЕВ: Ах ты, гнида фашистская!  (Замахивается на пленного.)

КИРИЛЛОВ: А теперь, Сергеев, выйди! А ты, Федотов, займись предварительным потрошением. Чтобы все как у людей: злой следователь и добрый.

Федотов рассматривает взятые у немца фотографии семьи и католический молитвенник.
ФЕДОТОВ: Вундербар! Дас ист дайне фамилие?

ПЛЕННЫЙ: Яволь, херр официр! Майне фрау унд цвай киндерн.

ФЕДОТОВ: Ваша жена просто красавица! Завидую! Она, случайно, не русская? Странно, такие красивые женщины бывают только в России! А дети... Малышка просто очаровательна. А парень весь в отца. Мне было бы жаль, если бы ваша жена стала вдовой, а дети сиротами. Но я могу кое-что для вас устроить. Только это между нами, обещаете? Вы католик, а моя бабушка немка и притом католичка. В Германии Гитлер преследует католиков, а у нас им симпатизируют, ведь наши союзники поляки и французы – католики. И вас могут пожалеть. Но все в ваших руках. Скоро с вами будут беседовать наши офицеры из контрразведки, она называется «Смерш», «Смерть шпионам», но вы ведь не шпион, правда? Будьте с ними полностью откровенны, и война для вас закончена и ничего вам не грозит. Возвращаю вам ваш молитвенник, семейные фото, часы и зажигалку.
ПЛЕННЫЙ: Херр официр! Прошу вас принять от меня на память часы. Айн сувенир!

ФЕДОТОВ: Найн! Никаких сувениров. Офицер Красной Армии не мародер! Говорите правду, и у вас все будет хорошо.

КИРИЛЛОВ: Отвести пленного в блиндаж командующего.

Пленного уводят.

ПЛЕННЫЙ (Федотову): Херр официр, вы дали слово – все будет хорошо?
КИРИЛЛОВ: Федотов! Приказ Главпура: провести беседу с бойцами по директиве о гуманном обращении с немецким населением!

ФЕДОТОВ: Есть, товарищ полковник!

Ползет телеграфная лента.

ПОЛИТДОНЕСЕНИЕ

Сержант Павлов в разговоре с бойцами рассказал: «Вчера захожу я в один дом, смотрю – сидит пожилая немка с тремя пацанами, глядят испуганно.Дал я им сахару. Они с жадностью накинулись на него, настолько голодны. А, сволочи, - подумал я, - не стало нашего украинского хлеба – зубами щелкаете. Гады они смертельные, а детей жалко, хоть они и немецкого отродья».
Капитан Романенков показал: «Мы с командиром батареи тов.Приходько находились в доме, в другой комнате сидели 2 немки и разговаривали. Вдруг врывается какой-то старший летенант с пистолетом в руках, бросается к немке, хватает ее за грудь и толкает на пол, и пока мы поняли, в чем дело, он двумя выстрелами убил немку. Мы хотели его задержать, но он, сказав: «Будут помнить, как в моих солдат стрелять», выскочил вон и скрылся».
Заведующий клубом 241-го отдельного батальона химзащиты младший лейтенант Заренков, находясь в нетрезвом состоянии, учинил насилие над немками, причем 20-летнюю немку отдал пьяным красноармейцам, а 15-летнюю Шарайн Гертруду изнасиловал лично. Факт грубого насилия над немками не отрицает.

Каптер  4-й батареи ефрейтор Илляшевич заявил: «Почему не разрешают иметь половые сношения с немками, ведь немецкие солдаты насиловали наших женщин!»

Красноармеец Чаплыгин, повар: «Надо сурово карать за коллективное изнасилование. В Германии голод, и немки сами охотно будут отдавать себя за хлеб. Таким образом связь с немками может быть и без изнасилования».
Красноармеец Дубцов (пересыльный пункт): «Коллективного насилия допускать не следует, но одиночную связь запрещать нельзя. У меня брат без ноги. Он инвалид Отечественной войны. Я приеду к нему после войны. Он меня спросит: попробовал ли ты немок? Как же я ему, инвалиду, скажу, что боялся это сделать? Какой позор будет для меня в деревне. Все немки развратны. Они ничего не имеют против того, чтобы с ними спали, но спать должен один. И по согласию.»

Партийно-политическим аппаратом разъяснено, что эти взгляды неправильные, и это может привести к нехорошим последствиям.

ФОЛЬВАРК

Из рассеянного света появляются наши четверо героев. Жерар волочит на спине Даниэля. Тот, не приходя в сознание, бормочет: «Збышек! Мы идем домой,Збышек!». Жерар останавливается. Вахтанг обрывком рубахи утирает пот, катящийся с его лица.
ВЛАДИМИР: Давай, я понесу! Ты сейчас свалишься! Вахтанг, держи стволы!

Отдает Вахтангу автоматы. Жерар перекладывает Даниэля на подставленную спину Владимира. Тот слегка крякает, согнувшись от тяжести.

ВАХТАНГ: Тяжело, да?

ВЛАДИМИР: Ни хрена! Мы, русские, ко всему привычные! Уж сколько дряни вынесли на своих спинах – как после этого хорошего человека не унести!

ЖЕРАР: А это что? Дорожный указатель? Вроде, не было его тут?

Перед ними возникает белый прямоугольник (типа демонстрационной доски). Звучит электронная музыка. Все становится как будто не вполне реальным. Даниэль приходит в себя. Свет ложится так, что видны только лица. Одежда «растворяется» в тьме. Это теперь и беглецы, и как бы их «вторые Я».

ВЛАДИМИР: Что это? Сейчас увидим! 

Касается доски рукой. На ней проступает надпись ВЛАДИМИР ВЫСОЦКИЙ. 25.01.38 – 25.07.80

ВАХТАНГ: Что это значит?
ВЛАДИМИР: Что? Ничего особенного.  (Берет с края доски фломастер и вертикальной чертой рассекает слово «Влади / Мир».) Мир – это то, чего мы ждали все эти годы! Это когда в тебя никто не стреляет, когда ты в полный рост можешь распрямиться и идти по улице – и никакая сволочь не потребует предъявить документы. Мир – это те самые три буквы, которые наши дети пишут на стенах.

ВАХТАНГ: Они и другие три буквы пишут.

ВЛАДИМИР: Не порть песню, кацо! Миру – мир. Понимаешь, Жерар: мир – это вселенная, и мир – это не-война. 
ЖЕРАР: Понимаю. Welt - и  Frieden.
ВЛАДИМИР: Нам нужен мир.

ДАНИЭЛЬ: Весь?

ВЛАДИМИР: Не понял.

ДАНИЭЛЬ: Гитлеру был нужен весь мир. И вашему Сталину  – тоже. Вы хотите, чтобы вся Европа жила по вашему образцу. Освобождаете – чтобы превратить в своих сателлитов.
ВЛАДИМИР: Уймись, чудак-человек! Никто тебя не заставляет жить по-нашему образцу. Живи, как хочешь! Служи своему католическому Богу! Попутного тебе ветра! Может, со временем кардиналом станешь, а то и Папой. Мне лестно будет внукам рассказывать, как я в молодости с самим будущим Папой Римским корешился и на закорках его тащил. Только ведь не поверят пацаны. Скажут: «Ну и здоров ты врать, дедуля!» А супруга моя любимая добавит: «Ты, Володька, всегда был врун, болтун, и хохотун». Ну что, Ваше Высокопреосвященство? Конфликт исчерпан?...
Даниэль нехотя кивает.
ЖЕРАР: А Влади что значит?

ВЛАДИМИР: А это лет через двадцать самая популярная ваша кинозвезда будет. Русская, между прочим, по происхождению. Отец ее эмигрант, дворянин, белая кость. Пилот, как и я, только он у белых служил, а я, как видишь, в Красной Армии.  И сыграет она лесную красавицу-колдунью, и влюбится в нее, принцессу, один паренек из тридевятого царства, и такое они закрутят, что весь мир ахнет! 

ЖЕРАР: Ну и фантазия у тебя, парень! Покруче, чем у Шарля Перро. А что означает: Высоцкий? И числа под фамилией?

ВЛАДИМИР: А ничего не означает! Не бери в голову, старина! Меньше знаешь – лучше спишь....

Снова электронная музыка. В луче прожектора – лицо одного Владимира.

ВЛАДИМИР: Не знаю, отчего, в моем мозгу крутятся строки, словно из чьих-то стихов: «Занозы не оставил Будапешт, и Прага сердце мне не разорвала». При чем Будапешт, при чем Прага?  Мы тут в сердце Европы, но ближе всего к нам Вена... И еще чудится:  стадион, толпа народу... и еще одна толпа, но на улице, молчаливая, скорбная, словно по покойнику... И обещание каких-то перемен, висящее в горячем застывшем воздухе... Перемен, которыe я никогда не полюблю...

Освещение меняется. Четверка беглецов во дворе фольварка. Видны каменная ограда имения, чугунные, узорчатые решетки, за которыми - подстриженные газоны. Торчит передок шикарной автомашины Maybach SW38. Владимир прислоняет Даниэля к стене, берет автомат, передергивает затвор. 
ВЛАДИМИР: Побудьте здесь... Я посмотрю, кто  там  есть. 

Идет к машине. Навстречу немецкий солдат, шофер, в обеих руках – канистры. Немец роняет канистры, но видя, что на незнакомце – мундир СС, облегченно взыхает.
НЕМЕЦ: Ты откуда? С фронта? 

ВЛАДИМИР: С того света, паскуда! (Стреляет. Немец падает. Владимир обходит здание, заглядывает в окна. Подтянувшись, влезает в окно.) Эй, братва! Заходи! Чувствуйте себя как дома, однако помните, что вы гости! А ну-ка поглядим, что тут для нас приготовили! (Раздергивает шторы. Оказывается – он в столовой. Виден портрет фюрера.) Ребята, вали сюда! Тут навалом жратвы!
Входят Вахтанг и Жерар.

ВЛАДИМИР: А ксендз где?

ЖЕРАР: Я положил его на диване... в гостиной... Хорошо бы вызвать врача. Посмотрим, чем боши питаются. О, мясо! Холодное! Обожаю холодное мясо. (Жадно начинает есть.) Ребята, вы в Париже бывали?

ВАХТАНГ: Отец был. Студентом. Еще при царе.

ВЛАДИМИР: Где уж нам, лапотным!

ЖЕРАР: Скоро мир, все переменится. Границы только так,  для порядка. Езжай куда хочешь! Парни, говорю вам, непременно побывайте в Париже! Не зря говорят: увидеть Париж и умереть. А какие там кафе. Весной садишься в плетеное кресло,  над столиком огромный зонт – от солнца. Гарсон подносит тебе огромное деревянное блюдо с холодным мясом всех сортов. И сыр. И вина... А вино тут есть, a propos?
ВЛАДИМИР: Гляди, какие плакатики тут развешаны! „Gut gekaut ist halb verolaut“- «Хорошо прожевал – наполовину проглотил».
ЖЕРАР: Я так голоден, что готов все это проглотить, не пережевывая!

ВЛАДИМИР: А вот еще! “Nach dem Essen sillest du Stehen oder tausend Schritten gehen“. «После еды ты должен постоять или пройти тысячу шагов». Это наверно чтобы не толстеть. Прими к сведению, Жерар, ты у нас мужик крупный, даром что из лагеря.

ЖЕРАР: У нас в семье все такие. Покойный папа весил 130 кило. И никакие диеты нам не помогают... Постой, а на этой салфеточке что написано? «Не хлебом единым будет жить человек, но также мясом и вином». Ну до чего же организованный народ эти боши. На все у них есть полезная рекомендация! Не будь они погаными фашистами, им бы цены не было!

Пошли поглядим, где у них вино!
ВЛАДИМИР: Вина тебе? Отравиться не боишься?

ЖЕРАР: Не тот случай. Боши слишком поспешно драпали отсюда.

ВЛАДИМИР: Рисковый ты парень, Жерар!

ЖЕРАР: Был у Наполеона такой маршал, Ланн. Из кавалеристов. Его любимой присказкой было: «Гусар, которого не убили в тридцать лет, не гусарь, а дрянь!».

ВАХТАНГ: И сколько он прожил, твой маршал?

ЖЕРАР (конфузливо): Сорок. Зато пал на поле боя. От русского ядра. 

ВЛАДИМИР: У нас тоже замполит знал эту присказку. Повторял: «Истребитель, который не погиб до тридцати, не истребитель, а фуфло!»

ЖЕРАР: В каком возрасте он погиб?

ВЛАДИМИР: А он и по сей день жив, если шальной бомбой не накрыло. Он не летал. Он только партполитработу среди нас проводил.

ЖЕРАР: О, понимаю! Комиссар!

ВЛАДИМИР: Точно! Знаешь, в чем разница между командиром и комиссаром? Командир говорит: делай, как я. А комиссар: делай, как я приказываю!

ЖЕРАР: Лишний офицер? Зачем! Платить ему жалование, мундир шить? Вы, русские, слишком широкие натуры. Мы привыкли считать деньги, у нас таких комиссаров нет. А вино где?
Владимир выволакивает из угла ящик с вином, достает бутылку, смотрит этикетку.

ВЛАДИМИР: Мозельское! Хрен с ним, нехай будет мозельское! (Отбивает горлышко, пьет.)
ЖЕРАР: У тебя ловко выходит! (берет другую бутылку, отбивает горляшко, пьет.) Тьфу ты, дьявол, я порезал себе губу. (Сплевывает.)
ВЛАДИМИР: Вахтанг, а ты будешь? Правда, это тебе не гурджаани, но с голодухи и бензин пить научишься.

ВАХТАНГ: Спасибо, не хочу.

ЖЕРАР: Вахтанг, а ты откуда родом?

ВАХТАНГ: Тбилиси, слышал?

ВЛАДИМИР: Он из Тбилиси, это главный город Грузии.

ЖЕРАР: Первый раз слышу. Это где?

ВАХТАНГ: А еще считает себя культурным человеком, вах! Я про его Париж слышал, а он про мой Тбилиси не слышал. Чему вас в школе учат? (Снисхoдительно цокает языком.)
ВЛАДИМИР: Как наш больной? Вахтанг, погляди.

Вахтанг выходит.

ВЛАДИМИР (растягиваясь на диване): Эх, хорошо! Кажется, я  слегка почувствовал себя человеком.

ВАХТАНГ (поспешно возвращаясь): Плохо! Бредит! Доктора надо!

ЖЕРАР: Где тут телефон? (Оглядывает комнату, находит телефон, крутит рукоятку.) Алло, фройляйн! Дайте врача! Какого? Любого, только хорошего. Доктор Моргенштерн? Да, подойдет... (К своим). Моргенштерн. Фамилия похожа на еврейскую. Евреи хорошие врачи...

ВЛАДИМИР: Какие евреи? Гитлер их всех порешил! Обыкновенная немецкая фамилия. Звони!

ЖЕРАР: Доктора Моргенштерна прошу!  А вы кто? Сестра? Слушайте, сестра, у нас один тяжело больной и один раненый. Где мы? Имение? Как называется? Чье?

ВЛАДИМИР: А хрен его знает, как называется.  Считай – теперь оно наше. Давай ориентир – в трех километрах к юго-западу от секретного военного завода.

ЖЕРАР:  Секретный подземный завод знаете? Три километра к юго-западу. Да, по горной дороге. И поскорее! И медсестру.

ВЛАДИМИР: Лучше трех. И покрасивее.

ВАХТАНГ: Двух. Мне не надо.

ВЛАДИМИР: Двух.

ЖЕРАР: Двух. Что? Свободна только одна? Давайте одну! 
Неожиданно начинает работать телеграфный аппарат, стоящий в углу. Жерар подходит, держит в руках ленту. Внимательно читает.

Затем подбегает к Владимиру и ладонью бьет его по спине, сгребает в объятия и поднимает.

ВЛАДИМИР: С ума сошел?

ЖЕРАР: Сейчас ты сам сойдешь с ума! От радости. Ваши взяли Берлин! Гитлер – как там написано – завещал германскому народу сопротивляться до конца, а сам сдох! Еще чуть-чуть и войне крышка!

ВАХТАНГ: Что?

Владимир обнимает Вахтанга, тот охает от боли, но тут же расцветает.

ВАХТАНГ: Наши в Берлине, да? 

ВЛАДИМИР: Наши, Вахтанг! Наши взяли, мама родная, мамочка моя милая  -  наши, будь они все прокляты! Наши!
ЖЕРАР: Виват, Владимир! Виват...прости, как тебя...?

ВЛАДИМИР: Вахтанг его зовут, Вах – танг. Вах – это восклицание, выражающее восторг, удивление, в общем, любую сильную эмоцию.

ВАХТАНГ (утвердительно): Вах!

ВЛАДИМИР: А что такое танк, тебе известно.

ЖЕРАР: Сон монтюр. Без сомнения. Виват Вах..танг! (Идет к стоящему в углу патефону, роется в куче пластинок, ставит танго. К Владимиру.) Мадемуазель, пермете ву ангаже?

Они танцуют. Вахтанг стоит лицом к залу, в глазах у него слезы.  Даниэль, до того лежавший без сознания, очнулся. Стонет.

ЖЕРАР: Мерде! Где этот чертов лекарь, хотелось бы знать!

ВЛАДИМИР (выхватывая из-за пояса пистолет, стреляет в потолок.): - Даешь Берлин! Жерар! Вахтанг! Поехали в  Берлин! Желаю посмотреть, как фашистюги будут нам кланяться!
Даниэль осматривается вокруг.

ДАНИЭЛЬ: Где я? 

ЖЕРАР: Берлин взяли! Русские взяли Берлин! Эй, мсье кюре! Ты в самом деле священник?

ДАНИЭЛЬ: Я учился на богословском факультете. А становиться ксендзом или нет – пока не решил. (Даниэль во время разговора выстругивает из дерева крестик, продевает в него шнурок и вешает на шею.)
ЖЕРАР: Понимаю! Обет безбрачия – это тяжко! Но почему тебя называли ксендзом, парень?

ДАНИЭЛЬ: Зовите меня Даниэль. А называли меня так потому, что Библия всегда при мне. И я знаю все обряды. Конечно, грех... но пусть лучше умирающий покинет этот мир с легкой душой, а его грех я возьму на себя...
ЖЕРАР: Так ты кто? Солдат?

ДАНИЭЛЬ: Не успел. Я цивильный. Меня загребли за Варшавское восстание.

ЖЕРАР: А я механик. Что хочешь – соберу, что хочешь – разберу. За это и угодил на подземный завод.

ВЛАДИМИР: А я летчик. Истребитель. А ты, Вахтанг, кто?

ВАХТАНГ: Пехота. Царица полей. Ротный.

ВЛАДИМИР: Старлей? Или до капитана дослужился?

ВАХТАНГ: Старлей. 

ЖЕРАР: Веселая у нас подобралась компания.
Слышен шум мотора. На сцене появляются сухонький старичок с докторским саквояжем и блондинка в белом халате. Владимир наводит на них автомат.

ВАХТАНГ : С ума сошел, да? Это доктор!
Доктор наклоняется над убитым немецким солдатом, щупает пульс.

ДОКТОР: Ему наша помощь уже не нужна. Идемте, сестра Магда!

МАГДА: Доктор Моргенштерн, я боюсь!

ДОКТОР: Боитесь! Чушь! Нас вызвали – мы здесь! 

ВЛАДИМИР: Доктор, сюда! Больные ждут вас вон там. Двое. Если не поможешь... (Выразительно поводит стволом автомата, передергивает затвор.)

ДОКТОР: Молодой человек, мне не надо ничего объяснять. И не играйте с оружием: оно может случайно выстрелить, и вы останетесь без медицинской помощи.  (Заметив, что Вахтанг в крови, направляется к нему.) 

ВАХТАНГ: Сначала – ему! (Показывает на Даниэля).

ДОКТОР: Сестра Магда! Подайте стетоскоп и тонометр.

Магда повинуется. Доктор слушает сердце Даниэля, мерит давление. Жерар и Владимир переглядываются, показывая друг другу на Магду:  мол, классная девка!  Магда замечает эти взгляды, саквояжик падает на пол.

ДОКТОР: Спокойнее, сестра Магда! Шприц. Надо вскипятить шприц.

МАГДА (достает из саквояжа плоскую металлическую коробку с шприцем): Где у вас плита?

ЖЕРАР: Я вас провожу, мадемуазель. И не бойтесь, французы – самая галантная нация в мире.
Доктор разматывает бинты, осматривает рану Вахтанга.

ДОКТОР: Надо промыть рану.

ВЛАДИМИР: Шнапса мы не нашли. Вино годится? 

ДОКТОР: Вы русский, молодой человек?

ВЛАДИМИР: Да. А ты откуда знаешь?

ДОКТОР: Только русские так охотно импровизируют первыми попавшимися средствами. Благодарю, при мне  медицинский спирт. Для наружного употребления, подчеркиваю. Вас это количество все равно не устроит. 

Владимир, положив на колени автомат, следит за доктором. Вахтанг стонет. Владимир вскакивает с места. Вахтанг здоровой рукой показывает ему: все в порядке.

ВЛАДИМИР: Ты знаешь, морда, что русские взяли Берлин?

ДОКТОР: Слышал. По радио.

ВЛАДИМИР: Фюрер сдох. Войне скоро конец! Слышишь? Вам будет крышка! Всей немчуре! Крышка!

ДОКТОР: Лучше ужасный конец, чем ужас без конца. Молодой человек, прошу вас, не отвлекайте меня посторонними разговорами. Все, что не имеет отношения к делу – после работы. Ему надо удалить пули. Достаньте, пожалуйста, из саквояжа щипцы – вроде ножниц, но с изогнутыми концами. И скальпель.

Владимир достает инструменты. Возвращаются Жерар и Магда. Жерар показывает Владимиру на Магду и улыбается, подняв большой палец. Они переглядываются.
ДОКТОР: Это тоже вскипятить! Шприц! (Достает ампулу с лекарством, закатывает рукав Даниэлю, делает ему укол.) Скоро ему станет лучше. Организм истощен. Немного вина и покой – и он встанет на ноги.

ВЛАДИМИР: Покой нам только снится! 

Возвращается Магда с прокипяченными щипцами и скальпелем. Доктор протирает руки ваткой со спиртом, берет инструменты.

ДОКТОР: Терпите. Будет больно!

Вахтанг усмехается. Доктор начинает извлекать пули. По лицу Вахтанга видно, что ему очень больно, но он терпит. 

ЖЕРАР: Грузия. Все равно не знаю. Это страна или государство?

ВЛАДИМИР: Была страна. Было государство. Теперь это одна из советских республик. Самый веселый барак в нашем лагере! Не бери в голову, Жерар, механику совсем не обязательно знать, что такое Грузия. Хотя... Вот, к примеру, наш Верховный Главнокомандующий товарищ Сталин – грузин.

ЖЕРАР: Оляля! И Вахтанг – грузин?
ВЛАДИМИР: Конечно!

ЖЕРАР: Тогда они оба – великие люди. Виват, господин маршал Сталин! Виват, господин старший лейтенант Вахтанг! Вотр сантэ!

Жерар пьет из горлышка. У Вахтанга от этого тоста перекашивается лицо, он невольно дергается. Врач выдергивает пулю, она падает на пол, за ней вторая. Жерар поднимает пули, кладет на ладонь, протягивает Вахтангу.

ЖЕРАР: Вахтанг, ты должен взять это на память!

ВАХТАНГ: Спасибо, доктор! Извините, если что! 

ДОКТОР: Я привык! 

ВЛАДИМИР: Сейчас-то вы все, немчура, смирненькие! Привыкайте, если не получилось с покорением Европы!

ДОКТОР: Молодой человек, вы по-немецки только говорите, или читать тоже умеете? Если умеете, у меня есть для вас кое-что любопытное...

Протягивает ему бумажку. Тот читает...

Родственнику и наследнику изменника родины барона Манфреда фон Арнима доктору медицины г-ну Якобу Моргенштерну.
Счет  за расходы по судебному делу Манфреда фон Арнима, осужденного за участие в заговоре  против фюрера и Великогерманского рейха.
Выполнение смертной казни – 300.

Транспортные расходы – 5.70.

Почтовые расходы – 0.13.
Стоимость содержания в тюрьме Моабит за 72 дня по 1.50  -  108.

Порто – 0.12

Итого – 413.85.

Надлежащую сумму Вам предлагается внести в Судебную кассу Моабит в течение недели. Касса открыта в рабочие дни с 9 до 13.
Уплачено. Подпись. Печать. 
ВЛАДИМИР: Кто этот Манфред фон Арним? 
ДОКТОР:  Бывший владелец этого поместья, в котором вы так непринужденно расположились; барон и подполковник вермахта. В первую мировую войну мой отец, хирург, как и я, лечил его отца. Тот был ранен в ногу, начиналась гангрена, ногу хотели ампутировать, но отец сумел предотвратить ампутацию. Генерал фон Арним с тех пор считал его своим спасителем. Между прочим, мой отец имел от кайзера крест «За заслуги». Отец был большим германским патриотом; его не смущало, что он еврей – впрочем, тогда в документах  писали: «германец Моисеева вероучения». Моя мать была католичкой, смешанный брак;  когда Гитлер пришел к власти, отца, слава Богу, уже не было в живых, мать поступила, как многие женщины, спасавшие своих детей. Заявила, что я – не от мужа; престарелый генерал фон Арним подтвердил факт супружеской измены, получилось, что мы с его сыном Манфредом – единокровные... Генерал умер до войны; сын пошел по стопам отца, в их семье все мужчины были военными. Семья Манфреда погибла от английской бомбы, я считался самым близким его родственником. В 44-м Манфред участвовал в заговоре против Гитлера, был схвачен и казнен в тюрьме Моабит. Мне как родственнику прислали счет. Я оплатил его – и с тех пор ношу эту бумажку как память... при себе... А поместье конфисковано для нужд рейха.
ВЛАДИМИР: Ну хорошо, доктор, вы не нацист. Но ведь каждый, кто не сопротивлялся, в ответе за то, что делало его государство!

ДОКТОР: Не будем спорить. Только вспомните, что Германия прошла через глубочайшее национальное унижение – и это привело Гитлера к власти. Не дай Бог вашей стране испытать подобное унижение.
ВЛАДИМИР: Россия никогда не проигрывала войны! Ни с Наполеоном, ни с Гитлером!

ДОКТОР: Ах, молодой человек, войны  войнами, а империи порою рушатся без видимых причин. От собственной тяжести. Когда в стране слишком много национальностей, неизвестно, кого изберут жертвой, только поверьте: любой нацизм отвратителен. Не дай Бог вам и вашим детям почувствовать это на собственной шкуре! 

С  улицы  вновь слышны звуки моторов, голоса людей, отрывистые команды.

ЖЕРАР (подбегая к окну): Немцы! Ну, мы влипли!

ВАХТАНГ: Помоги зарядить! (Берет автомат одной рукой, протягивает Владимиру.)

ВЛАДИМИР: Не бойся, мы их разделаем под орех!

ДОКТОР: Молодой человек, вы желаете стать самоубийцей? Уходите наверх! Все! Я сам с ними поговорю! 

ЖЕРАР: На всякий случай, девушку мы забираем с собой. И без фокусов, доктор! Ваш рассказ растрогал нас, но не до такой степени, чтобы мы поверили на слово!

Магда помогает Даниэлю подняться наверх. Жерар тащит взбешенного Владимира. Вахтанг идет последним, прикрывая отход.
ВЛАДИМИР: Трусы! Вас в лагере сделали такими! Я покажу вам, как умирают советские офицеры! Вахтанг, огонь!

Жерару ничего не остается, как «вырубить» Владимира на время. Тот падает на пол.
Внизу открывается дверь, входит эсэсовский офицер.

ОФИЦЕР: Доктор Моргенштерн, вы? Почему убитый ефрейтор у подъезда? 

ДОКТОР: Меня вызвали сюда, гауптштурмфюрер! Когда я приехал, уже никого не было. 

ОФИЦЕР: У нас есть раненые!  Доктор, вы едете  с нами! Американцы скоро будут здесь! Торопитесь!  Химмельдоннерветтер! Вина бы!

ДОКТОР:  Вот ящик мозельского.

ОФИЦЕР: Черт возьми, на свете еще где-то осталось мозельское! Помогайте, доктор!  Беритесь за тот край! Живо, черт побери! 

ДОКТОР: Я должен взять свои инструменты!

ОФИЦЕР: Тоже правильно! Да вы мне и не помощник, слишком хилый!  (Кричит во двор.) Шарфюрер Цобель! Рядовой Ланге! Ко мне! 

Вбегают двое эсэсовцев, становятся по стойке смирно.

Парни, это наш последний трофей в великой войне! Взять ящик! Погрузить в мою машину!
СОЛДАТЫ: Цум бефель, гауптштурмфюрер! (Выносят ящик.)

ОФИЦЕР: Доктор, за мной! Шевелитесь, черт возьми! 

Выходят.

Наша четверка и медсестра остаются в поместье одни.

ДАНИЭЛЬ: Уехали!

ЖЕРАР: Нет, вы только поглядите! (Указывает на Владимира.) Спит, как ни в чем не бывало! Эй, Владимир, проснись. (Трясет его.)

ВЛАДИМИР (садится на полу, протирает глаза. Трет скулу.) Черт возьми, после контузии я время от времени теряю сознание. И челюсть болит. Я об что-то ударился, вроде. Интересно, обо что?

ЖЕРАР: Обо что надо, о то и ударился. 

ДАНИЭЛЬ: Мы были на волосок от смерти.

ВЛАДИМИР: Мы каждый день на волосок от смерти. Привыкли!

ВАХТАНГ: А доктор-то человек!

ВЛАДИМИР: Только не нравится мне его пророчество. 

ДАНИЭЛЬ (про себя):  Пророчества могут сбываться, а могут и не сбываться. Все в руце Господней! 

ЖЕРАР: Вас как зовут, мадемуазель?

МАГДА: Магда.

ЖЕРАР: Как вы полагаете, Магда, если наших больных полюбит хорошенькая  девушка  - им ведь еще быстрее станет хорошо, не так ли?
Магда молчит.

ЖЕРАР: А вдруг им опять станет плохо? А они, как никто, нуждаются в добрых словах  и  утешении.  А кто может лучше утешить, как не  хорошенькая  девушка?  Вы  меня  понимаете, мадемуазель Магда? 
Владимир поднимается с места. Кладет на стол автомат и обнимает Магду.
ВЛАДИМИР: Она вся дрожит. Ты что, боишься нас?
МАГДА: Нет, господа... Я уверена, что вы добрые, порядочные люди. 

ВЛАДИМИР: Ты права, мы самые порядочные люди на свете. Мы два года  ишачили  на твою проклятую великую Германию... И по приказу герра  коменданта  нас  всех перестреляли, даже забыв сказать спасибо! Как тебе это нравится, киса? Ты должна отблагодарить нас, девочка! 

Он ее сильнее прижимает ее к себе, задирает на ней белый халат.

МАГДА: Да, конечно, я понимаю...

ВЛАДИМИР: Люблю понятливых! Кто первый? Как считаешь, Жерар? 

ЖЕРАР: Они! Они больные, им больше нужна женская ласка. Поглядите, мадемуазель, что я обнаружил в ванной! (Выкладывает на стол флакончики.) Коти, Шанель... Все это изготовлено в прекрасной Франции, моей родине, которую так беспардонно разграбили ваши соотечественники. И все это –  в ванну.  Эксклюзивно для вас, мадемуазель! 

ВЛАДИМИР (принюхиваясь): После таких ароматов хочется понюхать кусочек дерьма!

ЖЕРАР: Ах, оставь! Мало дерьма ты нанюхался в лагере? Вперед, мадемуазель! Такие ванны готовят только королевам! 
МАГДА: Я не хочу! Пощадите, господа! (Переводит с одного на другого глаза затравленной лани.)  У меня есть жених...

ВЛАДИМИР: Истинный ариец, высокий голубоглазый блондин?  Наверно, в СС служит?
МАГДА: Ах нет! Он инвалид... потерял ногу на фронте.

ВЛАДИМИР: Ах, какая жалость! Ты слышишь, Жерар! Ее жениху оторвало ногу... и кое-что еще, о чем не говорят. Мы вас утешим, фройлейн! 

МАГДА: Господа, умоляю, будьте великодушны!

ВЛАДИМИР: Раздевайся, фря немецкая!

Срывает в девушки халат. Магда стоит, обнаженная, прикрывая руками грудь и лоно.

ЖЕРАР: Венера Медичи! Точно такая же поза! (Уходит в ванную.) Я пошел готовить ванну для мадемуазель. И никаких эксцессов, господа! Больные и раненые – в первую очередь!
Вахтанг вскакивает с места и резким рывком за плечо поворачивает Владимира лицом к себе. 

ВЛАДИМИР: Терпи, кацо, твоя очередь подойдет! 

Вахтанг коротким точным ударом бьет его в ту же скулу. Владимир от удара садится на пол.

ВАХТАНГ: Послушай, дорогой, некрасиво: женщина все-таки. 

ВЛАДИМИР: Ах так! Меня бить? Меня? Кавалера двух орденов Красной Звезды, сталинского сокола? За какую-то немецкую сучку! (Хватает автомат и наводит на Вахтанга.)

ЖЕРАР (выскочив из ванной): Стой, Владимир! (Заслоняет Вахтанга, став между ними.)

ВАХТАНГ: Послушай, сам жалеть будешь, стыдно будет!

Магда кидается за диван, на котором лежит Даниэль. Поляк встает,заслоняет девушку своим телом. Мгновенно выхватывает из кармана пистолет.

ДАНИЭЛЬ: Прежде, чем ты прикоснешься к ней, будешь иметь дело со мной. И учти, я не шучу.

Они стоят, с ненавистью глядя друг на друга. Владимир переводит ствол автомата с Жерара на Даниэля.

ДАНИЭЛЬ: Стреляй. Прямо в сердце! (Другой рукой держит Библию так, что она заслоняет ему грудь.) Пан Езус Кристус меня хранит. 

ВЛАДИМИР: Жалеете? Благородные? А как они нам нами издевались! Собаками травили! Забыли, да?

ВАХТАНГ: Это женщина, пойми! 

ВЛАДИМИР:  Это баба! И я не успокоюсь, пока не трахну ее! 
Владимир уже готов выстрелить, но Жерар ударом по руке выбивает автомат. Пуля попадает в потолок. Жерар сгребает Владимира в медвежьих объятиях. 
ЖЕРАР: Прекратить, господа! Сакреблё! Не хватало, чтобы мы перестреляли друг друга. Союзники, называются! 

ВЛАДИМИР: Пусти, слышишь! Пусти, гад, всех перестреляю!

ВАХТАНГ: Отпусти его...

Владимир оседает на пол, его глаза закрыты... Некоторое время сидит недвижно, затем открывает глаза и с недоумением озирается.
ЖЕРАР: А он не...?

ВАХТАНГ: Я с таким сталкивался. Это последствия контузии. Война навсегда обожгла его.

ВЛАДИМИР (приходя в себя): Ну, ребята, вы даете... 

ВАХТАНГ: Извини, дорогой, я все понимаю!

ВЛАДИМИР: Ни хера ты не понимаешь! Пойду, поищу еще вина...

Световая вырубка.

Штаб дивизии. Генерал Смирнов, полковник Кириллов, старший лейтенант Федотов.

Вьется телеграфная лента.

ГЕНЕРАЛ: Я тебя, Федотов, вызвал потому, что твоя разведрота меня особо беспокоит... на предмет соблюдения дисциплины. У тебя там личный состав... кто со снятой довоенной судимостью, кто вообще из искупивших кровью. 

ФЕДОТОВ: Воюют они нормально, товарищ генерал. Себя не жалеют.

КИРИЛЛОВ: Ну и противника – тоже.

ГЕНЕРАЛ: Пусть зарубят себе на носу... С мирным населением, особенно с женщинами, мы не воюем! А то начитались Эренбурга, Симонова... «Сколько раз ты видишь его, столько раз его и убей!». Пора другие песни слушать! 

КИРИЛЛОВ: Слушай, старлей! Вот засранцы! На всю нашy дивизию пятно поставили! 

Политдонесение

О попытке немцев покончить самоубийством. 

В ночь на 29 апреля через деревню Мюленбек проходили наши части, где в одном из погребов военнослужащие обнаружили местных жителей – немцев... На другой день в этот погреб явился военнослужащий (часть и фамилия не установлены) и, угрожая оружием вывел из погреба немку Гельвиг Гизелу, 16 лет, и в квартире ее изнасиловал. Спустя некоторое время дпришел другой военнослужащий (установить часть и фамилию тоже не удалось) и захотел изнасиловать немку Гюфферт, Хельгу, 18 лет, но она следовать за ним отказалась. Тогда он взял немку Шупик Анну, 38 лет, и имел с ней половое сношение.

Немцы, находившиеся в погребе, вспомнили гилеровскую пропаганду и посчитав, что их будут вешать, насиловать и никого, в том числе детей, в живых не оставят, решили покончить жизнь самоубийством. Отец семейства Леман Вальтер (42 года, рядовой фольшсштурмовец) предложил всем легкую и скорую смерть. Около 17 часов при помощи перочинного ножика они перерезали друг другу гортани и вены рук. 
ФЕДОТОВ: Погибли?

ГЕНЕРАЛ: Нет. Наши бойцы случайно заглянули в погреб, немцев спасли... Слава Богу! А прибыл я сюда, чтобы довести до всего личного состава: мягкие приговора утверждать не буду. С согласия начальника СМЕРШ генерал-полковника Абакумова всем грабителям, мародерам, насильникам и убийцам буду требовать исключительную высшую меру. Расстрел перед строем.  Твои орлы, Федотов, как себя ведут?

ФЕДОТОВ: Товарищ генерал, случаев насилия над немцами не было.

ГЕНЕРАЛ: А барахольства?

ФЕДОТОВ: Лично не наблюдал. Хотя у отдельных бойцов замечал часы, золингеновские бритвы и прочую мелочь. Но как они разжились этим, не могу знать. Немцы иногда сами дарят. Сувениры. А личный состав к немцам относится с презрением, но сдержанно.

КИРИЛЛОВ: Товарищ генерал, разрешите идти?

ГЕНЕРАЛ: Разрешаю.  А ты, Федотов, задержись. К тебе у меня личный вопрос.Да ты садись, в ногах правды нет. Коньяк пьешь?

ФЕДОТОВ: Товарищ генерал, я вообще не пью. Предпочитаю компоты. Меня офицеры нашего полка так и прозвали: компот.

ГЕНЕРАЛ: Ты со скольких лет на фронте?

ФЕДОТОВ: С 17-ти товарищ генерал!

ГЕНЕРАЛ: А если честно?

ФЕДОТОВ: Честно. Почти... Мне до 17-ти восьми месяцев недоставало. 

ГЕНЕРАЛ: Обманул, значит, военкоматских?
ФЕДОТОВ: Угрызений совести не чувствую, товарищ генерал.

ГЕНЕРАЛ: Что не пьешь – хорошо! А если я прикажу?. Пригубить рюмку. Символически. 
ФЕДОТОВ: Приказ начальника – закон для подчиненного. 

ГЕНЕРАЛ: Службу знаешь! (Разливает коньяк в кружки – себе до краев, Федотову – на донышке.) В вашем полку служил лейтенант Смирнов, Виктор Алексеевич?
ФЕДОТОВ: Так точно! Командовал взводом самоходных орудий СУ-76. Их еще называют «Прощай, Родина!» 

Погиб он, товарищ генерал.
ГЕНЕРАЛ:  А я – Смирнов Алексей Викторович. Отец его! Так что будем знакомы.

ФЕДОТОВ: Витя не говорил, что его отец – генерал. 

ГЕНЕРАЛ:  Он был воин, а не генеральский сынок. Пей, Федотов. За то, чтобы земля ему была пухом!

Пьют. 

ГЕНЕРАЛ: У меня к тебе просьба. Я тут письмо написал командиру вашего полка. Увидеться с ним не смогу, через 15 минут отбываю в штаб фронта. Я прошу в письме подробно сообщить о последних часах жизни сына: где и когда он погиб, какие просьбы были высказаны им перед смертью и точное место его захоронения. Личных вещей сына, за исключением фотографий, писем и документов, прошу не высылать, а раздать его товарищам в полку, на память. О гибели сына моей жене не сообщать – я это сделаю сам...

«ЛЮБОВЬ – ЭТО РУССКИЕ ПРИДУМАЛИ...»

Затемнение. Снова высвечивается фольварк. Жерар и Вахтанг. Владимир в это время ищет, где бы выпить, а Даниэль уединился с Магдой.

ЖЕРАР: Смотри, у них тут все регламентировано. “Zweimal in der Woche ist nicht schadlich weder dich noch mir”. «Два раза в неделю не вредит ни тебе, ни мне». 

ВАХТАНГ: «Ordnung in dem Haus ist Ordnung in dеm Staat” «Порядок в доме – порядок в государстве».

ЖЕРАР: Хорош орднунг. Им два раза в неделю не вредит, а я считаю, что два раза в день – не так уж много... (Стучит в дверь, за которой Даниэль с Магдой.) Уединились, голубки.  Ну где он у себя в Польше найдет такую заботу о товарище? Смотри, Вахтанг, с нами не захотела, а к поляку сама убежала.... Ты хоть понимаешь, о чем я говорю? 
ВАХТАНГ: Понимаю.

ЖЕРАР: Священник – а девчонку от себя не отпускает. Какой же после этого он священник? 

ВАХТАНГ: Он пока не священник.

ЖЕРАР: Я, например, первый раз в тринадцать лет. (Делает выразительный жест рукой)  А ей было за сорок,  ха-ха! Она  держала  в  порту  кафе  для  грузчиков.  Такая  любительница   молодых мальчиков, ха-ха! Я так перепугался, когда она затащила меня в постель,  что заревел, как корова. А на другую ночь я сам залез к ней через окно. Вот была потеха, ха-ха! А ты?
ВАХТАНГ: Я любил одну девушку. Но родители отдали ее за другого.

В столовую вваливается Владимир, с грохотом ставит ящик  вина  на  стол,

вынимает  бутылку, откалывает горлышко.

ЖЕРАР: «Die Liebe und der Suff die regen den Menschenuff“- «Любовь и выпивка – вот что волнует мужчину». 

ВЛАДИМИР: Любви, как видишь, мы лишены. Остается выпивка.

ВАХТАНГ: Слушай, а может у них и правда – любовь. С первого взгляда?

ЖЕРАР: У нас говорят: любовь – это русские придумали, чтобы денег не платить. Нет, мне определенно хочется посмотреть, чем они там  занимаются! Или он за два года лагеря забыл, как это делается? Или слишком хорошо помнит? Слушай, Владимир, не много ли ты пьешь?
ВЛАДИМИР: Попрошу мною не командовать. Не для того я бежал из лагеря, чтобы мною командовали!

Высвечивается диван, на котором Магда и Даниэль.
ДАНИЭЛЬ: Ты похожа на мою подругу... Ты не бойся, мы не  сделаем  тебе  ничего плохого... Ах, какие божественные духи!

МАГДА: Это ваш приятель налил полную ванну французских духов. У меня за всю жизнь не было столько духов... И не будет, наверно.
Долгий поцелуй.

МАГДА: Ты такой красивый, ужасно красивый! Как тебя зовут?

Объятие. Вдруг Даниэль отталкивает ее от себя.

ДАНИЭЛЬ: Нет, нет... Уходи. Лучше уходи.

МАГДА: Я тебе не нравлюсь? Но ты был так нежен со мной! Думаешь, я со всеми такая? И про жениха я сказала неправду... Его нет. Его убили в России в прошлом году... Ты мне веришь?
ДАНИЭЛЬ: Верю.

МАГДА: У тебя, наверно, есть невеста? И ты думаешь: неужели и она с другим?

ДАНИЭЛЬ:  Я теолог. У меня нет невесты. Но у меня была подруга. Ее убили во время Варшавского восстания. Из огнемета. Струя пламени ударила в нее, и огонь охватил ее мгновенно, всю... Мы сыпали на нее песок из пожарного ящика, сбили огонь, она еще жила, но обугленные куски мяса отваливались от ее тела... 

МАГДА: Как страшно! Мир сошел с ума!

Стук в дверь. Все настойчивее.

МАГДА: Они пришли получить свою долю?

ДАНИЭЛЬ: Я тебя не отдам никому. (Быстро накидывает шикарный халат. Берет пистолет. Наводит на дверь.) Войдите! 

На пороге появляются трое.

ВЛАДИМИР (дурашливо): Рота, паадъем! (Заметив оружие в руках Даниэля.) Ксендз, убери пушку. Никто на твою девушку не претендует. Как говорится, совет да любовь! Выпьем по этому поводу. 
ДАНИЭЛЬ: Хватит пить. Война еще не кончилась!

ВЛАДИМИР: Видишь салфеточку? У немцев тут инструкции на все случаи жизни. «Die Liebe und der Suff die regen den Menschenuff“- «Любовь и выпивка – вот что волнует мужчину». Любовь ты себе всю захапал, без остатка, значит нам остается выпивка. И вообще, ксендз, не твое собачье дело, сколько я пью. Читай свою паршивую Библию и не суйся куда не просят.

ДАНИЭЛЬ: Еще одно слово про Библию – и...
ЖЕРАР (тихо): Не связывайся с ним: не видишь – он болен?

ВЛАДИМИР: Да, дорогой мой Жерар, со мною лучше не связываться. (выходит).
ДАНИЭЛЬ: Надо уходить отсюда. Мы словно на перекрестке. Любая отступающая немецкая часть непременно завернет сюда. 

ЖЕРАР: Уходить-то надо. Только куда?

ДАНИЭЛЬ: Все равно? (Утирает вспотевший лоб.) Нет сил. Колени дрожат!

ЖЕРАР: Браво, мадемуазель Магда!

МАГДА (краснея): Я сварю кофе. На кухне я видела кофе.

ЖЕРАР: Надеюсь, настоящий? Не эрзац-бурда?

Магда выходит. Входит Владимир, волоча еще один ящик вина. 

ВЛАДИМИР: Они мне запрещают пить! Подумаешь! В гробу я видал всех, кто мне что-либо запрещал! А это ваше мозельское – кислятина! Уксус! (Пьет и сплевывает.) Вахтанг, может быть, выпьешь со мной?
Вахтанг подходит к столу, наливает себе в бокал.

ВАХТАНГ: Твое здоровье, Владимир. За то, что мы живы! (Чокается своим бокалом о бутылку с отбитым горлышком, которую держит Владимир.) 

ВЛАДИМИР: Вахтанг, друг! Один ты меня понимаешь! Я летчик, понял? Я по девять боевых вылетов в сутки делал. У меня семь лично сбитых «мессеров». Понимаешь!

Магда вносит поднос с пятью чашками кофе и бутербродами.

МАГДА: Господа, вам давно пора подкрепиться!

ЖЕРАР: Особенно Даниэлю. 

ДАНИЭЛЬ (отбирает у нее поднос и ставит на стол): Прошу вас пани. Будем пить кофе вместе. 

ВЛАДИМИР: А все-таки Берлин взяли мы. И только мы! У тебя есть друзья, Вахтанг? 

ВАХТАНГ: Были.

ВЛАДИМИР: И у меня были! Теперь нету. (Сжимает руками виски.) Черт! Две контузии, а потом еще в лагере... сапогами по голове. Эх, какие были друзья! Борька Полухин сгорел в воздушном бою над Кубанью. Серегу, ведомого моего, сбили в том же бою, что и меня. Их – восемь, нас – двое! Серега выпрыгнул с парашютом – и немец расстрелял его в воздухе. Беспомощного! Друзья погибли, а я остался жить. Скажи, зачем? Вот ты, святоша польский, скажи – если Бог есть, почему он позволяет такому твориться на свете, а?
ДАНИЭЛЬ: Пути Господни неисповедимы. Может, это Он нам испытание посылает? 

ВЛАДИМИР: Ааа! О чем с вами говорить! Где-то в доме есть сигареты. Пойду поищу!  (Уходит.)

МАГДА: У нас в госпитале были такие. Наши солдаты, вернувшиеся из мясорубки под Курском. Они воровали спирт и напивались до бесчувствия! Ужасно, что война делает с людьми, ужасно...

ЖЕРАР: А Париж давно свободен. Перед самой войной мне в Париже встретилась роскошная девчонка. Мечта пирата! Когда я входил с ней в кафе, все мужики ахали. «Они тебе завидуют!» - говорила она. А я отвечал: «Пусть все встречные мужчины завидуют мне, а все дамы – тебе!». Странно, всего пять лет прошло, а кажется – это было где-то в другой жизни, не со мной!
ДАНИЭЛЬ: Она жива?

ЖЕРАР: Не знаю! Мы с ней покувыркались в постели неделю, а потом разбежались. У меня деньги кончились, а у кого взять взаймы, я не знал. Да и не могу я слишком долго с одной. Оттого и хожу неженатым... Пока вы тут... отдыхали, я приемник починил. (Включает. Оттуда доносится музыка венского вальса).

ВАХТАНГ: Венский вальс. 

ЖЕРАР: Кто-нибудь из вас бывал в Вене? Простите, вопрос снимается! А я бывал. Я и в Лондоне бывал, и в Лиссабоне, и  даже в Рио-де-Жанейро... Обожаю путешествовать.
ДАНИЭЛЬ: Что ты там делал?

ЖЕРАР: Я же механик. Был судовым механиком. Могу быть и авиационным. Руки у меня золотые. Любой движок разберу и вновь соберу с закрытыми глазами. Оттого немцы меня и загнали на этот проклятый подземный завод. Я моторы знаю, как священник Библию. Извини, если обидел.
ДАНИЭЛЬ: Ты меня не обидел. Тем более, я не священник! ... Вы меня извините, я немного посплю. Совсем сил нет. 

МАГДА: Я провожу вас. Вы еще нездоровы, за вами надо приглядывать.

Обнявшись, они уходят в спальню. 

Вахтанг сидит за столом, вертя в руках бокал.

ЖЕРАР: О чем думаешь, дружище? 

ВАХТАНГ: О том, как жить дальше! 

ЖЕРАР: Чем меньше думаешь, тем лучше живешь! У нас каникулы, старина! Каникулы после страшной войны. Мы имеем право повеселиться. 

ВАХТАНГ: Как мы выберемся отсюда?

ЖЕРАР: Видел машину у входа?  Уж не знаю, кто и зачем ее тут оставил, но для нас это шикарный подарок! «Майбах» 38-го года. Машина для миллионеров,  конечно, надо с ним чуть-чуть повозиться, но за ночь я успею... Все равно не могу заснуть, слыша вздохи и стоны, которые доносятся оттуда... (Показывает на дверь спальни.) 
Темнеет.
Входит генерал Смирнов. В руках держит письмо.

Согласно Вашему распоряжению сообщаю обстоятельства последнего боя и гибели Вашего сына, командира 2-го взвода 1-й батареи самоходных орудий вверенного мне полка Смирнова Виктора Алексеевича.

Ваш сын погиб 27 апреля с.г., отражая контратаку немецких танков, при прямом попадании в его самоходное орудие 88-миллиметрового снаряда «королевского тигра». Осколком снаряда Ваш сын был   тяжело ранен в позвоночник, с переломом позвоночного столба. По словам наводчика рядового Крячко, также раненого, ваш сын прожил после этого две или три минуты.  Перед смертью он тихо повторял: «Мама, мамочка, прости меня». Никаких просьб он высказать не успел. 
29 апреля с.г. Ваш сын был похоронен в района господского дворика деревни Шлодиен, восточнее города Менхаузель, в индивидуальной могиле с отданием воинских почестей. Установлен временный надмогильник с надписью «Лейтенант Смирнов Виктор Алексеевич. 23.12.25 – 27.04.45».. За отличные боевые действия и самоотверженнность Ваш сын посмертно представлен к  ордену Отечественной войны 1-й степени.
Командир полка гв.подполковник     Ловягин.
Смирнов долго смотрит в зал. Затем вызывает начальника похоронной команды. 
СМИРНОВ: Майор Иконников!

Подбегает майор – явная тыловая крыса.

МАЙОР: Товарищ генерал-лейтенант. По вашему...

СМИРНОВ: Отставить. Вольно! Как у нас положено хоронить младших офицеров? 

МАЙОР: Товарищ генерал, согласно последнему приказу замнаркома обороны по тылу погребение погибших в боях на территории Германии производится: генералов – на фронтовом кладбище на территории СССР, офицерского состава – на армейских офицерских кладбищах, сержантов и бойцов на воинских кладбищах. Погребение офицеров и женщин... (хихикает)...военнослужащих
СМИРНОВ (раздраженно): Что там у вас, майор?

МАЙОР: Виноват, товарищ генерал, поперхнулся... производится в гробах и индивидуальных могилах,  рядового и сержантского состава – в общих братских могилах. Лиц офицерского состава хоронят в состоящих на них гимнастерке, шароварах (брюках), нательном белье и обуви, лиц сержантского и рядового состава – в гимнастерке, брюках и нательном белье.

СМИРНОВ: Это что же – солдат босиком хоронить приказано?

МАЙОР: Так точно, товарищ генерал! На всех сапог не напасешься. Сапоги после сответствующей обработки используются для обеспечения личного состава частей...

Места для могил выбирать рядом с существующими кладбищами, не допускать захоронения на площадях, улицах и скверах населенных пунктов...

СМИРНОВ: Так! А если погибших похоронили, как вы сказали, на площадях, улицах и скверах?

МАЙОР: Не могу знать, товарищ генерал. Специального указания о переносе могил не поступало. 

СМИРНОВ: Неужели же и после смерти им не будет покоя?

МАЙОР: А это смотря какое указание поступит. Может, и придется переносить.

СМИРНОВ: Слушай, майор, ты в Бога веришь?

МАЙОР: Никак нет, товарищ генерал, я член Вссесоюзной коммунистической партии большевиков, под руководством которой и лично товарища Сталина...

СМИРНОВ: Отставить! А если придет приказ: верить в Бога и регулярно посещать церковные службы? Тогда как?
МАЙОР: Приказ с самого верху?

СМИРНОВ: Допустим. 

МАЙОР: Тогда, конечно. Согласно приказу...

СМИРНОВ: Так вот, майор, слушай и запоминай. Есть приказ верить в Бога или нет, а о душе своей человек обязан помнить. И не совершать подлостей. А тревожить прах усопших, какой бы приказ на то ни отдан, помимо воли их родных, есть подлость и кощунство. А за кощунство Бог накажет... даже если тебе еще не приказали верить в него!
Световая вырубка. 
ПОБЕДА!
Фольварк. Светает. На дворе Жерар копается в моторе «Майбаха». Вполголоса ругается. 

В доме Владимир лежит на диване, рядом с диваном валяются бутылки. Рядом в кожаном кресле спит Вахтанг. Скрипит дверь. Владимир просыпается, не открывая глаз шарит рукой по полу, находит бутылку, в которой еще есть вино, пьет, открывает глаза.
Входит Магда в роскошном пеньюаре. (Нашла в шкафу.) 

ВЛАДИМИР: О! Мимолетное виденье явилось! Гений чистой красоты!

МАГДА (робко): Гутен морген!

ВЛАДИМИР: Гутен, если не шутишь.

МАГДА: Как вы себя чувствуете?

ВЛАДИМИР: Как в гробу.

МАГДА: Приготовить вам кофе?

ВЛАДИМИР: Лучше воды принеси. (Магда уходит. Владимир, очевидно, видя, как она наливает воду.) Да не стакан. Волоки сюда полный кувшин!

Магда приносит кувшин и удаляется в спальню. Владимир выливает воду себе на голову, лицо, остаток выпивает прямо из кувшина. Смотрит, на донышке еще есть. Подумав, выплескивает на Вахтанга.

ВАХТАНГ (сквозь сон): Прекрати, дорогой. Дурацкие шутки, понимаешь?

На дворе Жерар захлопывает капот, садится в кабину, запускает мотор, включает фары. 

ЖЕРАР (про себя): Скажите честно, парни, что бы вы делали без меня? (Вылезает из машины, ласково проводит рукой по капоту.) Красавец! Мы с тобой еще по Парижу прокатимся! (Снова залезает в машину, включает приемник, настраивает.) Послушаем, что тут передают. Может, Эдит Пиаф услышу... Спокойней, старина Жерар, это было бы уже чрезмерным везением... Довольствуйся тем, что дают. 

Из приемника доносится: «Сегодня  в  шесть  часов  утра  в   Берлине   подписана   полная   и безоговорочная капитуляция гитлеровской Германии.  На  церемонии  подписания капитуляции присутствовали: представитель  Советского  Союза  маршал  Жуков, представитель Великобритании главный маршал авиации Теддер, представитель США kомандующий стратегическими воздушными силами генерал Спаатс,  представитель  Франции генерал Делаттр де Тасиньи...»
Жерар хватает лежавший в машине автомат, дает длинную очередь. В доме просыпаются Владимир и Вахтанг, хватают автоматы. Из спальни появляются Даниэль и Магда.  Даниэль держит в вытянутой руке пистолет, заслоняя девушку своим телом.
ДАНИЭЛЬ: Что? Опять немцы?

Жерар вбегает в дом, исполняет дикую пляску с автоматом в руке, видит портрет фюрера и всаживает в него очередь. 

ВАХТАНГ: Что с тобой?

ЖЕРАР: Телеграф!

Владимир подходит к аппарату,  берет ленту, читает...
ВЛАДИМИР: Подписана безоговорочная капитуляция Германии! 

Несколько секунд все (кроме Жерара) пребывают в оцепенении. Даниэль от слабости пошатнулся, Магда его подхватила; он обнял девушку, по ее щекам текут слезы. Вахтанг и Жерар начинают плясать – один кавказский танец, другой – нечто непонятное, с медвежьей грацией.  Потом подхватывает Владимира и исполняет с ним вальс. 

ЖЕРАР: Война кончилась, сукины вы  дети!  Она  издохла,  чтоб  ей  ни  дна  ни покрышки! Мы теперь вольные люди! Победители!  Вы  понимаете  это,  лагерные выродки!? Салют!!!
Все хватают оружие и палят в воздух. 

Ползет телеграфная лента

8 мая 1945 г. в день праздника Победы советского народа над фашистской Германией со стороны отдельных командиров войсковых частей были допущенынарушения воинской дисциплины, выразившиеся в производстве самовольных салютов и беспорядочных стрельб из ручного оружия, приведшие к ранениям и гибели отдельных военнослужащих. 
Так в 36-м отдельном штрафном батальоне после митинга была самовольная стрельба из личного оружия, в результате которой замкомандира батальона по политчасти майор КОЗОРИЗ случайным выстрелом ранил оперуполномоченного контрразведки «Смерш» старшего лейтенанта Алиева и младшего сержанта Багрова. Последний через несколько часов скончался.
Приказываю:

Заместителя командира 36-го отдельного штрафного батальона по политчасти майлора Козориза арестовать на трое суток домашнего ареста с удержанием 50% заработной платы за каждый день ареста. Предупредить всех командиров частей, что при повторении самовольных салютов и бесцельной беспорядочной стрельбы к виновным будут применены более строгие меры наказания.

Командующий войсками 70-й армии генерал- полковник Попов.

Член военного совета полковник Санаков.
ВЕЧЕР ПРИ СВЕЧАХ

Фольварк. Вечер того же дня. 

ЖЕРАР: Мадемуазель и месье! Предлагаю отпраздновать этот великий день. Вино и закуски имеются. В лучших домах Парижа праздники полагается проводить при свечах.

ДАНИЭЛЬ: Я видел канделябры.  В столовой, в витрине.  

ЖЕРАР: Волоки сюда. Запас свечей должен иметься на кухне. Во время войны часто отключали свет; боши просто не могли не обзавестись свечами.

ВАХТАНГ: Я поищу.

ЖЕРАР: А вас, мадемуазель, прошу заняться праздничным столом. Белая крахмальная скатерть, бокалы богемского хрусталя, салфетки в кольцах, столовое серебро... Ах, не мне вас учить. Владимир, друг мой! Умоляю, не откупоривай бутылки известным тебе способом. Тут штопор есть. 

ВЛАДИМИР: Обойдемся! (Ударами по донышку выбивает пробку.) 

Магда расстилает скатерть, ставит столовые приборы, затем начинает носить из кухни блюда с закусками. 

ДАНИЭЛЬ: Вот канделябры. 

Они с Вахтангом ставят канделябры на стол. Втыкают свечи. Зажигают.
ЖЕРАР: О! Настоящая бронза! Роскошно! Господа, попрошу погасить электричество. 

Свет гаснет. Теперь горят только свечи.
ЖЕРАР: Нет, это оскорбляет мой безупречный вкус. Господа, неужели вы сядете за стол в этих обносках? Этих арестантских робах, которые не к лицу свободному человеку, или в трофейных мундирах армии, которая только что капитулировала! Одежда должна соответствовать торжественности момента. Господа, прошу проследовать в гардероб!
Магда продолжает накрывать на стол. Беглецы раздвигают створки огромного гардероба, роются в одежде. 

ВЛАДИМИР: Может, и галстуки нацепить?

ЖЕРАР: Обязательно! Прийти на торжественный прием без галстука – хуже, чем в расстегнутых брюках! (Достает пиджак, надевает, тот не сходится на его могучей фигуре.) Мне мал! Ваше преосвященство, примерьте, вам, кажется, подойдет. (Кидает костюм Даниэлю.)

ДАНИЭЛЬ: Мне впору! Благодарю, месье! 

ВЛАДИМИР: Ни разу в жизни не надевал галстука... Кроме пионерского.

Он стоит в брюках от костюма и белой рубахе и пытается завязать галстук на манер пионерского.

ВАХТАНГ: Не так. Дай, я тебе завяжу. Смотри и запоминай. Это называется двойной виндзорский узел...

ВЛАДИМИР: Ишь ты! Я и слов таких не слыхал.

Жерар отбраковывает пиджаки – все ему тесны. Наконец один вроде бы сходится. Жерар довольно подмигивает в зеркало шкафа.

ЖЕРАР: Ну чем я не жених! (Пиджак трескается по швам.) Мерде! С моей фигурой племенного быка надо иметь собственного портного! 

Владимир и Вахтанг уже оделись.

ВЛАДИМИР (глядясь в зеркало): Мама родная! Неужели это я? Совсем не похож!

ЖЕРАР: Потрясающий джентльмен! Тебе женщины часто говорили, что ты красивый? Мадемуазель Магда! Правда, он красив, как молодой бог?

МАГДА (продолжая накрывать на стол): Правда! Очень красивый мужчина.

ВЛАДИМИР: Вот только обувка подкачала. Ничего, сейчас мы этот вопрос решим! (Уходит за обувью.)

ЖЕРАР (отбрасывая очередной пиджак): Неужели в этом дурацком доме не найдется одежды для меня?
ВАХТАНГ: Самый красивый мужчина в этом доме – я. Смотрите, друзья, таким я был до войны. 

ДАНИЭЛЬ: Наверно все-таки седины было поменьше.

ВАХТАНГ: Нет, я уже на войну уходил с сединой. (Погружается в свои мысли.)
Владимир возвращается из прихожей с охапкой ботинок.
ВЛАДИМИР: Налетай – подешевело!

ЖЕРАР: Все равно на мою слоновью ножищу ничего не найдется. Да и на фигуру – тоже.

 ВАХТАНГ:  Погоди! Примерь вот это! (Достает из гардероба смокинг.)

Жерар надевает смокинг. Он ему впору.

ВАХТАНГ: Настоящий жених!

ЖЕРАР: Да уж... (Снимает со стены портрет фюрера в багетовой раме, выбивает полотно, прикадывает пустую раму к себе.) А в самом деле хорош! Достойно кисти великого Тулуз-Лотрека! 
ВАХТАНГ: Ты похож на моего дедушку.

ЖЕРАР: Твой дедушка ходил в смокинге? Интересно, кем он был.

ВАХТАНГ: Старинная грузинская фамилия. Князь. (Вахтанг помрачнел.)

ВЛАДИМИР: Князь? Выходит, ты тоже благородных кровей?  Как тебя величать? Ваше сиятельство?

ЖЕРАР: Принц? Герцог? Маркиз? Как это по-нашему было бы?

ВЛАДИМИР: Вообще-то в Грузии каждый второй – князь!

ВАХТАНГ: Хватит об этом! 

ЖЕРАР: Представляете, как я в таком виде появлюсь в Париже?

ДАНИЭЛЬ: Представляю. В смокинге и босиком. Очень экстравагантно!

Появляется Магда. Она надела вечернее платье до полу и с голой спиной.

ЖЕРАР: Мадемуазель! Я убит наповал! Какой шик! На Елисейских полях от вас были бы в восторге все мужчины. Даниэль, а ну-ка стань рядом с ней! Какая красивая пара!

МАГДА (чуть стесняясь): Господа, прошу к столу! 

Ползет телеграфная лента. У аппарата – генерал Смирнов.

Шифротелеграмма

Директива ставки Верховного Главнокомандования № 11086.

Ставка Верховного главнокомандования приказывает:

Военным советам сформировать в тыловых районах лагери для размещения и содержания бывших военнослужащих и репатриуемых советских граждан на 10 000 человек каждый. 

Проверку в формируемых лаегрях бывших военнопленных и освобожденных граждан возложить:

- бывших военнослужащих – на органы контрразведки «Смерш». 

- гражданских лиц – на проверочные комиссии представителей НКВД, НКГБ и «Смерш» под председательством представителя НКВД. 

Срок проверки не более 1-2 месяцев. 

Не допускать свободного выхода из лагерей. Создать заградительные посты на всех грунтовых дорогах и людей, освобожденных из плена и неволи вне лагерей, а также двигающихся самотеком,задерживать и сдавать фронтовым комендатурам, сборно-пересыльным пунктам.
Фольварк. Пир в разгаре.

ЖЕРАР: За свободу! Признайтесь, сукины дети, вы раньше даже не подозревали, что это такое! (Чокаются.) 

ВАХТАНГ: За свободу всех, кто сейчас в неволе!

ЖЕРАР:  Можем отправляться по домам! Я – в Париж. Даниэль - в свою Варшаву. Владимир в Россию. Князь в Грузию.

ДАНИЭЛЬ: Мне в Варшаве делать нечего. В Польше теперь хозяйничают русские. Они предали нас, чтобы распоряжаться в Польше, как у себя дома.

ВЛАДИМИР (с силой стукнув кулаком по столу): Еще одно слово про русских!

ДАНИЭЛЬ: Боже, как вы не любите правды! А кто в 39-м делил с Гитлером Польшу: ему – Варшаву, Краков, Вроцлав,  все наши древние города; вам – Львов, Гродно, Вильно? А в 44-м, когда в Варшаве генерал Бур-Комаровский поднял восстание, ваши танки стояли на другом берегу Вислы. И ждали. Смотрели, как немцы уничтожают Варшаву и поляков. Вы нас предали тогда второй раз за пять лет! 

ВЛАДИМИР: Да плевать я хотел на вашего Бур-Комаровского! Где вы были, храбрые вояки, когда немцы уничтожали Киев? Когда от  Минска остались одни развалины! 

ДАНИЭЛЬ: Мы воевали в подполье!

ВЛАДИМИР: Какое, на хрен, подполье? Ваше правительство отсиживалось в Лондоне. А когда у нас сформировали из вас, поляков, армию Андерса,  она отказалась воевать на Восточном фронте. 

ДАНИЭЛЬ: А ты знаешь, откуда взялись люди для армии Андерса? Из ваших же лагерей. Те, кто не сдохли от голода и болезней за эти два года и не были расстреляны в Катыни! И больше ни слова об армии Андерса. Под Монте-Кассино она покрыла себя славой! А за вашего Сталина поляк сражаться не станет!

ВЛАДИМИР: Врешь! И на нашем фронте сражались поляки. И Польшу от фашистов они освобождали.

ДАНИЭЛЬ: А! Марионеточное «Войско Польское»! То не поляки, то коммунисты! 

ВЛАДИМИР: Лучше заткнись, или я набью тебе морду!

ЖЕРАР (становясь между ними): Брейк! Да что вы, сукины дети, с ума сошли? Меня  всегда  удивляли  эти славяне! Как сойдутся, тут  же  наскакивают  друг  на  друга,  как  бойцовые петухи! Хватит, или я вам обоим набью морду! И свяжу! Будете лежать тихо,  а мы с Вахтангом будем пить вино и веселиться! Вахтанг, надеюсь, грузины -  не славяне?

ВАХТАНГ(улыбнувшись): Нет. Но тоже христиане.
ЖЕРАР: Слава Христу! (Крестится.) Мы все тут христиане. Нас осеняет Христос!

ДАНИЭЛЬ: Германию тоже осенял Христос!

ЖЕРАР: Нет! Фашисты, как и коммунисты, безбожники. Ой, я кажется что-то не то ляпнул.

ВЛАДИМИР: Ничего, проехали.

ЖЕРАР: Но ведь вы не коммунисты? Просто русский и грузин. 

ВЛАДИМИР: Я был кандидатом в члены партии. 

ЖЕРАР: Кандидатом? Какие сложности! Ты был недостаточно хорош для коммуниста? 

ВЛАДИМИР: Тебе этого не понять. 

ВАХТАНГ: Мой отец был коммунистом. 

ЖЕРАР: Еще раз прошу прощения.
ВАХТАНГ: Даниэль, Владимир! Мы сейчас выйдем покурить, а мадемуазель сварит кофе. Оставляем вас на пять минут. И очень советуем вам выяснить отношения. По-мужски.
ЖЕРАР: И чтобы вы перестали собачиться! Надоело! Предупреждаю, я терпелив, но раздражать меня не надо! Оревуар! 

Вахтанг и Жерар уходят в одну сторону, Магда в другую. Владимир и Даниэль остаются одни. Их разделяет стол. Некоторое время они смотрят друг на друга, набычившись. Молчат. Владимир наливает Даниэлю, себе, пускает бокал по столешнице к Даниэлю. Тот принимает, делает жест: мол, пью с тобой, они поднимают бокалы...

ВЛАДИМИР: Прости, но я сам не понимаю, что  с нами творится. Мы ведь одной веревочкой повязаны. Могли бы стать друзьями.
ДАНИЭЛЬ:  Если не станем, нам дороже обойдется. 

ВЛАДИМИР: Ты умный, ксендз. Образованный. Скажи, что нам мешает?

ДАНИЭЛЬ:  История. Традиции. Память. Если позволишь так сказать, я думаю, что нам с тобой найти общий язык проще, чем нашим государствам.
ВЛАДИМИР: Считаешь, мы умнее, чем наши государства?

ДАНИЭЛЬ: Так. Мы с тобой кто? Два простых парня, которые только что спаслись от смерти. Вместе. Это здорово сближает. И что ни говори, ты мне ничего не  должен...

ВЛАДИМИР: А ты мне! 

ДАНИЭЛЬ: Так! Ты в школе учил историю? 

ВЛАДИМИР: И в летном училище тоже. 

ДАНИЭЛЬ: Представляю, что вам там говорили про войну 20-года.

ВЛАДИМИР: «Варшавская операция была сорвана из-за предательства командующего фронтом Тухачевского и председателя реввоенсовета Троцкого...»

ДАНИЭЛЬ: А то, что когда народ защищает свою свободу, его победить нельзя, вам не говорили?
ВЛАДИМИР: Говорили. Когда про Минина и Пожарского рассказывали. Знаешь, давай не будем про это. 

ДАНИЭЛЬ: Я тоже хотел это сказать. Потому что когда мстят за прошлое, плюют в лицо тем, кто живет сегодня. И Ему.(Показывает вверх.)

ВЛАДИМИР: А Ему-то как? 

ДАНИЭЛЬ: Знаешь, в Варшаве был православный храм. Большой. Наверно, красивый, я не помню, я совсем маленьким был, когда наши его взорвали. Это они большевикам мстили. А ваши в отместку взорвали костел в Кронштадте.
ВЛАДИМИР (с успешкой): Ну, наши и православные храмы рушили, как нефиг делать. 

ДАНИЭЛЬ: Одобряешь?

ВЛАДИМИР: Нет. Хотя и неверующий. Красоту рушить – последнее дело. Пустую душу иметь надо. 

ДАНИЭЛЬ: Так значит, душа есть?

ВЛАДИМИР: Не могу знать наверняка, но хочу, чтобы была.

ДАНИЭЛЬ; Выпьем за это! И за победу. (Чокаются) Виват! 

ВЛАДИМИР: Виват!

Не сговариваясь, одновременно достают пистолеты и палят в воздух.

Вбегают взволнованные Вахтанг и Жерар. Магда, которая входила с подносом, уставленном кофейником и чашками, роняет всё на пол. 

ЖЕРАР: Парни, вы что?

ВАХТАНГ: Выяснили отношения, называется!

МАГДА: Даниэль! Ты не ранен!

ДАНИЭЛЬ: Все в порядке. Это был салют победы!

ЖЕРАР: Ну, сукины дети! До инфаркта доведете!

ВАХТАНГ: А кофе погиб?

ЖЕРАР: Да Бог с ним, с кофе! Зато вина на наш век хватит. 
Владимир отодвигает от себя бокал.
ВЛАДИМИР: Надоела эта кислятина. Я поехал в город. Достану шнапсу или спирту. 

ЖЕРАР: А если тебя схватят? 

ВЛАДИМИР (иронически усмехаясь): Кто? В городе давно американцы. Союзнички, мать их!

ЖЕРАР: А ведь ты прав! Ребята, вам не надоело сидеть в этой конуре? Съездим в город, проветримся. «Майбах» большой, мы разместимся в нем с комфортом. Мадемуазель, вы с нами?

ДАНИЭЛЬ: Она с нами. Только переоденься. Вечером, с ветерком, тебе в кабриолете будет холодно!

МАГДА: Я мигом!

Парни выходят на улицу, подходят к «Майбаху».

ЖЕРАР: Кто сядет за руль?

ВАХТАНГ:  Я пас. Плечо болит.

ЖЕРАР: Итак, нас трое.

ВЛАДИМИР: Кинем морского!

ДАНИЭЛЬ: Это как?

ВЛАДИМИР: Разыграем на пальцах. Знаешь?
ДАНИЭЛЬ: Знаю! Вахтанг, командуй.

ВАХТАНГ: Раз, два... три! 

Они выкидывают пальцы. Выигрывает Владимир.

ЖЕРАР: Тебе везет, истребитель!

Появляется Магда. 

ВЛАДИМИР: По машинам!

Они устраиваются. Сцена темнеет, видны только фары «Майбаха» и подсвеченные лица ездоков. Шум мотора.

ВЛАДИМИР: Мне кажется, я вновь за штурвалом.

ЖЕРАР: Только осторожнее, ты везешь живых людей! 

ВЛАДИМИР: Сколько до города, фройляйн?

МАГДА: Полчаса, не больше. А если будете так гнать, то и меньше, господин Караччола.

ВЛАДИМИР: Как ты меня назвала?

МАГДА: Караччола. Был такой знаменитый автомобильный гонщик до войны.

ВЛАДИМИР: Это комплимент?

ЖЕРАР: Если не перевернемся, считай, что комплимент.

ВЛАДИМИР: Интересно, трупы с шоссе уже убрали или еще нет?

ЖЕРАР: Хватит о трупах! Мы едем в город за выпивкой! Как до войны.
ВЛАДИМИР: Боюсь, что как до войны, больше уже не будет.

Огни фар выхватывают плакат на немецком «Русские никогда не будут в Берлине». 

ВЛАДИМИР: Айн момент! 

Машина останавливается. Владимир выходит, достает чернильный карандаш и густо зачеркивает слова «никогда не будут».

ВЛАДИМИР: Теперь правильно! 

ЖЕРАР: Мы едем за шнапсом или нет? 

ВЛАДИМИР: Едем!

ВЛИПЛИ!
Снова едут. Возникает дорожный указатель, обозначающий, что они уже в городе. Вдали светятся несколько огоньков. 

ЖЕРАР (присвистнув): Э, да тут как на кладбище! 

ВЛАДИМИР: Фройляйн, где здесь ресторан или что-то вроде? Бар, забегаловка, пивнушка? Словом, место, где можно разжиться шнапсом.

МАГДА: Не знаю. Я никогда не бывала в ресторане. 

ДАНИЭЛЬ: А где ты живешь?

МАГДА: На Терлингер-штрассе. Недалеко отсюда. 

Появляется американский патруль. Солдаты преграждают дорогу (видны только их тени), офицер светит перед собой фонариком.
ВАХТАНГ: Кажется, влипли.
ЖЕРАР: Почему влипли? Мы свободные люди, ездим где хотим и куда хотим?

ОФИЦЕР: Военная полиция армии США. Ваши документы? 

ВЛАДИМИР: Мы заключенные. Бежали из концлагеря.

ОФИЦЕР: А эту машину вам, конечно, подарил комендант? На память о приятно проведенном времени? Предъявите документы.

ДАНИЭЛЬ: Понимаешь, приятель, документов у нас нет и быть не может. Мы бежали из концлагеря. Я поляк, он француз, эти двое русские.

ВАХТАНГ: Я грузин.

ДАНИЭЛЬ: Молчи! Откуда ему знать, что такое Грузия! 

ОФИЦЕР: Выйти из машины! Руки на капот! (Достает пистолет. Солдаты берут свои автоматические винтовки наизготовку.)

ОДИН ИЗ СОЛДАТ: Лейтенант, убей меня Бог, это переодетые СС. С ними женщина. Наверняка надзирательница из концлагеря. 

ВЛАДИМИР: Даниэль! В машину!

Владимир бьет офицера в лицо. Тот падает. Американский солдат вцепляется в Даниэля. Начинается свалка. Жерар, вытащив валявшийся в машине»шмайссер» дает из окна очередь поверх голов. 
ОФИЦЕР: Взять хотя бы одного! Вот этого!

Солдаты наваливаются на Даниэля.

ДАНИЭЛЬ: Идиоты! Я поляк! Поляк, понимаете! 

Вахтанг падает. Американский солдат бьет его кованым ботинком в раненое плечо.  Вахтанг издает нечеловеческий стон.
ВЛАДИМИР: Раненого? Раненого бьешь, сука? 

Стреляет в офицера из пистолета. Тот падает на колени. 

ОФИЦЕР: Стреляйте же в них! Стреляйте!
Беглецы, воспользовавшись замешательством патрульных, вскакивают в машину. Жерар дает очередь из автомата. Крик раненого, рев мотора. Вахтанг лежит на заднем сиденье, Магда и Даниэль хлопочут над ним.  Шум погони стихает.
Некоторое время тишина, прерываемая только звуком мотора. Затем фары гаснут, мотор затихает. Разговор идет практически в темноте.

ДАНИЭЛЬ: Называется, выпили шнапса! У меня от этой выпивки до сих пор руки дрожат и в голове шум.

ЖЕРАР: Что делать-то будем?

ВЛАДИМИР: Драпать! Я убил ихнего офицера,  они такое не простят. Вахтанг, как плечо?

ВАХТАНГ: Ничего, терпеть можно. Эх, подвел я вас, ребята! Нельзя было мне вылезать из машины!

ВЛАДИМИР: А, брось! Снявши голову, по волосам не плачут. Что сделано, то сделано. 

ЖЕРАР: Офицера убил я. Это я стрелял из автомата.

ВЛАДИМИР: Ты, я, какая разница? Американцы вникать не будут. Поставят всех к стенке, включая барышню – и точка!

ДАНИЭЛЬ: Я же кричал им, что мы из концлагеря.

ЖЕРАР: У тебя на лбу написано, что ты пленный?
ДАНИЭЛЬ: У всех нас написано. Номера. Забыл?

ЖЕРАР: Плевать им на наши номера! Скажут: на что только эти  гады не идут, чтобы скрыть службу в СС! Номера  заключенных на руках накололи.  Нам надо смываться из этого проклятого города, и желательно поскорее.

МАГДА: Я здесь живу. 

ЖЕРАР: Что ж, мадемуазель, оревуар! Мы сохраним самые приятные воспоминания о встрече с вами. Надеюсь, вы тоже?

ВЛАДИМИР: Прости, сестрица, если чем обидел. И не поминай лихом.

ДАНИЭЛЬ: Мы бы взяли тебя с собой. Но видишь – мы здесь чужие для всех. Изгои. Не хочу, чтобы тебе пришлось разделить нашу участь.

МАГДА: Я понимаю, я все понимаю... (Обнимает Даниэля.) Я успела вас всех полюбить. А тебя.. . навсегда.

Долгий поцелуй. Трое остальных деликатно смотрят в сторону.

МАГДА: Прощайте! Я буду молиться о вас!

Комендатура американских войск. У телеграфа штабной сержант. Рядом с ним, вытирая разбитое в кровь лицо, сидит рядовой военной полиции.
СЕРЖАНТ: Так сколько, говоришь, было этих джерри?

РЯДОВОЙ: Пять, сэр! Из них одна - баба.

СЕРЖАНТ: Хорошенькая?
РЯДОВОЙ: Подробности не рассмотрел, темно было. Вроде хорошенькая. Блондинка.

СЕРЖАНТ: На Марлен Дитрих похожа?

РЯДОВОЙ: Смотря на чей взгляд.

СЕРЖАНТ: Ладно. Опиши остальных.

РЯДОВОЙ: Трое – парни как парни. Но хук у одного из них – не дай Бог! Вырубил меня мгновенно. Четвертый – тяжеловес. Фунтов 240 весит, не меньше, и рост примерно шесть футов два дюйма.

СЕРЖАНТ: Приметный,значит? Это хорошо! А кто из них убил лейтенанта Дэвиса, не определил?

РЯДОВОЙ: Нет, сэр! Да любой из них мог. Они, гады, все такие.

СЕРЖАНТ: Окей! Значит, составляем такую ориентировку: «Всем постам и контрольно-пропускным пунктам. Неизвестными лицами совершено нападение на  патруль военной полиции США. Убит лейтенант Дэвис. Преступников пятеро, в том числе женщина. Один из преступников – высокого роста и крупного телосложения. Разъезжают на открытой машине...» Марку определил?
РЯДОВОЙ: «Майбах», сэр. Клевая тачка, таких мало.
СЕРЖАНТ: Тем лучше... «Майбах»... Преступники вооружены и очень опасны...» Сейчас, парень, отправим это по телеграфу. В том числе и союзникам нашим. 

РЯДОВОЙ: Русским, что ли? А они по-английски поймут? 

СЕРЖАНТ: Кому надо – тот поймет. И вообще не сомневайся, парень. Скоро весь мир заговорит по-английски. 
Сержант садится к телеграфу. Лента ползет.
В советской комендатуре. Полковник Кириллов и подполковник Сергеев.

КИРИЛЛОВ (читает): «Вооружены и очень опасны.» Наверняка у этих парней руки по локоть в крови. Эх, не было печали, так союзники подкинули задачку. Нам ведь тоже придется искать их. Поди теперь ставь в известность патрули... Наши ваньки, небось, этот самый «Майбах» от «Мерседеса» не отличат. 

СЕРГЕЕВ: Да пусть любую машину проверяют. Как нас учит товарищ Сталин: доверяй, но проверяй. Хотя я бы этой немчуре ни в жисть не доверял бы! 

Входит Федотов.

ФЕДОТОВ: Товарищ полковник! Старший...

КИРИЛЛОВ: Вольно, старлей. Тебе предстоит ответственная встреча с нашими союзниками. Как ты понимаешь патриотизм советского воина?

ФЕДОТОВ: Европу не восхвалять! У нас все лучше!

КИРИЛЛОВ: Правильно понимаешь. А то отдельные бойцы проявляют политическую близорукость: мол, в Германии и дороги мощеные, и крестьянские дворы зажиточные, не то, что в наших колхозах! Такие разговоры вредны. Услышишь – пресекай! Говори: это видимость одна, прикрывающая гнилое нутро буржуазного строя.

ФЕДОТОВ:  Товарищ полковник, разрешите задать вопрос. Я был зачислен в число кандидатов на участие в Параде Победы...

КИРИЛЛОВ (теряет всю официальность, становится просто старшим товарищем, по-отечески беседующим с молодым): Федотов, ты только пойми правильно. Отборочная комиссия фронта имеет к тебе претензии...
ФЕДОТОВ: За что, товарищ полковник? В моей роте ЧП нет. Я боевой офицер, имею два ордена, представлен к третьему...

КИРИЛЛОВ: Все верно, Федотов. И командир дивизии лично тебя рекомендовал. Ты глубже смотри. В зеркало давно смотрелся?

ФЕДОТОВ: Не понимаю, товарищ полковник.

КИРИЛЛОВ: Что у тебя на правой щеке?

ФЕДОТОВ: Шрам, товарищ полковник. Получен в августе 44-го на Висленском плацдарме. Так ведь шрамы украшают мужчину!

СЕРГЕЕВ: Это с какой точки зрения взять... Барышни тебе, безусловно, уважение окажут: сразу видно, боевой офицер, храбрец! А с точки зрения отборочной комиссии твой шрам – крупный недостаток. Правая щека видна с Мавзолея. Товарищ Сталин увидит и скажет: «Разве это парад Победы? Это какой-то смотр ран и увечий!». 
КИРИЛЛОВ: Мы тебя, Федотов, пытались отстоять. Убеждали, что шрам можно припудрить. Но это соображение они во внимание не приняли.

ФЕДОТОВ: Понимаю, товарищ полковник. Разрешите идти?

КИРИЛЛОВ: Погоди, Федотов. Распоряжение на тебя пришло. Сразу после встречи с союзниками откомандировать в Центральную группу войск. В хозяйство генерала Сергеева. Война окончилась, но для хорошего фронтового разведчика дело всегда найдется. Понял, Федотов?  Центральная группа войск – это Вена! Вена! Один из красивейших городов Европы.  Тут в разрушенный Берлин офицеров не отпускают, а Вена не пострадала, ты все ее красоты увидишь! Повезло тебе. А встречу с союзниками считай испытанием: в Вене тебе с ними часто придется встречаться. Ступай, Федотов! Эх, мне бы твои 19 лет!
В ПУТЬ!
Световая вырубка. Музыка. Рассвет. В «Майбахе» спят наши четверо героев.

ЖЕРАР (потягиваясь): Где мой утренний кофе, господа?

ВЛАДИМИР: Перебьетесь, мсье! Выпить бы!

Даниэль молча достает из-под сидения бутылку мозельского.

ВЛАДИМИР: Елки-палки, ксендз, да ты просто свой в доску!

ДАНИЭЛЬ: То не я. То Вахтанг прихватил.

Вахтанг молча улыбается. Владимир жадно пьет из горла.

ЖЕРАР: Все было бы прекрасно, если бы не эти проклятые янки! Каковы дальнейшие планы, господа? (Достает из бардачка автомобильную карту.) На Восток, до Дрездена?
ДАНИЭЛЬ: Исключено. Нас троих зацапают русские. 

ВАХТАНГ: Мне совсем не улыбается  угодить в проверочный лагерь. Оттуда вместо Тбилиси очень вероятно загреметь на Колыму.

ЖЕРАР: Ясно! Дрезден исключается. 

ВЛАДИМИР: А не рвануть ли нам в Париж?  Сам говорил: увидеть Париж – и умереть!

ЖЕРАР: Там янки. Нас перехватят на полпути. И ты умрешь, так и не увидав Парижа. Черт возьми, только вчера мы были свободны, езжай куда хочешь,  а  сегодня никуда нельзя! Мы в тупике. 

Пауза. Бутылка ходит по кругу. Вдруг Жерар издает торжествующий вопль.

ВЛАДИМИР: Ты что, офонарел?

ЖЕРАР: Эврика, дети мои! Едем в Вену! Отсюда самая короткая дорога – до Вены. А уж там, сукины вы дети, я знаю каждый закоулок! 
ДАНИЭЛЬ: Но там американцы.

ЖЕРАР: Там и русские, и англичане, и французы.

ВЛАДИМИР: Верно говоришь! У семи нянек дитя без глазу. Пока они там между собой разбираются...
ЖЕРАР:  Там мы прямиком сунемся во французскую миссию. А уж французы нас выручат. Хватит раздумывать, едем!

ДАНИЭЛЬ: Между прочим, Вену совсем не бомбили.

ЖЕРАР:  Значит,  кабаки  и  прочие  увеселительные  заведения  целы!  Оляля! Вот где повеселимся на славу!

ВАХТАНГ: Мне кажется, мы что-то слишком много веселимся...
Световая вырубка...

Здесь может быть антракт.
ВТОРОЕ ДЕЙСТВИЕ
После антракта в фойе появляются солдаты в советской форме и вежливо, но твердо направляют людей в зал.
- Граждане интернированные, прошу проследовать в красный уголок на общее собрание. С вами проведет беседу замполит проверочно-фильтрационного лагеря. Рассаживайтесь по местам. Граждане СССР должны содержаться отдельно от граждан других государств! 

На сцену выходит Замполит лагеря. (Им может быть тот же майор – тыловая крыса, который давал разъяснения генералу Смирнову по порядку захоронения.)

ЗАМПОЛИТ: Граждане бывшие военнопленные и угнанные в неволю мирные жители! Поступили сигналы, что вы недостаточно зрело оцениваете свое положение. Некоторые из вас пытаются покидать расположение лагеря и свободно разгуливать по близлежащим населенным пунктам. Напоминаю, что это, а также несанкционированные контакты с местным населением и союзными нам военнослужащими армий США, Великобритании и Франции строго запрещены. Вы здесь собраны не случайно. Командование верит, что большинство из вас – честные советские люди. Однако коварный враг, отступая, оставил свою агентуру, которая и после нашей Победы будет продолжать вредительствовать, работая уже на новых хозяев. (Заглядывает в бумажку.) Необходимо выяснить также, при каких обстоятельствах вы попали в плен. Товарищ Сталин неоднократно указывал на то, что воин, сложивший оружие и сдавшийся врагу, совершает воинское преступление. Оправданием может служить лишь то обстоятельство, что он попал в плен тяжело раненым, не имея возможности к сопротивлению. Следует выяснить также, как вы вели себя в плену, не сотрудничали ли с гитлеровцами, не допускали ли пораженческих высказываний... Последнее относится и к мирным гражданам, угнанным в неволю...
Женский крик из зала: «Товарищ майор! Товарищ майор!»

ЗАМПОЛИТ:  Напоминаю присутствующим, что вы должны обращаться ко мне «Гражданин майор»! Пока что неясно, товарищи вы или кто! У вас какой вопрос, гражданка?

На сцену поднимаются две женщины, молодая и пожилая. Пожилая пытается удержать молодую, но та не в силах молчать.
МОЛОДАЯ: Гражданин майор, да сколько терпеть можно?   Немчура поганая над нами измывалась, теперь вот вы домой не отпускаете! Получается, из лагеря в лагерь! Где ж тут справедливость? Мы верили: придут наши, освободят, мы домой вернемся, счастливые... А тут снова колючая проволока, часовые на вышках... И солдаты пристают. Лапают! А я и в немецкой неволе никому не далась. Лицо углем мазала, хромой притворялась... Думала, приеду домой, Коленька мой с фронта вернется, обнимет... Эх, знал бы товарищ Сталин, как вы с нами обращаетесь!
ПОЖИЛАЯ: Уймись, Лизавета! Понимаю, на душе накипело. А ты молчи! 

ЗАМПОЛИТ: Вы, гражданка, товарища Сталина своим языком не касайтесь. Еще выяснить надо, имеете ли вы право произносить его великое имя. 

ПОЖИЛАЯ: Простите ее, гражданин майор, она не подумавши.. А ты, девка, не прекословь, я седьмой десяток распечатала, тебе в бабки гожусь! Чем спорить и перечить – слушай умных людей, гражданина майора или хоть меня, да на ус мотай. И о Коленьке своем чего раскудахталась? Думаешь, он у тебя необыкновенный? Мужик он по природе кто? Скот! Пока добивается, человеком прикидывается, а как свое получил – скот! И сколь его ни ублажай, скотом и останется. Я их на своем веку столько перевидала – и все одинаковы: кашку слопал – ложку об пол. Любовь только в книжках и кино бывает. Ты думаешь, твой Коленька только о тебе и думает. Он теперь другую дуреху охаживает. Уж это как пить дать!
МОЛОДАЯ: Да зачем вы так? Как жить без веры в людей, без любви и доверия? Для чего?

ПОЖИЛАЯ: Эх и дура ты, девка, прости меня грешную. Как есть дура необразованная...  Тебя не убили, не снасиловали, а ты вякаешь и гражданину майору настроение портишь! Простите ее, дуру! 

ЗАМПОЛИТ: Ладно! Советский воин по природе своей гуманист! Считаю инцидент исчерпанным. Больше жалоб, заявлений и претензий нет? Нет! Тогда смотрите один из любимых фильмов товарища Сталина «Веселые ребята». В главной роли – народная артистка, лауреат Сталинской премии Любовь Орлова. Постановка народного артиста, лауреата Сталинской премии товарища Александрова. Автор сценария гражданин Эрдман Николай Робертович, между прочим, за допущенные политически незрелые высказывания  отбывал срок, однако осознал, перековался, и теперь вносит посильный вклад в развитие советского искусства...

Гаснет свет. Идут кадры из «Веселых ребят». Вдруг пленка обрывается и начинаются совсем другие картины. 
КАК ВЗЯТЬ ДЕНЬГИ ВЗАЙМЫ
Панорама Вены. Пратер. Уличные кафе. Магазины... Снова световая вырубка.
Появляются наши герои  в «Майбахе». .

ЖЕРАР: Бог мой, как будто не  было  войны! Уверен,  даже публичные дома открыты! Вена - есть Вена! Золотой город!

ДАНИЭЛЬ:  Жареным мясом пахнет.

ВЛАДИМИР: Намек ясен? Народ хочет жрать! Веди нас, Жерар, ты хвалился, что знаешь здесь каждый закоулок!

ЖЕРАР: Запаситесь терпением, сукины дети!  Я знаю одно

тихое местечко. Там мы сможем раздобыть  немного  денег и на жратву, и  чтобы  купить  мне ботинки. Не могу же я войти в ресторан в смокинге и босиком?

ВАХТАНГ: Как мы раздобудем денег?

ЖЕРАР: Возьмем взаймы. У вас в Грузии дают денег взаймы? 

ВАХТАНГ: Друзьям дают – и очень охотно!

ЖЕРАР: Здесь дают не очень охотно. Но мне не откажут. Слушайтесь меня и задавайте поменьше дурацких вопросов. Сворачивай налево, к этому универсальному магазину.  Так, все на месте... как будто и не было войны...  На  третьем  этаже кабинет хозяина...
ДАНИЭЛЬ: Ты с ним знаком?
ЖЕРАР: У меня в Вене полно знакомых!

ВЛАДИМИР: Ты уверен, что этот буржуй даст тебе взаймы? Я сильно сомневаюсь.

ЖЕРАР: Откуда тебе знать, что такое Запад! Слушайтесь меня – и я вам покажу, что надо делать, чтобы не подохнуть с голоду в этой проклятой Вене.
Следующая сцена снова идет на экране, причем желательно стилизовать ее под довоенное черно-белое кино. Может быть даже немое. 

На Жераре поверх смокинга надета  брезентовая  куртка  рабочего.  Из

карманов куртки торчат мотки проволоки и электрического шнура,  отвертки  и плоскогубцы. Он стоит  на стремянке и ввинчивает  в плафон лампочки. Отсюда видна массивная дверь с медной табличкой: "ДИРЕКТОР". Даниэль и Вахтанг в черных масках  спрятались ниже, под лестницей. Появляются  двое  мужчин  с черными саквояжами и двое полицейских. Мужчины с саквояжами  проходят в кабинет директора, а полицейские ожидают их на площадке. Через некоторое время инкассаторы выходят из кабинета с саквояжами. Полицейские сопровождают их. Жерар роняет лампочку, она со звоном разбивается. Даниэль и Вахтанг выскакивают из под лестницы, наводят на полицейских и инкассаторов пистолеты. Полицейские поднимают руки. Жерар (тоже в маске) под прицелом пистолетов Вахтанга и Даниэля заклеивает им клейкой лентой рты и  запихивает всех четверых в каморку под дверью. Вся троица сбегает вниз. Последний кадр – они выскакивают из магазина на улицу. 

В машине за рулем Владимир. Приятели размещаются в «Майбахе». Владимир запускает мотор.

ЖЕРАР: Учитесь, сукины дети! Я давно придумал эту шутку, еще до войны. Мы с одним моим приятелем, моряком, навестили этот магазин в 36-м году. Эй, Вахтанг, как твое плечо? 

ВАХТАНГ: Болит левое, а я нес деньги в правой руке. Слушай, а этот твой моряк был откуда? Не из Рио-де-Жанейро?

ЖЕРАР: Нет, он был из Марселя. А потом бросил ходить в море и поселился в Париже, на Набережной туманов.
ВЛАДИМИР: Красивое название, черт возьми! 
ДАНИЭЛЬ (жестко): Запомни, Жерар,  мы позволили себе это в первый  и  последний  раз!
ЖЕРАР: Конечно, последний, разве я спорю? Но как  ловко получилось, а? Любой гангстер может  нам  позавидовать! Ребята, мы теперь богачи! Мы снимем шикарный номер в отеле и будем жить, как люди!

ДАНИЭЛЬ: Останови машину! 

ВЛАДИМИР: Зачем?

ДАНИЭЛЬ: Останови, так надо!

Машина останавливается, Даниэль выходит. Останавливает прохожего.

ДАНИЭЛЬ: Простите, господин, вы католик?

ПРОХОЖИЙ: Да, но какое это имеет значение?

ДАНИЭЛЬ: Примите подарок от бывшего студента-теолога из Варшавы. (Вручает ему Библию.) Она была со мной в самые трудные моменты моей жизни. Пусть теперь Господь хранит вас, как хранил меня...

ПРОХОЖИЙ: Я... я не могу принять...

ДАНИЭЛЬ: Он (показывает на небо) потребовал, чтобы я отдал Библио первому встречному. Первым встречным оказались вы. Неужели вы ослушаетесь Его воли? 

ПРОХОЖИЙ (растерянно): Я добрый католик... Конечно... Простите, а как вас зовут?

ДАНИЭЛЬ: Это не имеет значения...

Садится в машину. Шум мотора. В световом пятне остается только Прохожий, прижимающий к груди Библию. 

Американская военная полиция допрашивает потерпевших.
ХОЗЯИН МАГАЗИНА:  Дас ист унмёглихь! Это невозможно, господа! Вся дневная выручка! Город наводнен солдатами четырех великих держав, и под носом у них орудует шайка грабителей! Куда вы смотрите? Гитлер был мерзавцем, с этим никто не спорит, но при нем организованная преступность в Вене была истреблена. 

АМЕРИКАНСКИЙ ОФИЦЕР: Успокойтесь, сэр! Мы наведем порядок. А насчет Гитлера – полегче. Организованная преступность – неотъемлемая спутница демократии; не всем по нраву честный труд, а демократия не может пользоваться методами тоталитарного государства. У гангстеров есть адвокаты, хорошие адвокаты... не всякого преступника посадишь в тюрьму. Но мы с этим боремся. Что вы предпочитаете: шанс раз в жизни быть ограбленным или постоянный страх угодить в концлагерь?
ХОЗЯИН: Какая-то у вас странная логика, господин офицер. Может быть, она хороша для Америки...

АМЕРИКАНСКИЙ ОФИЦЕР: Что хорошо для Америки, то хорошо для всего мира. У вас что-то кроме денег пропало?
ХОЗЯИН: Нет, только деньги. По-вашему, этого мало?

АМЕРИКАНСКИЙ ОФИЦЕР: Плюньте на эти рейхсмарки, сэр. Скоро они станут дешевле туалетной бумаги.  (К сержанту.) Свидетелей нашли?

СЕРЖАНТ: Одного, сэр. Он видел, как в машину садились четверо мужчин с инкассаторскими саквояжами. Один из них, дюжий верзила, был босиком. 

АМЕРИКАНСКИЙ ОФИЦЕР: Интересно. Марку машины свидетель опознал?

СЕРЖАНТ: Так точно, сэр. «Майбах», верх откидывающийся, на ветровом стекле след от пули. 
АМЕРИКАНСКИЙ ОФИЦЕР: Так! (Достает из кармана ориентировку.) Интересно, куда они бабу дели? (К Хозяину магазина.) Вас ограбили предположительно беглые эсэсовцы, нацистские преступники, скрывающиеся от возмездия. (К сержанту.) Думаю, они не такие идиоты, чтобы оставаться в Вене. Дуй, Джек, в машину и сообщи по рации нашим постам на выездах из Вены, чтобы задержали «Майбах»! 

Затемнение. Коридор роскошного отеля. Владелец ведет по коридору наших друзей. Жерар обулся и чувствует себя превосходно.

ВЛАДЕЛЕЦ ОТЕЛЯ: Так чего же вы желаете, господа? Вы забраковали уже два люкса. Мне не совсем ясен уровень ваших притязаний. 
ЖЕРАР: Как вы догадываетесь, мсье, нам нужно все самое лучшее. Расходы нас не смущают. 

ВЛАДЕЛЕЦ ОТЕЛЯ: Боюсь, что если я назову цифру, она вас смутит. 

Жерар выжидающе смотрит на него. 

ВЛАДЕЛЕЦ ОТЕЛЯ: Есть еще аппартаменты... Но это будет стоить... (Наклоняется к Жерару и шепчет ему на ухо.)

ЖЕРАР: Всего-то? Вы меня разочаровываете, мсье.

ВЛАДЕЛЕЦ ОТЕЛЯ: В этих аппартаментах останавливался сам Гиммлер, когда приезжал в Вену. Две спальни, рабочий кабинет, гостиная, две ванные... Мебель красного дерева.

ЖЕРАР: У этих господ из нацистской верхушки был мещанский вкус. Впрочем... покажите... 

Владелец распахивает дверь, ведущую в номер. Жерар заглядывает. Чувствуется, что он с трудом сдерживает восторг.

ЖЕРАР: Могло быть и получше. Вы в Лувре бывали, мсье?

ВЛАДЕЛЕЦ ОТЕЛЯ: Приходилось. До войны, разумеется.

ЖЕРАР: Покои Наполеона III осматривали?  Нам  желательно нечто в таком же роде. Но если нет... что же, и это сойдет! 

ВЛАДЕЛЕЦ ОТЕЛЯ: Простите, господа, вы все вчетвером будете жить в одном номере?

ЖЕРАР: А вы шалунишка, мсье! Неужели мы похожи на педерастов? Нам нужны еще одни такие же аппартаменты с двумя спальнями и двумя ванными. Можно чуть поскромнее. 
ДАНИЭЛЬ: В которых останавливался хотя бы Риббентроп.

ВЛАДИМИР: Или Кальтенбруннер. И будьте так любезны, пришлите в номер русской водки и грузинского вина. Цинандали.

ВАХТАНГ: Лучше гурджаани. 

ВЛАДЕЛЕЦ: Урожая какого года прикажете?

ВАХТАНГ: 37-го. Памятный год.

Жерар вручает владельцу отеля толстую пачку кредиток. 

ВЛАДЕЛЕЦ ОТЕЛЯ: Надеюсь, вам понравится в нашем отеле, господа! (Уходит.)

Наши герои в отеле. Осматриваются.

ЖЕРАР (передразнивая хозяина): В этих аппартаментах останавливался сам Гиммлер! С какой лакейской почтительностью он это произнес! Небось, готов был вылизать задницу своему всемогущему постояльцу! Мразь! Ненавижу! 

Жерар хватает стол и поднимает его над головой, а затем бросает оземь. Стол раскалывается. 
ДАНИЭЛЬ: Что ты делаешь?

ЖЕРАР:  Хочу почувствовать себя хозяином в этой паршивой конуре!  Тем  более, что на этом кресле, наверное, сидел сам Гиммлер! И наверно спал на этой кровати! И уж, конечно, пил  из  этих фужеров, чтоб он еще раз сдох на том свете!
ВЛАДИМИР (хохоча): Ну, Жерар, ты даешь! Не ожидал такого от француза! А эти, мать их так, европейцы еще кричат, будто русские – вандалы. Мы еще посмотрим, кто тут вандал! 

ДАНИЭЛЬ (невозмутимо): Если я не ошибаюсь, вандалы как раз были германцами.  Baxтанг, а ты что сидишь, как на панихиде?

ВАХТАНГ: Я жду мой любимый гурджаани. Я мечтал о нем четыре с половиной года.

ДАНИЭЛЬ: Прекратите же, наконец! Вы с ума сошли!

ВЛАДИМИР: Плевать! За все уплачено!

ЖЕРАР: Что еще можно сломать в этом борделе?! Владимир, Вахтанг, придумайте, что еще можно сломать! У меня руки чешутся!

ВАХТАНГ: Давай заплетать косички! 

ВЛАДИМИР: А это как?

ВАХТАНГ: Держи пока  стул. Потом подашь мне. 

Вынимает штору из удерживающего ее кольца, скручивает ее. Владимир подает ему стул, Вахтанг завязывает вокруг спинки узлом штору.

ЖЕРАР: Хорошая идея! Даниэль, шевелись, помогай!

Они с Даниэлем делают то же с второй шторой. 
ДАНИЭЛЬ: Комод мешает.

ЖЕРАР: Я отодвину... (Отодвигает комод, за ним обнаруживаются прислоненные к стене несколько портретов.) А это что за сюрприз? 

ДАНИЭЛЬ: Наверно, покойные дедушка и бабушка хозяина отеля. 

ЖЕРАР:  Вот его дедушка! (Показывает портрет Гитлера.) А вот и бабушка! (Портрет Гиммлера.) 

ВАХТАНГ: Не хотел бы я иметь таких родственников.

ВЛАДИМИР: Стоп! А ну-ка, ставь их на комод! 

ЖЕРАР: Что с ними  делать? 

ВЛАДИМИР: Судить! И расстрелять! (Достает пистолет. Жерар присоединяется к нему.) Подсудимый Адольф Гитлер обвиняется в военных преступлениях.

ЖЕРАР: Господа присяжные! Ваше слово!

ВАХТАНГ, ДАНИЭЛЬ: Виновен!

ВЛАДИМИР: И в преступлениях против человечества.

ВАХТАНГ, ДАНИЭЛЬ: Виновен! 

ЖЕРАР: Какую меру наказания выносит трибунал?

ВАХТАНГ, ДАНИЭЛЬ: Смертная казнь! 

ЖЕРАР: Подсудимый Генрих Гиммлер обвиняется в военных преступлениях и преступлениях против человечества.

ДАНИЭЛЬ: Виновен!

ВАХТАНГ: Казнить гада!

ВЛАДИМИР: Приговор окончательный и обжалованию не подлежит! 

ВАХТАНГ: Огонь!

Владимир и Жерар стреляют. 
Осторожный стук в дверь. Стрельба пpекращается. Официант вкатывает тележку с вином и закусками. За ним Владелец отеля. 

ВЛАДИМИР: Перекур! (Достает с тележки водку, наливает в один из уцелевших бокалов, опрокидывает залпом, закусывает колбасой.) Вахтанг! Твое любимое гурджаани пожаловало!

ВАХТАНГ: Мой любимый гурджаани! (Берет бутылку, стирает с нее пыль, наливает в бокал, смотрит на свет.) Ну, здравствуй, дорогой! Как долго я к тебе шел! 
ВЛАДЕЛЕЦ ОТЕЛЯ: Господа, как это понимать? Дорогая мебель, восемнадцатый век, господа! 

ВЛАДИМИР (с набитым ртом): Не волнуйтесь, дружище! Просто нам некуда девать силы после этой проклятой войны, и мы решили немного поразмяться. Ведь если бы на нашем месте оказались Гиммлер и Кальтенбруннер, вы бы молчали в тряпочку. А мы чем хуже?

ЖЕРАР: Мы лучше! Намного лучше!

ВЛАДИМИР: Конечно, мы лучше, потому что мы готовы возместить вам весь ущерб. (Вручает ему пачку банкнот.) Вот это вам за восемнадцатый век! (Вручает другую пачку.) А это за стрельбу! Мы в расчете?

ВЛАДЕЛЕЦ ОТЕЛЯ:  О, за такие деньги вы можете разнести хоть весь отель.

ЖЕРАР: Спасибо, старина, на досуге мы подумаем над твоим предложением. А теперь проваливай, не мешай веселиться! (Поворачивает Владельца отеля лицом к двери и дает ему нежный пинок коленом под зад. К официанту.) А тебе отдельное приглашение требуется?
Официант ретируется вслед за Владельцем.

ДАНИЭЛЬ: Вена – ведь это мировая столица музыки. Моцарт, Штраус, Шуберт... Неужели мы здесь не услышим великую музыку?
Затемнение. Штаб генерала Смирнова в Вене. 
Входит генерал Смирнов. Офицер, ожидавший его, отдает честь. 

ГЕНЕРАЛ:  Смена тебе должна вот-вот прибыть, так что можешь ехать в командировку со спокойной душой. Хотя честно скажу, капитан Новиков, жаль мне тебя отпускать. 

ОПЕРАТИВНИК: Спасибо на добром слове, товарищ генерал! 

Входит Федотов.

ФЕДОТОВ: Товарищ генерал, старший лейтенант Федотов прибыл в ваше распоряжение! 

СМИРНОВ: Вольно! (К оперативнику.)  А вот и смена. После занятий введешь его в курс дела, пройдешь с ним по Вене, покажешь маршруты патрулирования. А ты, Федотов, сегодня же зайди к интенданту и стань на довольствие. Интендант у нас на службе до 23 часов. 
ОПЕРАТИВНИК (тихо): Это чтобы служба медом не казалась. Не любит генерал тыловых. Зато фронтовикам – как родной отец. 

СМИРНОВ: Федотов!

ФЕДОТОВ: Я, товарищ генерал!

СМИРНОВ: Да не тянись ты, этот балет еще Суворов не любил!  В приемной моей никого не заметил, когда пришел?

ФЕДОТОВ: Так точно, заметил. Там сидит капитан медицинской службы. 

СМИРНОВ: Ну и как он сидит?

ФЕДОТОВ: Как на иголках, товарищ генерал.

СМИРНОВ: Душа, значит, в пятки ушла? Ну ладно, пригласи капитана сюда. И сам останься. Вот что нам приходится разгребать... после Победы.

Входит капитан медицинской службы. С чемоданчиком.  Уже немолодой, в нем нет офицерской лихости, и форма сидит на нем невнушительно. Отдает честь.

ВОЕНВРАЧ: Товарищ генерал, капитан медицинской службы Садчиков по вашему приказанию прибыл! 
СМИРНОВ: Значит, Садчиков Николай Трофимович,  начальник 2-го хирургического отделения эвакогоспиталя № 4719, 1907 года рождения...

ВОЕНВРАЧ: Так точно, товарищ генерал.

СМИРНОВ (продолжая читать бумагу): ..уроженец города Туапсе Краснодарского края, русский... Русский?

ВОЕНВРАЧ: Так точно, товарищ генерал, русский. Меня иногда действительно принимают за еврея. Оттого, что врач... и что внешность, простите, интеллигентная. А еще пью мало.

СМИРНОВ: А вот старший лейтенант Федотов вообще не пьет! Встань, Федотов, покажись! (Тот исполняет.) А его за еврея никто не принимает... Ладно, что русский – это хорошо. Плохо, что беспартийный. Отчего не вступил?

ВОЕНВРАЧ: Считаю себя недостойным. 

СМИРНОВ: В твоем личном деле сказано: проявил мужество и самоотверженность, оперируя раненых в полевом лазарете... Значит, и под огнем бывал, и под бомбами... А все же недостоин?
Военврач молчит.

СМИРНОВ: А вот что о тебе пишут. «Начальник второго хирургического....» ну и так далее... «пребывая на территории Польши, Германии и Австрии, собрал большую коллекцию патефонных пластинок, всего около двухсот единиц, преимущественно различных симфоний и прочих произведений, в свое время метко охарактеризованных органом ЦК ВКП(б) газетой «Правда» как сумбур вместо музыки...»

ВОЕНВРАЧ: Товарищ генерал, разрешите... Это вовсе не сумбур. Это классика...

СМИРНОВ: Посмотрим, что это за классика... «...в том числе сочинения немецко-фашистского композитора Рихарда Вагнера, являющиеся любимой музыкой Гитлера и его окружения. Как выяснилось, капитан медслужбы Садчиков, используя служебное положение и злоупотребляя попустительством со стороны начальника госпиталя...» вот ведь как! Ваш замполит тоже медик?

ВОЕНВРАЧ: Никак нет, товарищ генерал. Майор Белобрынцев был редактором дивизионной газеты, но в январе переведен к нам замполитом. Не знаю, по какой причине.

СМИРНОВ: Писатель, едри его в дышло! «...систематически организовывал прослушивание всевозможных симфоний и прочих опер композиторов немецкого происхождения, как то: Бетховена, Баха, Шумана, Моцарта, Мендельсона и Шуберта...» Грамотей! Моцарт и Шуберт – не немцы, а австрийцы! «... в присутствии врачей, медсестер и военнослужащих, находящихся на излечении... Свои действия Садчиков пытался объяснить тем, что он так называемый «миломан»... Меломан следует писать через е! Представляю, каким редактором был этот Белобрынцев! «... и без музыки жить не может, а на раненых она будто бы действует благотворно и, более того, способствует заживлению ран и ускоряет выздоровление». 
ВОЕНВРАЧ (робко): Так ведь это правда, товарищ генерал! Я лично убедился на собственном опыте!

СМИРНОВ: Возможно. Так что же делать с тобой, доктор?  Там написано, что любовь к музыке не может служить оправданием пропаганды гитлеровского искусства и распространением среди советских людей фашистской идеологии. 
ВОЕНВРАЧ: Товарищ генерал, я фашистскую идеологию не распространял.

СМИРНОВ: А что у тебя в чемоданчике, доктор? 

ВОЕНВРАЧ: Как положено... Смена белья, теплые вещи, консервы в дорогу... И Вагнер, 17 пластинок. Добровольно сдаю. Может,  товарищ генерал, это облегчит мою участь?
СМИРНОВ: А ну-ка покажи. (Врач раскрывает чемоданчик и достает пластинки.) О, да тут все «Кольцо Нибелунгов». Байрейтская опера! Вот что, доктор. Тебе их хранить все равно нельзя! Мы составим акт, что ты строго предупрежден о недопустимости повторения подобных действий, а пластинки изъяты и уничтожены. 

ВОЕНВРАЧ: Товарищ генерал... 

СМИРНОВ: Спокойно, доктор! Мы тут тоже не звери. (Раскрывает сейф, кладет в него всю стопку пластинок.). На досуге послушаю. Не удивляйся, не один ты меломан. А Бетховена, Шуберта, Шумана, Моцарта и Мендельсона оставь себе, только слушай их у себя на квартире. И окна закрывай, чтобы какая-нибудь сволочь опять не донесла...
ВОЕНВРАЧ: А как же вы, товарищ генерал? А если в вашем окружении... (обрывает себя.)

СМИРНОВ: Хочешь сказать: найдется стукач? Во-первых, маловероятно. А во-вторых, мне по службе положено изучать вражескую пропаганду, чтобы быть во всеоружии... Так что иди, доктор, лечи раненых бойцов и крути им музыку... только нашу. Чайковского там, Мусоргского, Римского-Корсакова. Да хоть Дунаевского! Тоже помогает. Будь здоров, хирург! 

Затемнение. Слышна музыка. (Лучше всего, что-то из вокальных произведений Шуберта, для женского голоса, скажем, «Маргарита за прялкой». Потому что той же музыкой начнется следующая картина.) 
ПЕВИЦА
Ресторан в гостинице. Звучит музыка. На эстраде белокурая,  в

длинном серебристом платье с разрезом почти до пояса, певица. За столиками – офицеры оккупационных войск: русские, американцы, французы. Русские – это несчастный Военврач (при нем гитара с красным бантом)  и еще двое; допустим, Федотов и Оперативник. Среди американцев выделяется майор МакЛири, в форме летчика, с множеством орденских планок. Идет застольная беседа.
1-й АМЕРИКАНЕЦ:  Слышали, джентльмены, что сказал Черчилль? Он сказал: «Сталин совершил две ошибки». 

2-й АМЕРИКАНЕЦ: Больше!

1-й АМЕРИКАНЕЦ: Нет, две! Показал Ивана Европе и показал Европу Ивану. 

2-й АМЕРИКАНЕЦ: Как, говоришь? (Он уже сильно подвыпил и не вполне соображает. Загибает пальцы. ) Европе – Ивана и Европу – Ивану?

МАКЛИРИ: Может, Черчилль прав, не спорю. Но я все равно не люблю англичан. Я – ирландец, джентльмены! Мои предки черт знает когда драпанули за океан от англичан, так за что мне их любить? 

Столик русских офицеров.

ВОЕНВРАЧ: Музыка! Боже мой, я слушаю эту музыку, и никто не прерывает меня, не вешает на меня пропаганду вражеского искусства! Какое блаженство!

ОПЕРАТИВНИК: Признайся, доктор, сильно труханул?
ВОЕНВРАЧ: Конечно! А ваш генерал... Благородный он человек, вот что я вам скажу. Мог ведь отправить меня туда, куда Макар телят не гонял. 

ФЕДОТОВ: Твоего замполита бы отправить куда подальше! Гнида! На фронте такие боялись показаться на переднем крае: пуля им была обеспечена. И не немецкая, а своя. В бою не разберешь, а после боя кто станет допытываться?

ВОЕНВРАЧ: А у меня радость! Замполита переводят. Решили, что в госпитале должны служить только медики. 

ОПЕРАТИВНИК: Куда его переводят? Я бы его в Забайкалье отправил, или в Туркестанский военный округ. Чтобы знал, почем фунт лиха!

ВОЕНВРАЧ: Увы, не все наши желания сбываются. Переводят его в Львовское военно-политическое училище, преподавателем.

ОПЕРАТИВНИК: Понятно. Дерьмо – оно всегда на поверхности остается.

Снова столик американцев.

МАКЛИРИ: Вы мне верьте, джентльмены, я знаю, что говорю. Я русских пилотов обучал летать на «Кобрах». Они как влезли в кабины наших машинок, так обалдели. Им такой комфорт и во сне не снился. Но усвоили что к чему быстро. А теперь вот англичан обучать буду... Посбиваю с них спесь.
1-й АМЕРИКАНЕЦ: Мак, а все же чьи пилоты лучше всех?

МАКЛИРИ: Ждете, скажу: наши? Неет, парни, майор МакЛири всем режет правду-матку в лицо, хоть самому Айку. Лучшие асы были у немцев. Они по триста с лишним сбитых имели. А что мы, что англичане, что русские – рекорд где-то в районе шестидесяти. Но мы все равно их сделали! Так что выпьем за то, что мы их размазали по стенке и послали в глубокий нокаут! 

Пьют.

В зале появляются наши герои. В элегантных костюмах. Жерар привычным жестом подзывает метрдотеля, вручает ему деньги, метр, раскланиваясь, ведет их к лучшему столику у эстрады, снимает табличку «резервировано», усаживает.

ВЛАДИМИР: Гляньте, вон за тем столиком русские. Два капитана и старлей. Я бы наверно был уже майором... Или подполковником. 
ВАХТАНГ: Скажи спасибо, что еще живой.

ЖЕРАР: И свободный человек. Гражданин мира.

ДАНИЭЛЬ (мрачно): Грабитель и убийца. Не обижайся. Все мы такие.

ВЛАДИМИР: Все мы одной веревочкой повязаны, не так ли? 

ЖЕРАР: Хотелось бы знать, куда она нас приведет.

ВАХТАНГ: Боюсь, совсем не туда, куда мы хотим. 

ЖЕРАР: Бросьте грустить, господа! Поглядите-ка лучше на певичку! Она определенно ничего. Да гляньте же на нее, сукины дети!
Певица заканчивает песню. Бурные аплодисменты. Французы бросают ей цветы и кричат «Браво! Эдит Пиаф, силь ву пле!» Американцы сворачивают доллары в комок и метко запускают на эстраду. Певица раскланивается. Посылает воздушные поцелуи. 
ДАНИЭЛЬ:  Веселый народ австрийцы! Была война – не было войны, они веселятся и никаких гвоздей. Не то что мы...
ВЛАДИМИР: Их еще жареный петух не клевал... Как ты думаешь, Жерар, у певицы хороший голос? 

ЖЕРАР: Замечательный! Не хуже, чем у Эдит Пиаф. А фигура! Как у греческой богини. (Подмигивает Даниэлю и Вахтангу.)
ВАХТАНГ: Не знаю. Я видел греческих богинь только в музеях. По-моему, ничего особенного. У нас в Грузии девушки лучше. 

ДАНИЭЛЬ: Послушать тебя – так в Грузии все самое лучшее. 

Владимир встает и идет к эстраде. Останавливается перед ней. Смотрит на певицу. Их взгляды встречаются. 

ДАНИЭЛЬ: Кажется, мы снова влипнем в историю. 

ВЛАДИМИР: Скажите, фройляйн, а русские песни вы тоже знаете? 

ПЕВИЦА: О, немного. Совсем немного русских песен.

ВЛАДИМИР: Какие? 

ПЕВИЦА: «Калитка»... «Гори, гори, моя звезда»... Но нет аккомпанемента. Оркестр их не играет.

ВЛАДИМИР: Будет вам аккомпанемент. Благодарю вас, фройляйн!
Возвращается к столику. 
ЖЕРАР: Ты договорился с пулеметной скоростью! 
ВЛАДИМИР: Эх, была бы гитара! Я знаю четыре аккорда. Я бы сыграл, а она спела бы «Калитку».
ВАХТАНГ: Гитара есть. Вон там. (Указывает глазами на столик русских офицеров.) Но одной гитары мало. Надо еще фортепьяно. Я могу помочь.
ВЛАДИМИР: Ты умеешь на фортепьяно?

ВАХТАНГ: Я окончил консерваторию. 

ЖЕРАР: Ого! Даниэль, ты слышишь, он оказывается окончил консерваторию. Как ты  думаешь, сколько еще талантов скрыто в этом грузине?
ДАНИЭЛЬ: Даже не предполагаю. 

ВАХТАНГ: Я сейчас. (Идет к столику русских офицеров.)

ДАНИЭЛЬ: По-моему, он напрасно это делает.

ВАХТАНГ (подойдя к русским, с очень сильным акцентом): Господа... простите великодушно, товарищи... Мы с моим другом немножко умеем русские песни. Если вы дать нам гитара... Он с гитара, я с фортепьяно, она – вокал. Трио русский романс. Пожалуйста.

ВОЕНВРАЧ: Только осторожно. Эта гитара – мой трофей. Все мои трофеи – гитара и пластинки. Моцарт, Бетховен, Шуберт... Вагнера конфисковали. (Всхлипывает.)

ВАХТАНГ: Спасибо! Виват, победа! (Возвращается к своим.) Держи гитару. Попробуем на троих.

ВЛАДИМИР: Только голос у меня... Для домашнего употребления. Если что, извини.

ВАХТАНГ: Ничего, дорогой! Немцев не боялся, зачем тебе бояться сцены? 
Они подходят к эстраде. 
ВЛАДИМИР: Фройляйн, теперь мы готовы спеть с вами «Калитку».

Владимир с гитарой садится на ступеньки эстрады, Вахтанг за пианино. Они начинают петь. Во время исполнения певица спускается по ступенькам, садится рядом с Владимиром и обнимает его за плечо. Так они и заканчивают песню. Шквал аплодисментов. 

ВЛАДИМИР (неловко целуя руку певице): Благодарю вас, фройляйн. Когда вы заканчиваете работу? Позволите проводить вас домой?
ПЕВИЦА: Простите, сегодня я занята. Может быть, в другой раз...
Метрдотель подносит Владимиру корзину с цветами. Тот достает пачку денег, кладет в цветы и с поклоном передает певице.
ПЕВИЦА: О, вы настоящий кавалер. Мне очень жаль, но сегодня в самом деле... Обещаю вам, что завтра... 
ВЛАДИМИР: Могу я заказать оркестру, чтобы они сыграли что-нибудь по моему усмотрению?

ПЕВИЦА: О, конечно! 

ВЛАДИМИР (протягивает музыкантам пачку денег): Господа, сыграйте в преферанс. А мы с дамой потолкуем... Метр! Шампанского!

Метрдотель приносит шампанское и два бокала. Владимир и Певица пьют, сидя на ступеньках эстрады... О чем-то беседуют. Вахтанг подходит к столику русских офицеров. 

ВАХТАНГ(возвращая гитару Военврачу): Большое спасибо, дорогой. А ты боялся!

ОПЕРАТИВНИК (в упор глядя на Вахтанга): Послушай, «дорогой», ведь ты грузин?

ВАХТАНГ: Да, грузин. А что, заметно?

ОПЕРАТИВНИК: Кому положено, тот заметит. А почему ты здесь, в Вене? И в гражданском?

ВАХТАНГ: Понимаешь, я был в плену, в концлагере. Нас американцы освободили. Такие, как те. (Показывает на столик.) 
ОПЕРАТИВНИК: Документы есть?

ВАХТАНГ: Послушай, дорогой, какие документы? Нам сказали: вы свободны, ступайте на все четыре стороны. Я третий день собираюсь в нашу комендатуру зайти...

ОПЕРАТИВНИК: Без документов? А может быть, ты власовец? Или из националистического батальона? Такие нам тоже встречались!

ВАХТАНГ: Вот мой документ! Смотри! (Скидывает пиджак, засучивает рукав рубахи). На всю жизнь память! Этого достаточно?
ФЕДОТОВ: Да ладно, оставь человека в покое! 

ОПЕРАТИВНИК: Недостаточно. Сейчас в Вене всякие ошиваются. Пленные и вообще... 

ВАХТАНГ: Что значит – вообще? 

ОПЕРАТИВНИК: Некоторые сразу бросали оружие, чтобы уцелеть...

ФЕДОТОВ: Капитан, я разведротой командовал, у меня был один такой же, как он... Такие в плен не сдавались...

ОПЕРАТИВНИК: Ладно, иди, твое счастье! Все равно меня завтра здесь уже не будет. Гуляю напоследок! 

ВАХТАНГ: Спасибо за гитару. (Уходит с подчеркнуто прямой спиной.)

ФЕДОТОВ: Ты правильно поступил, капитан.

ОПЕРАТИВНИК: Черт с ним. Тут выпивки сколько, только  отдыхать  начали,  а  с  ним возись до ночи... протоколы, допросы... объяснения  пиши...  Ладно,  братья-славяне, выпьем за победу!
ВОЕНВРАЧ (совсем лыка не вяжет): Мы – гуманисты! Освободители!
Затемнение. Экран. Из дверей ресторана выходит Певица, Владимир галантно помогает ей спуститься по ступеням. Они удаляются вверх по бульвару. На скамейке уже сидят в ожидании французы.

Снова сцена.

1-й ФРАНЦУЗ: Мадемуазель, вы дали слово.
ВЛАДИМИР: В чем дело?

2-й ФРАНЦУЗ: Он не понимает. Объяснить?

3-й ФРАНЦУЗ: Объясни ему, Шарло!

2-й ФРАНЦУЗ: Сейчас подойдет машина, и мы увезем даму. На всю ночь. Как договорились. Нас здесь пятеро... Дама не будет разочарована.

ВЛАДИМИР: Но это гадко, господа! Это свинство. 

4-й ФРАНЦУЗ: О, мсье ревнует.

ПЕВИЦА: Владимир, не надо. Я сказала: завтра!

1-й ФРАНЦУЗ: О, мсье тоже хочет клубнички? Ну так и быть! Беги за бутылкой – и можешь ехать с нами. Мы подождем. Только помни: твоя очередь последняя. И то лишь в благодарность за концерт! 
Владимир бьет его в челюсть.  Тот падает. Певица вскакивает на скамейку, визжит. Французы бросаются на Владимира, двое вцепляются ему в руки, но он успевает ударом ноги отправить в нокаут еще одного. Драка...

Световая вырубка. Ресторан. 

ЖЕРАР: Мой папаша был моряк. Я его не помню: он почти все время пропадал в море. И погиб в Атлантике в шторм. Мать пережила его всего на три года. У нее был туберкулез. Я с двенадцати лет один. А у тебя есть семья, Даниэль?
ДАНИЭЛЬ: Нет, никого. Все погибли. 

ЖЕРАР: Да-а, грустно жить, когда у  тебя  нет  никого  на  свете. Скажу  тебе  честно,  человеку  нельзя  быть  все   время   одному. Становишься злым. До войны я все ждал, что, наконец, влюблюсь  по-настоящему... О-о, тогда я был бы счастлив!... А у тебя есть семья, Вахтанг?

ВАХТАНГ: Отца нету... есть сестра и брат... мать умерла... (Пауза.) Стоп! Мне кажется, с Владимиром что-то случилось. Пойду проверю! 

ЖЕРАР: Мы все пойдем проверить! 

Резко встают. Идут к выходу. Их останавливает метрдотель, протягивает счет. Жерар не глядя достает пачку банкнот, кидает на поднос. 

Экран. Драка идет жестокая. Владимир уже сбит с ног, остальные пинают его. Он прикрывает голову руками. Жерар, Вахтанг и Даниэль бросаются на помощь!
ЖЕРАР (разбрасывая нападающих): Мерде! Что вы делаете? Я тоже француз! Что, сукины дети, получили? А это тебе от всего Марселя, подонок!

Певица колотит сумочкой французских солдат. 

1-й ФРАНЦУЗ: Проклятая бабенка! Пошли, ребята, тут нам ничего не отломится. Мы отходим под натиском превосходящего противника.

ЖЕРАР: Вот так вы и в 39-м воевали! Позор нации! Видел бы генерал де Голль, какой вы сброд! 

Французы ретируются. 
ЖЕРАР (вслед): Куда же вы, герои? Может, выпьем  по  рюмке  "Мартеля",

ха-ха-ха!

Друзья хлопочут над Владимиром. Видно, что ему досталось. 

ДАНИЭЛЬ: Черт бы вас побрал! Мы будто сами напрашиваемся, чтоб нас загребли  в комендатуру... дураки... мальчишки...

ВЛАДИМИР (с трудом ворочая разбитыми губами): Ты ничего не понимаешь... нормальная драка... Приятно вспомнить молодость! 

ЖЕРАР: Мне тоже! А из-за чего, собственно, сцепились?

ВАХТАНГ: Как и положено приличным людям – из-за женщины. 

ПЕВИЦА (безуспешно пытаясь стянуть на себе разорванное платье.) Боже мой! В чем я завтра выйду на сцену?

ВЛАДИМИР: Дура! Какая же ты дура! Пошли ко мне!
Уводит ее. 

ЖЕРАР: Кажется, остаток вечера мы проведем без него...

Экран. Номер в отеле. Певица лежит в ванне, вокруг нее плавают яблоки. Владимир сидит рядом с ней. Берет яблоко, надкусывает. 

ВЛАДИМИР: Я понимаю тех, кто это делает из нужды!  Чтобы  не  умереть  голодной смертью! Чтобы накормить детей! Но  я  не  понимаю,  когда  этим  занимаются просто так... ради удовольствия! С каждым встречным! С пьяными подонками!
ПЕВИЦА: Ах, какой ты еще мальчик! Ничего ты не понимаешь!

ВЛАДИМИР: Тебе, наверное, хотелось, чтобы  тебя  изнасиловала  вся  эта  бравая компания! Как кобели в очереди к истекающей сучке?! Шлюха!
ПЕВИЦА: Ты не знаешь...как трудно... невозможно жить... Я пою в ресторане  за  пятьдесят  рейхсмарок... А буханка хлеба стоит сорок пять... А у меня  старуха мать, которая тоже хочет есть... И я должна одеваться, чтобы  прилично  выглядеть, должна покупать пудру, духи и чулки... Я не знаю, кому  эта  война  принесла больше страданий, мужчинам или нам... Я, наверное, была бы  счастлива,  если бы меня убили на фронте... Боже мой, ты ничего не понимаешь! ак мне противны ваши сальные похотливые  рожи!  Ваши рты воняют перегаром и табаком... а ваши жадные потные руки... Блевать от вас хочется!
ВЛАДИМИР: Извини, я дурак! Я просто пьяный дурак! 

ПЕВИЦА: Ты плохо говоришь по-немецки. Ты не немец. Кто ты?

ВЛАДИМИР: Я русский.

ПЕВИЦА: Русский? (Тянется за халатом, набрасывает его, выходит из ванны. Теперь снова сцена.) Я боюсь русских! Вы ворвались... как орды Чингисхана. Говорят, ваши солдаты изнасиловали больше миллиона немок.

ВЛАДИМИР: Меня ты боишься? 

ПЕВИЦА (неуверенно): Нет... Нет! Нет! 

ВЛАДИМИР: Ну вот. А я русский. Зовут меня Володя. 
ПЕВИЦА: Володья... Как мягко звучит.. А я Элиза. 

ВЛАДИМИР: Элиза... Лиза... Ты здорово пела. Ты так здорово пела, что  я  сразу  потерял  голову, когда услышал.
ПЕВИЦА: Нет! Просто ты отвык от музыки... И от женщин. Я не певица. Я поющая шлюха. Они кричали: Пиаф! Пиаф! Какая я Пиаф? Я – пьявка! 

Затемнение. Даниэль и Жерар в «Майбахе». 

ЖЕРАР: А где Вахтанг? (Лезет в бардачок.) И пистолета нет. 
ДАНИЭЛЬ: Мне это очень не нравится!
ЖЕРАР: Погоди, он оставил нам записку... Проклятье! Я даже этих букв не знаю. Ты читаешь по-русски?
ДАНИЭЛЬ: Немного. (Берет записку.)  «ДРУЗЬЯ, ПРОЩАЙТЕ. Я УШЕЛ. МНЕ ВОЗВРАЩАТЬСЯ НЕКУДА. Я ПОЛЮБИЛ ВАС  ВСЕМ СЕРДЦЕМ. ВАХТАНГ». Матка бозка! Где его искать?

ЖЕРАР: Что? Что случилось? 

ДАНИЭЛЬ: Он стреляться пошел! Стреляться, понимаешь? Вахтааанг!

ЖЕРАР: Далеко уйти он не мог! Бежим! 

Вахтанг сидит на бульваре. В левой руке у него пистолет. Рука опущена. На экране виды Грузии, плантации... Вахтанг за роялем... Вахтанг с цветами в руке, раскланивающийся с публикой... Вдруг картина меняется.

Квартира семьи Вахтанга в Грузии. Обыск. 

. Офицер НКВД листает книги и бросает на пол. Отец сидит на стуле, положив руки на колени. За его спиной стоят двое военных.

ВАХТАНГ: За отцом приехали в 4 часа утра.  Нас разбудил громкий настойчивый стук в дверь. Вам срочная телеграмма, послышался голос дворника, дяди Ладо, но отец уже понял, что это за телеграмма. На всю жизнь я запомнил, что на белой скатерти лежало много красного: партбилет и депутатское удостоверение отца, орденские книжки, коробочки с наградами. До этой ночи я ни разу не сомневался, что мой отец самый сильный, самый умный и самый смелый человек, и был убежден: стоит ему захотеть – и эти люди мигом окажутся на лестнице.  Но отец, глядя себе под ноги, сидел не двигаясь. Никогда я не видел его таким растерянным и беспомощным.

ОТЕЦ: Это какое-то недоразумение. Утром позвони в консерваторию, скажи, что сегодня, кажется, я не смогу провести класс.

ОФИЦЕР НКВД: Я сказал: молчать!

ВАХТАНГ; Я был полон волнения и щемящей тревоги, мое сердце колотилось как бешеное. Я знал, что отец не может быть врагом: в граждланскую войну он добровольцем пошел в Красную Армию, и не в военный оркестр, хотя ему предлагали, а в кавалерию. Он так гордился своим маузером с серебряной пластиной, на которой было выгравировано: «За храбрость!». Маузер лежал в столе, патронов к нему у отца не было. Но всякий раз во время застолья отец вынимал свое оружие и демонстрировал гостям. Маузер переходил из рук в руки, и все почтительно цокали языком.

ОФИЦЕР НКВД: И из этого маузера он собирался совершить покушение на руководителей Компартии Грузии. 

ВАХТАНГ: Этого не может быть! Отец! (бросается к нему.)

МАТЬ: Не смей к нему подходить, сын! Советская власть зря не арестовывает!

ВАХТАНГ: Мать умерла через полгода. И на смертном одре сказала мне, что не может простить себе этих слов...
Вахтанг поднимает пистолет, приставляет к виску... морщится от боли. Перекладывает пистолет в другую руку. В это время на него из-за скамейки сваливаются Жерар с Даниэлем и обезоруживают.

ДАНИЭЛЬ: Грех это, самый страшный грех! Бог дал тебе жизнь не для того, чтобы ты покончил с собой!
ЖЕРАР:  Как ты мог решаться на такое, не посоветовавшись  с  нами,  сукин  ты сын! После всего, что мы пережили на войне! В этом проклятом  концлагере!  Я думал, самый безумный народ на свете - славяне!

 ДАНИЭЛЬ (горько усмехнувшис) : Слышал бы тебя Владимир!

ЖЕРАР:  Оказывается, есть еще более сумасшедшие люди! Грузины!

ВАХТАНГ: Перестань. 
ЖЕРАР: Почему ты не можешь вернуться домой? Что это за тайны такие? Почему я не смогу понять?

ВАХТАНГ: Потому что ты никогда не жил в нашей стране. Твое счастье! 

ЖЕРАР: Отдай пистолет! Ну! (Вахтанг безвольно протягивает ему пистолет, Жерар прячет его в карман.) Так надежнее! Вот что, сукины дети! Отныне вы будете во всем слушаться папу Жерара! Я решил, как мы будем жить дальше! 

ДАНИЭЛЬ: Решил без нас?

ЖЕРАР: Вы все равно ничего не смыслите в настоящей жизни! Мы будем путешествовать! Поедем во Францию, потом  в  Италию,

потом в Южную Америку...

ДАНИЭЛЬ: А деньги?

ЖЕРАР: Нам будут давать взаймы. Вы же знаете, как охотно мне дают взаймы. Решено! Завтра я иду во французскую миссию! Они мне не откажут! 

ДАНИЭЛЬ:  Боюсь, ничего не выйдет. Во-первых, кто мы для них? А во-вторых... я хочу на родину.

ВАХТАНГ: И я. 

ЖЕРАР: Признайтесь, вам на родине будет хорошо? Ну-ка, Вахтанг, отвечай.

(Вахтанг молча опускает голову.) А тебе, Даниэль? (Тот пожимает плечами.)  Возражения не принимаются. Римляне говорили: где хорошо, там и родина. Страна, жителям которой плохо, не имеет права называть себя родиной! Мы не для того каждый  день подыхали в концлагере, чтобы страдать после войны! Учитесь держать жизнь за горло!  Вот  так! (Сжимает кулак)  И не распускать нюни!
ПРЕДАТЕЛЬСТВО
Затемнение. Постель. В постели Володя и Певица.

ПЕВИЦА: Володья... за столько лет я впервые счастлива... Господь услышал  мои молитвы! 

ВЛАДИМИР: Что тебе нужно для того, чтобы быть счастливой всегда?

ПЕВИЦА: Ты! 

ВЛАДИМИР: Спасибо! А что еще?

ПЕВИЦА: Еще... денег... Совсем немного денег... чтобы мы могли жить вместе...

Она целует ее. Владимир выскользает из ее объятий, надевает халат. Смотрит на нее как бы с расстояния, пытаясь понять, что за человек она. 

ВЛАДИМИР: Сколько денег тебе нужно для полного счастья? 

ПЕВИЦА: Я же сказала... Совсем немного.

ВЛАДИМИР: Ах, немного? А столько хватит? А еще столько?

Хватает саквояж, раскрывает его и переворачивает над постелью. Пачки купюр вываливаются из чемодана. Последним падает пистолет, который лежал на дне.

ВЛАДИМИР: На, бери! Забирай всё! Теперь ты счастлива? 

ПЕВИЦА: Откуда это, Володья? Ты миллионер? Или ты ограбил банк?
ВЛАДИМИР: Не банк! Универсальный магазин...

Певица стоит, словно в ступоре. Потом начинает плакать.

ВЛАДИМИР: Ну чего ревешь, дурочка? (Обнимает ее. Певица сбрасывает его руку с плеча.)

ПЕВИЦА: Значит это вы? Ты и твои друзья? Вы сумасшедшие мальчишки! Наглые и глупые хулиганы! И машину поставили на виду, на стоянке отеля. Знаешь, что вы объявлены в розыск? И любой, кто помогает или укрывает вас, считается сообщником. Меня посадят в тюрьму. 

ВЛАДИМИР: Не посадят. Ты ведь не знала. Если меня схватят, я так и скажу: не знала она! Случайное знакомство. 

ПЕВИЦА: Хорошо, не посадят! Но из ресторана выкинут, это точно! Знаешь, сколько голодных певичек мечтают об этом месте? Ну зачем, зачем ты мне это сказал? Я теперь буду каждую ночь засыпать и каждое утро просыпаться с одной мыслью: сейчас все откроется, и меня вышибут! А куда мне идти? Только на панель! Что ты наделал, Володья? 
ВЛАДИМИР: Ну и выкинут! На хрена тебе петь в этом кабаке, когда у тебя столько денег? 
ПЕВИЦА: Денег? Это бумажки! Рейхсмарки! Они через три месяца выйдут из обращения. Что мне с ними делать? Печку топить? 

ВЛАДИМИР: Купи золото. Колечки там, бранзулетки. Золото всегда в цене.

ПЕВИЦА: Да? А когда меня спросят, откуда я взяла столько денег, что я отвечу? Меня тут же в ювелирном и арестуют... Володья, ты потрясающий мужчина... Но лучше бы я тебя не знала!

Владимир молча подходит к столу, наливает из одной бутылки, из другой, допивает остатки. Берет лежащую на столе пачку сигарет, она пуста.

ВЛАДИМИР: У тебя не осталось сигарет?

ПЕВИЦА: Ни одной! Ты так много куришь, Володья! 

Владимир оценивающе смотрит на окурки в пепельнице, потом машет рукой и поспешно одевается.

ПЕВИЦА: Ты уже уходишь, Володья? (Она произносит это с грустью, но и с некоторым облегчением.)

ВЛАДИМИР: Схожу за куревом. (Берет из лежащих на кровати денег несколько купюр, сует в карман пистолет.) Жди меня, и я вернусь! Лиза!
Уходит. Певица некоторое время стоит, задумавшись, затем идет к телефону и поднимает трубку.
Улица. Голос Владимира: «Господин, вы не продадите сигарету?»  Появляется Владимир, волосы взъерошены, пиджак застегнут не на ту пуговицу, галстука на нем нет.
Выходит русский патруль: ст.лейтенант Федоров и два бойца. Владимир спешит к ним.

ВЛАДИМИР: Ребятки, постойте!  (Походкой пьяного подходит к ним.) Здорово, земляки! Папиросами не богаты? Сто лет не курил папирос! 

ФЕДОТОВ (достает из кармана пачку «Казбека», раскрывает): Угощайся,  «земеля»! (Подносит зажигалку.)

 ВЛАДИМИР: Вот это табак! Настоящий табак!

ФЕДОТОВ: А ты русский? Из белоэмигрантов?

ВЛАДИМИР: Обижаешь, начальник! Я на войне с первого дня был. Вот вы откуда воюете, ребята?

ФЕДОТОВ: Я лично – с Курска.

ВЛАДИМИР: Понятно. Значит, на Кубани летом сорок второго года не были? А там оччень интересно было... в небе над Кубанью! Я из кабины своего «Яка» не вылезал. Вернешься из боя, наскоро перекусишь прямо в кабине ,за это время машину заправят,  пополнят боекомплект, дырки в плоскостях наскоро заштопают – и снова «от винта»! 

ФЕДОТОВ: Что-то лицо твое мне кажется знакомым? Не встречались?

ВЛАДИМИР: Нет! Ребята, не продадите  папирос? Я заплачу. (Вынимает смятые купюры, помахивает ими.)

ФЕДОТОВ: Бери так! (Достает из почти полной коробки две папиросы, перекладывает их в карман гимнастерки, остальную пачку отдает Владимиру.) 
ВЛАДИМИР: Ребята, вы золотые ребята... Я вас всех люблю... Спасибо... (Нетвердой походкой удаляется.)

ФЕДОТОВ (вслед): Постой! Вспомнил! Это ты в ресторане пел «Калинку»? Гитарист? А ну, предъяви документы!

ВЛАДИМИР (оборачивается): Да вы что, земляки? Какие документы? Откуда я вам ксиву возьму? Шутите?

Один из солдат снимает с плеча автомат.

ФЕДОТОВ: Тогда вам пройдется пройти с нами в комендатуру. 

ВЛАДИМИР: Да что вы, ребята? 

Солдаты угрожающе наводят автоматы на Владимира. В этот момент слышен шум мотора. Загораются фары «Майбаха». Машина останавливается. Из-за ветрового стекла торчат шмайссеры Вахтанга и Даниэля. Жерар с револьвером, с белой повязкой на рукаве, выходит из машины. Жерар отодвигает Федотова жестом человека, который имеет такое право, приставляет к затылку Владимира револьвер.

ЖЕРАР: Стоять смирно! Руки за голову! (Извлекает из кармана Владимира пистолет, кладет себе в карман.) Господа военные! Я комиссар криминальной полиции Вены Герхард. Вы помогли задержать опасного преступника, благодарю; обер-бургомистр Вены будет рад засвидетельствовать вам свою признательность. (К Владимиру.) В машину! Быстро! И без фокусов!

Подводит Владимира к машине, его запихивают на заднее сиденье между Даниэлем и Вахтангом. Сам садится за руль. Шум мотора, фары гаснут.
ФЕДОТОВ:  Кучеряво живет криминальная полиция Вены! Какая тачка! 

1-й ПАТРУЛЬНЫЙ: «Хорьх», не ниже! А то и «Опель-адмирал»!

2-й ПАТРУЛЬНЫЙ: Эх ты, темнота! Какой это «Хорьх»? Это «Майбах».

ФЕДОТОВ: Что, «Майбах»?! (Задумывается, потом машет рукой.) А, хрен с ним! 

Слышны полицейские свистки...

«Майбах» на пустынной улочке. Выключаются фары. Наши герои выходят из машины размяться.

ЖЕРАР: Я так и знал, что этому сукиному сыну захочется поговорить со своими соотечественниками! Один  уже  поговорил  и  решил застрелиться! Теперь этот  нарвался на арест! Ну что с вами делать, а?
ДАНИЭЛЬ: Я еще не говорил с соотечественниками. 

ЖЕРАР: Только попробуй! Побежишь топиться в Дунае. Ну и компания! Клуб самоубийц какой-то! 

ВЛАДИМИР: Прекрати читать нотации. Я вышел за сигаретами. Киоски закрыты. Никто не дает прикурить. Вижу – наши. Кто ж знал, что это так обернется? И вообще чего мы тут делаем? Поехали в отель! Я спать хочу.
ВАХТАНГ: Надо искать другое место для ночлега, дорогой. Только мы отъехали от отеля, как видим: несется к нему полицейская машина с включенной сиреной. Не иначе как по наши души.
ЖЕРАР: Твоя певичка – шустрая бабенка. Не успел ты выйти за сигаретами, как она настучала в полицию. Вместо того, чтобы любить ее, как следует, ты, наверное, напугал ее до смерти...
ДАНИЭЛЬ: Зачем ты так сразу? Мог донести и метр, и хозяин отеля. 

ВЛАДИМИР: Говоришь, Жерар, любовь русские придумали, чтобы денег не платить? Теперь я убедился, что и за деньги не купишь хотя бы преданность! 

ЖЕРАР: Ну что ж, раз вы не  захотели  жить  в  номерах,  где  останавливались  Гиммлер, Геринг и прочая сволочь, теперь будете жить под мостом... Как приличные люди. У нас они называются клошарами. Между прочим, в теплую майскую погоду жилье не хуже любого другого, я на собственном опыте убедился!
ВЛАДИМИР: И машину придется бросить: наверняка нас  ищут  по

этой машине.

ЖЕРАР: О, Владимир, ты бываешь удивительно догадлив!
ДАНИЭЛЬ: В номере валялся проспект для туристов. Я прихватил его на память. Слушайте, что в нем написано: «Вена - это сказочный  город.  Это
город музыки и любви!»

ЖЕРАР: Это город воров и спекулянтов.
ВЛАДИМИР: Это город шлюх и предательниц.

ВАХТАНГ: Это город тоски и смерти!
ДАНИЭЛЬ (отбрасывая проспект): И последние четверо честных людей уедут из этого города сегодня  же!
ВЛЮБЛЕННЫЙ ЖЕРАР
ФРАНЦУЗСКАЯ МИССИЯ

Ползет телеграфная лента. 

Представительствам всех союзных держав на территории Австрии.

Четверо опасных преступников, ограбивших универсальный магазин в Вене, были практически в руках у криминальной полиции, однако сумели ускользнуть. Преступники вооружены, легко вступают в контакт с местным населением, не избегают риска. При случайной встрече с ними одиночных военнослужащих союзных армий последним рекомендуется воздерживаться от экстремальных действий и немедленно сообщать о встрече в комендатуру по месту своей службы или в военную полицию. На основе  показаний  свидетелей  удалось уточнить их приметы. См. приложение 1.

Сидящая за столиком секретарша Николь просматривает ленту и откладывает в сторону. Жерар, который сидит напротив нее, продолжает любезничать. 

ЖЕРАР: Что-то важное, мадемуазель?

НИКОЛЬ: Рутина! Кто-то кого-то ограбил, их ловят... Так что вы говорили, мсье, про своих друзей?

ЖЕРАР: Поймите,  мадемуазель,  это  очень   приличные   люди!
НИКОЛЬ: Охотно верю вам, мсье, но кто они, хотелось бы знать?
ЖЕРАР:  Неважно. Они мои друзья разве этого вам  недостаточно?  Они  хотят  поехать  во Францию, и я должен им помочь. Поймите,  мадемуазель,  у  меня  никого  нет, ни родителей, ни жены, ни подруги... только друзья...
НИКОЛЬ: Я понимаю. Но назовите хотя бы их фамилии.

ЖЕРАР: Фамилии? (Только тут Жерар соображает, что в самом деле об этом не подумал. Скребет в затылке.)  В концлагере у нас не было фамилий. Только номера.

НИКОЛЬ: Они не французы? Тогда надо обратиться в союзную репатриационную комиссию. Кто они по национальности?

ЖЕРАР: Русский, поляк и грузин. 
НИКОЛЬ: И никто из них не хочет возвращаться к себе на родину? Почему?

ЖЕРАР: Ах, мадемуазель, жизнь – такая сложная штука!

НИКОЛЬ: Мне вы можете сказать. Я тоже была в концлагере. Больше двух лет...

ЖЕРАР:  Неужели, мадемуазель? Значит,  вы тоже хлебнули лиха полной ложкой? Но почему вы не возвращаетесь во Францию? 

НИКОЛЬ: Пока мы говорим о ваших друзьях, фамилий которых вы не знаете.

ЖЕРАР: Понимаете, мадемуазель, они тоже одинокие, неприкаянные люди... И нам не хотелось бы расставаться. Потому что единственное, что осталось у  нас  в этом мире,- это мы сами... Понимаете, мадемуазель, мы сами...

Световая вырубка. Скамейка на бульваре недалеко от французской миссии. Владимир, Вахтанг и Даниэль на скамейке.

ВАХТАНГ: Отца объявили врагом народа. Он был большой дирижер, в Грузии его знали все. Скажи, как дирижер может быть врагом народа? Отца арестовали 3 мая, а 25-го отказались принимать передачи. Потом матери по секрету шепнули, что его расстреляли. Даже суда не было, понимаешь, да? Меня выгнали из консерватории... за неделю до дипломного концерта. Сестренку Манану из художественной школы выгнали. Ах,

как она хорошо рисует,  если  б  ты  видел!  Брат  Леван  хотел  в  институт

поступать - даже документы не приняли... Я два года преподавал в музыкальной школе, потом меня уволили. Сказали: сын врага народа не должен учить советских детей! Я что: политике их учил? Я музыке их учил! 
ВЛАДИМИР: Я понимаю. У двоих моих приятелей родителей арестовали. А через неделю и эти ребята пропали. А когда я в летном училище был, одного нашего инструктора, героя – он только-только из Испании вернулся – взяли прямо на аэродроме...
ВАХТАНГ: Знаешь, Володя, я все думал, думал... Дома думал, потом на фронте,  потом  в лагере... Ты знаешь, не на классы людей делить надо, не на сословия, а... на честных и подлых, на злых и добрых, понимаешь?

ДАНИЭЛЬ: Я тоже так считаю. Есть люди от Бога, а есть – от Сатаны! 
ВАХТАНГ: Послушайте, как могут близкие  не  верить

друг другу, а? Чтобы сын отцу не верил, брат сестре! А они так сделали! Отец - враг народа, да? И старший сын пошел воевать и в плен попал, хорошо, да? Я не за себя боюсь, я новое горе всей семье принести не хочу,

понимаете, да? И домой так хочется - сердце горит. Как тут быть, а? Уж лучше "пропал без вести".

ВЛАДИМИР: Не думаю, что для них это будет лучше.

ВАХТАНГ: А по-другому как? Застрелиться? Как я  докажу,  что  не  сам  в  плен сдался? Что меня почти мертвого взяли? А ты как докажешь?

ВЛАДИМИР: Не знаю...

ВАХТАНГ: Сволочи... бей своих, чтоб чужие боялись. Это  мне  особист  в  полку говорил... Жерару что! Ему вся Европа -  родной  дом!  И тебе, Даниэль!

ДАНИЭЛЬ: То еще не известно. Я не знаю, оставаться здесь или вернуться домой. Сердце мое – там. Обугленное, как  руины сожженной Варшавы. Но ведь там теперь заведут такие же порядки, как у вас! А оставаться... сдохну с тоски!

ВЛАДИМИР: Ты прав, ксендз, все мы сдохнем тут! Без  родины!  Сдохнем,  как  рыбы  без воды! Нет, надо возвращаться, а там будь, что будет...

ВАХТАНГ: Как возвращаться?
ВЛАДИМИР: Не знаю... (Заводясь) А может, плюнем, а, парни? И пойдем шататься по Европам? Вчетвером не пропадем! А пропадать - так с музыкой!
Снова миссия. Жерар продолжает охмурять Николь, и судя по всему, успешно. 

ЖЕРАР: А вам не надоело в этом паршивом городе?  Неужели вам никуда не хочется поехать?
НИКОЛЬ: Поехать? Вы смеетесь? Куда?

ЖЕРАР: Мадемуазель, мир так огромен! Не хватит и  нескольких  жизней,  чтобы все посмотреть!
НИКОЛЬ: Для этого нужно не только много времени, но и много денег... А они, увы, есть не у всех!

ЖЕРАР: Деньги? Деньги это не проблема. Мой папаша был граф, владел замком на Луаре, а потом продал его и все деньги вложил в алмазные рудники в Южной Африке! 

НИКОЛЬ: Мне кажется, вы сочиняете... Но я бы охотно отправилась с вами в путешествие. И с вашими друзьями. Вы такой забавный...

ЖЕРАР: Вы все-таки не верите мне? Какая жалость! (Лезет в карман за деньгами и вдруг соображает, что денег-то мало.) Мадемуазель, наличных у меня и в самом деле не так много, но  вы  не откажетесь поужинать с нами? На это у нас деньги есть...

Скамейка. Друзья сидят, вытянув ноги и прикрыв глаза. Дремлют. Вбегает сияющий Жерар.
ВАХТАНГ: Что-то произошло очень важное.

ВЛАДИМИР: Не дай Бог, он втюрился в какую-нибудь девчонку. Тогда его не остановить!

ЖЕРАР: Ребята! Если бы вы знали, с какой я девушкой познакомился! Фигурка... (рисует пальцами в воздухе) как песочные часы! Она, как... нет, это не  передать  словами!  Она...  тихий ангел!

ДАНИЭЛЬ: Только тихого ангела нам  не хватало! 

ВЛАДИМИР: Ох, чуяло мое сердце! 

ЖЕРАР: Ребята, мы едем во  Францию  вместе  с ней! Возражения не принимаются! Я так решил! 
ДАНИЭЛЬ: А нас ты спросил?
ЖЕРАР: А что вас спрашивать? Я и так знаю, что вы согласны! 

ДАНИЭЛЬ: Ты посмотри на этого самоуверенного индюка!
ВЛАДИМИР: Жерар, а как ты с ней спать будешь? Ты же ее раздавишь, ты такой медведь! 

ДАНИЭЛЬ: Нет, он посадит ее сверху и будет подкидывать до потолка! А она будет визжать от восторга!

Жерар хватает обоих за глотки и душит. Те сначала шутливо отбиваются, но потом начинают понимать, что дело плохо. 

ЖЕРАР: Грязные ублюдки! Поганые похабники!

ВАХТАНГ: Жерар, прекрати! Отпусти их, слышишь? 

ЖЕРАР: Вшивые недоноски, я придушу вас! Раздавлю, как лягушек, если еще хоть раз услышу хоть одну пошлость про эту женщину! А теперь проваливайте и чтобы я вас больше не видел! (Отпихивает их, те отлетают в сторону. К Вахтангу.) Ты тоже можешь проваливать! Мне никто не нужен!
Даниэль сгибается пополам и заходится в приступе кашля. Владимир трет пальцем горло. Жерар сидит на скамейке, молча. Вахтанг садится рядом и кладет ему руку на плечо. Жерар стряхивает руку.
Владимир подходит и опасливо садится рядом с Жераром. Тот косится на него, вздыхает и молчит. Даниэль садится рядом с Вахтангом.
ВЛАДИМИР: Он говорил: любовь русские придумали, чтобы денег не платить. А может, все-таки она существует, эта любовь?

ДАНИЭЛЬ: Вахтанг, спроси у него: он догадался пригласить эту девушку на ужин?

ВЛАДИМИР: Надеюсь, на это у него мозгов хватило. Только на чем мы поедем в ресторан? «Майбах» отпадает.

ДАНИЭЛЬ: Нужно будет достать хорошую машину. 

ВЛАДИМИР: И занять денег. У нас на ужин не хватит. 
ВАХТАНГ: Жерар, они интересуются, не собираешься ли ты занять денег, чтобы пригласить свою девушку на ужин? Если да, то мы готовы тебе помочь.
ЖЕРАР (подымает глаза. Он расстроган): Сукины вы дети! Ну конечно, мы займем денег! Я приметил одну ювелирную лавочку на отшибе. Недавно открылась. Хозяин, конечно, даст нам взаймы. Особенно,  если сам не будет знать об этом. 

Экран. Тихая улочка. К обочине приткнулся БМВ, за рулем Владимир. Вахтанг нервно прохаживается перед тротуаром взад-вперед. Камера как бы входит внутрь, поднимается по лесенке, в кабинет.

Снова живое действие. Жерар сверлит сейф. Даниэль стоит с пистолетом, лицом к двери. 

ЖЕРАР: Разве я не лучший механик на свете?

ДАНИЭЛЬ: Может, я попробую? Ты устал.

ЖЕРАР: Спокойно, сейчас мы доберемся до сокровищ этого скряги! 

Сейф открывается. Жерар достает оттуда пачки банкнот, драгоценности в коробочках. Сгружает в распахнутый Даниэлем портфель.

ЖЕРАР: А ты боялся! Нет, я в самом деле лучший механик на свете! (Обнаруживает среди добычи холщовый мешочек, стянутый резинкой.) А это что за новости? А ну-ка посвети?

Даниэль направляет на мешочек фонарь. Жерар высыпает содержимое мешочка на стол. Даниэль светит. Это золотые коронки, мосты, вставные челюсти, а также обручальные кольца...

ЖЕРАР: Человеческие зубы? Откуда они здесь?

ДАНИЭЛЬ: Покажи! (Начинает перебирать зубы. Его руки дрожат.) Знаешь, что это за зубы? Из концлагеря. Вот... Коронки не сняты с зубов... Бурые пятна... Кровь... Где хозяин?
ЖЕРАР: Тихо! Ты все провалишь! 

ДАНИЭЛЬ: Эй! Хозяин! Сволочь! Пся крев! А ну выходи!

Появляется темная фигура в пижаме. . Оборачивается к Даниэлю. В это время Жерар наносит удар по голове, фигура падает. Жерар и Даниэль подтаскивают его,усаживают в кресло. Плещут в лицо воду из стоящего на столе графина. Даниэль направляет на него свет.

ЖЕРАР: О! Старый знакомый! Папаша Штольц!

ДАНИЭЛЬ (хватает Папашу Штольца за волосы и тыкает ему в лицо мешочком): Сволочь! Жирная сволочь! Подлая тварь! Ты выбивал заключенным зубы? Ты собирал их, гадина? Жирный ублюдок! Теперь жри их, пся крев, лайдак, курва старая!

ПАПАША ШТОЛЬЦ: Господа, это не так! Это не я! Я у живых не вырывал зубы. Да меня бы и не допустили! 

ДАНИЭЛЬ: Значит, ты вырывал зубы у мертвых? 

ПАПАША ШТОЛЬЦ: Господа, вы меня не так поняли! Клянусь Иисусом, я забрал их в комендатуре, когда все уехали. Что в том плохого? Я не виноват, клянусь Богом, не виноват! Ваш крестик цел. (Лихорадочно роется в золоте.) Вот он, святой отец, возьмите! Я сберег его для вас, клянусь! 
ДАНИЭЛЬ: Нет! Он осквернен! Я его не надену! Такие, как ты, самые святые вещи превращают в кровавое дерьмо! 
ЖЕРАР: Да оставь ты эту мразь! Он скоро сам подохнет! 

ДАНИЭЛЬ: Оставить? Чтобы  эта  падаль  дожила  до  старости?  Чтобы  эта  тварь торговала человеческими зубами и ходила в церковь молиться!? 

ПАПАША ШТОЛЬЦ: Ах, зачем я тогда вас предупредил? Не умеете вы ценить добро!
ДАНИЭЛЬ: Не умеем! Война отучила! 
ПАПАША ШТОЛЬЦ: Меня она тоже кое-чему научила! (Мгновенно выхватывает из кармана пижамы револьвер и наводит на Даниэля.) Я совершил ошибку, предупредив вас. Но любую ошибку можно исправить. 
К стене! Оба! (Наводит на них револьвер, другой рукой берет телефонную трубку.)

ЖЕРАР: Ты, шестерка фашистская! Звони в полицию, звони, она наверняка заинтересуется происхождением золотишка. А уж мы молчать не будем. Мы-то года через три выйдем из тюряги, а тебе придется болтаться на виселице, гарантирую! 
ПАПАША ШТОЛЬЦ: По-вашему я такой кретин? Нет, господа,  вы недооценили папашу Штольца. Полиции достанутся ваши трупы! Убийство в пределах необходимой самообороны, больше ничего!
Жерар молниеносно бьет его по руке, револьвер падает. Папаша Штольц хватает лежавшую на столе отвертку, ударом ноги в живот сбивает с ног Даниэля, Жерар бросается к нему... трое мужчин сплетаются в клубок на полу... Борьба, хриплое дыхание, вдруг клубок распадается. Жерар поднимается с пола, берет за подмышки Даниэля и встряхивает его. Папаша Штольц остается лежать на полу. 
ЖЕРАР: Вставай, дружище. Срочно рвем когти отсюда!
ДАНИЭЛЬ: Что... с этим?

ЖЕРАР: Он уже не поднимется. Отвертка вошла в сонную артерию.

ДАНИЭЛЬ: Это... я?

ЖЕРАР: Или я. Какая разница!
ДАНИЭЛЬ: Там зубы Збышека!Я помню, у него было два золотых зуба! Збышек, что они сделали с нами? Что они сделали со мной? Теперь я убийца! Пусть меня накажет Господь, пусть! (Бьется в припадке.)
ЖЕРАР (гладит Даниэля по голове): Успокойся, Даниэль,  успокойся...  Нам  надо  уходить,  слышишь?  Ну, соберись с силами, дорогой... черт с ними с этими зубами...

Появляется Вахтанг.

ВАХТАНГ: Долго возитесь! Отчего? 

ЖЕРАР: Даниэлю плохо! 

Вахтанг молча достает плоскую фляжку, отвинчивает пробку, вливает спиртное Даниэлю в рот. Тот приходит в себя. 

ЖЕРАР: Будь мужчиной, Даниэль! Нам надо уходить. Вахтанг, ты неси портфель с деньгами! (Взваливает Даниэля себе на плечи.)
ВАХТАНГ: Хорошо! (Светит фонариком на убитого). Ба, да это же Папаша Штольц из концлагеря! 

ЖЕРАР: Он получил по заслугам! 
ПОСЛЕДНИЙ БАЛ 
Зал ресторана. Не того, что был в прошлый раз, а другого: здесь меньше дешевого шика, но чувствуется, что заведение дорогое и респектабельное. На столах вазы с фиалками. Большой (шестиместный) стол, заказанный нашими героями, стоит в нише, на нем шампанское в серебряном ведре, закуски. За соседним столиком один-одинешек сидит американский летчик майор МакЛири и мрачно накачивается русской водкой, заедая ее икрой. 

Входят наши герои. Жерар сияет, как начищенный самовар. Он ведет под руку Николь, одетую довольно скромно, но с тем изяществом, которое сразу выделяет француженку. Официант ставит на стол вазу с фиалками.

НИКОЛЬ: О-о! Какой чудесный сюрприз! 

ЖЕРАР (про себя): Черт возьми, в этой проклятой спешке я совершенно забыл про цветы. 

Майор МакЛири увидев компанию за соседним столиком, оживляется. Наливает в винный бокал водку, приподнимается, и демонстративно выпивает, глядя на Николь.
МАКЛИРИ: Your Health, Lady and Gentlemen. Prosit! 

BAXTAHГ кланяется майору, прижав руку к сердцу, и пригубливает из своего бокала. 

ДАНИЭЛЬ: Вот твой коллега по части спиртного! (Показывает Владимиру на американца.) 

ВЛАДИМИР: В самом деле! Глянь, а он тоже летчик! Снимает напряжение! 

Оркестр играет танго. Жерар и Николь идут танцевать. Вахтанг подзывает официанта, что-то говорит ему, дает деньги. Официант согласно кивает. 

ДАНИЭЛЬ (глядя на танцующих): Кажется, теперь он по-настоящему счастлив! 

В круге света Николь и Жерар. Он смотрит на нее долгим и нежным взглядом.

НИКОЛЬ: Ну, говорите же о  чем-нибудь...  Вы  так  смотрите,  что  я  начинаю бояться вас. 

ЖЕРАР: Ах да, простите! А как вас зовут, мадемуазель, все забываю спросить?
НИКОЛЬ:  А вас?

ЖЕРАР: Жерар.

НИКОЛЬ: Очень приятно, Жерар. А я Николь.

ЖЕРАР: Николь... Какое красивое имя. Как шелест листвы на Больших бульварах...

НИКОЛЬ: Какой же вы льстец, Жерар...  Можно задать вопрос?

ЖЕРАР: Хоть два, Николь.

НИКОЛЬ: Откуда у вас столько денег? Вчера были какие-то гроши...

ЖЕРАР: Я получил дивиденды из Южной Африки.

НИКОЛЬ: Жерар, не обманывайте меня. Когда мы с вами расстались, банки уже были закрыты.

ЖЕРАР: Ну хорошо, признаюсь. Нам разные богатые люди дают взаймы.

НИКОЛЬ: Как это безрассудно с их стороны!

ЖЕРАР: Почему же? Они перед нами в неоплатном долгу.

НИКОЛЬ: А я, признаться, решила, что вы с друзьями ограбили банк. Или магазин. 

ЖЕРАР: Неужели, глядя на нас, можно такое подумать?
НИКОЛЬ: Откровенно говоря, только такое про вас и можно подумать. (Улыбается.) Вы прелесть, Жерар! Такой большой, уютный и надежный. И такой наивный и хвастливый! Как ребенок! 

ЖЕРАР: Николь, кажется, я начинаю сходить с ума.

НИКОЛЬ: Вы не поверите, Жерар, но я тоже!

Танец заканчивается. Они возвращаются к столу. На столе стоит ваза с большими красными розами.

НИКОЛЬ: Ах! Неужели это мне? Какая красота! 

ЖЕРАР: Вы что, сукины дети, решили отбить ее у меня? Ничего не выйдет.
ВАХТАНГ: Ты про что? Ах, про цветочки? Да мы сами не знаем, откуда они появились?

ЖЕРАР: Я обожаю вас, сукины дети!

ВЛАДИМИР: Наконец-то слышу от тебя что-то умное! Впервые за вечер!

Жерар думает, сделать ли вид, что обиделся на дружескую подколку, но не выдерживает и хохочет, бьет Владимира по плечу. Потом становится серьезным. Достает из кармана коробочку.

ЖЕРАР: Это вам, Николь. В честь окончания войны.

Николь открывает коробочку, восторженно ахает. Достает колье, прикладывает к шее. Жерар хочет застегнуть на ней колье, но она останавливает его. 

НИКОЛЬ: Нет, нет, благодарю вас, но я не могу принять это... Не обижайтесь, Жерар, но это слишком дорогой подарок... А мы с вами едва знакомы.
Она хочет вернуть колье Жерару, но тот прячет руки за спину.

ЖЕРАР (друзьям): Ну что вы сидите, как истуканы? 

ДАНИЭЛЬ: Мадемуазель, когда дарят от всего сердца, отказываться нельзя. Этим вы смертельно обидите нашего друга! 

ВАХТАНГ:  Наш друг никогда не лжет женщинам. 
ВЛАДИМИР: В конце концов, что значит колье, пусть самое дорогое, когда он готов подарить вам весь мир!

ЖЕРАР: Николь... Ее зовут Николь...

Снова музыка. Жерар застегивает колье на шее Николь и церемонно приглашает ее. Официант снова меняет цветы на столе, на этот раз он ставит белые лилии. Затем ставит на стол майора МакЛири бутылку дорогого коньяка. Майор недоуменно смотрит на официанта, затем переводит взгляд на наших друзей. Вахтанг встает, прижимает руку к сердцу.

ВАХТАНГ: От нашего стола – вашему столу! 
Американец, уже пьяный вдрободан, но держащий марку US Air Force, подражая Вахтангу, встает, прижимает руку к сердцу и кланяется в ответ. Подзывает официанта и что-то шепчет ему. Затем берет бутылки, рюмки и движется (пошатываясь) к столику наших героев.

МАКЛИРИ: Джентльмены! Хочу с вами выпить! Вы мне нравитесь, джентльмены!
Плюхается на свободный стул. Оказывается рядом с Даниэлем.
Чокаются. Выпивают. 

МАКЛИРИ: В этом проклятом городишке ни одной рожи, с  которой  можно  нормально выпить! А немки! Выдры, поверьте мне, джентльмены, настоящие выдры! Ах, если бы вы знали, как одинок в этой позорной Вене майор Патрик МакЛири. Патрик МакЛири – это я! Будем знакомы, джентльмены.
Рукопожатия. Представление.
ДАНИЭЛЬ: Вы недавно в Вене, майор?
МАКЛИРИ: Называйте меня просто Патрик, парни! А вы говорите по-английски? Но судя по акценту, не англичанин. 

ДАНИЭЛЬ: Я – поляк!
МАКЛИРИ: Выпьем по этому поводу, парни! (Наливает всем в рюмки, себе в бокал для шампанского. Пьют.) Терпеть не могу англичан. Высокомерные верблюды! И я  должен  обучать этих верблюдов летать на реактивных машинах, чтоб они провалились!

ВЛАДИМИР (он не понимает по-английски): О чем это он?

ДАНИЭЛЬ: О каких-то реактивных машинах. Он должен обучать английских пилотов летать на них.
ВЛАДИМИР: Вот с этого места, пожалуйста, подробнее!

ДАНИЭЛЬ: Что это за машины, если не секрет?

МАКЛИРИ: О, это ужасный секрет!  Все равно не поймете, вы ведь не летчик!

ДАНИЭЛЬ: Среди нас есть летчик. Истребитель. (Показывает на Владимира.) Русский, бежал из плена, как все мы. 
МАКЛИРИ: О, fighter! Я тоже fighter! А ну-ка парень, скажи, сколько поганых нацистов ты отправил в ад?

ВЛАДИМИР: Что он спрашивает?

ДАНИЭЛЬ: Сколько фрицев ты сбил?

ВЛАДИМИР: Семь. (Показывает на пальцах).

МАКЛИРИ: А я десять. (Тоже показывает на пальцах.) А потом меня отозвали обучать ваших, русских, пилотов летать на наших «королевских кобрах». Русские – простые парни, не то что эти недоноски англичане. Я даже несколько русских слов знаю: «здрэвье шиллау, дьорнэм помаленки, спасибо, бииздетс.. и йэдриона матт». А ты по-английски говоришь?

Даниэль переводит Владимиру. Тот кивает головой, мол, понял.
ВЛАДИМИР: Только «гудбай и виски».

МАКЛИРИ: Тогда будем говорить по-немецки! На языке поверженного врага. (Снова наливает.) Только прополощем горло, для дезинфекции. (Пьют.) 

В круге света танцующие Николь и Жерар. 

ЖЕРАР: Николь... Помните, я пригласил вас путешествовать?

НИКОЛЬ: Конечно, помню! Вы так самоуверенно предложили... Я с трудом сдержалась, чтобы не расхохотаться вам в лицо... Жерар, милый, не обижайтесь. Мы же тогда были совсем не знакомы...

ЖЕРАР: Тогда то,  что  я  сейчас предложу, рассмешит вас еще больше. Николь, станьте моей женой!

НИКОЛЬ: Что вы?
Она  спотыкается, они сбиваются с такта, но Жерар тут же подхватывает ее и прижимает к себе так близко, как только допускается в танго.

ЖЕРАР: Я понимаю, это очень смешно,  но,  поверьте...  что  я  говорю  очень серьезно. Я далеко не мальчик и немало повидал в этой проклятой жизни, чтобы бросать на ветер такие слова... Мы поедем во Францию! Неужели вам не осточертело в этой Вене?  Каждый день слышать этот язык! На котором  на  вас  орали  охранники  в  концлагере.. Николь! Я надежный человек и не подведу вас. Можете  спросить  моих  друзей. Они понимают толк в людях. Николь!
НИКОЛЬ: Жерар, вы такой хороший... Но...

ЖЕРАР: Никаких «но»! Николь, поверьте, вы первая женщина, которой я делаю такое предложение. Клянусь всеми святыми, у нас будет все прекрасно...(Зарывается лицом в ее волосы.)  Ты родишь мне двоих. Мальчика, такого же сорванца, как я, и девочку, такую же красавицу, как ты... Николь!

Она отстраняется от него. На ее глазах слезы, губы дрожат.

НИКОЛЬ: Жерар... Мы не сможем быть счастливы, Жерар... Никогда не сможем...
ЖЕРАР: Но почему, черт возьми?!

НИКОЛЬ: Меня в лагере... Они проводили опыты...
ЖЕРАР: Что?!!!

НИКОЛЬ: Меня стерилизовали... У меня никогда не будет детей... (Рыдая, прячет лицо на груди Жерара. Тот обнимает ее, словно желая защитить от всего на свете.)

ЖЕРАР: Сучьи выродки... они опять меня обокрали... Не-ет, жалкие подонки, на этот  раз  вы  просчитались...  мы  поедем  во  Францию,  Николь.  Мы  будем путешествовать... Мы будем жить! Пусть они все  подохнут  от  зависти...  Ты слышишь меня, Николь?
За столиком. Вахтанг показывает Владимиру на Жерара и Николь. Они остановились, музыка для них словно не существует.

ВАХТАНГ: Ты видишь? По-моему, с нашим другом творится что-то неладное.

ВЛАДИМИР: А! Милые бранятся – только тешатся.

ВАХТАНГ: Завидуешь?

ВЛАДИМИР: Конечно, завидую. Погоди, дорогой, тут есть магнит попритягательнее. (К МакЛири.) Патрик, скажи, мы друзья? 

МАКЛИРИ: Влад! Что за вопрос? Конечно, друзья.

ВЛАДИМИР: Так выпьем за дружбу американских и русских летчиков!
МАКЛИРИ: Окей! Предложение принимается! (Пьют. Чокаются.)

Жерар и Николь возвращаются к столу. Официант снова приносит цветы, орхидеи, шампанское. Наливает Николь.

НИКОЛЬ: Орхидеи! В мае? Сказка! Неужели это опять мне?

ВАХТАНГ: По-моему это уже что-то сверх программы. 
МАКЛИРИ: Позвольте преподнести вам эти цветы, мисс. От одинокого американца, которого пре... превр... (запинается). 
ДАНИЭЛЬ: Превратности войны?

МАКЛИРИ: Именно... занесли в эту самую паршивую Вену, где он впервые встретил нормальные человеческие лица. Вашу ручку, мисс. 

Николь протягивает руку, МакЛири целует ее. Жерар грозно смотрит на американца.

ЖЕРАР: Господа, я должен сообщить вам: мы с Николь решили пожениться!
Все, включая американца, бурно аплодируют.

ДАНИЭЛЬ: Поздравляем вас, Николь. Поверьте, мы счастливы не меньше,  чем  Жерар. 

ВЛАДИМИР: Теперь я за тебя спокоен, Жерар! 
ВАХТАНГ: Так выпьем же за здоровье жениха и невесты! (Разливает шампанское.) Мужчины пьют стоя!
Все пьют.

ВЛАДИМИР: На счастье! (Кидает бокал об пол.)

ОСТАЛЬНЫЕ: На счастье. (Кидают бокалы.)

ВАХТАНГ: Пусть в вашей жизни будет столько же счастливых лет, на сколько мелких осколков разлетелись эти хрустальные бокалы!

МАКЛИРИ: Скажи, приятель, где ты отхватил себе такую красавицу?

ЖЕРАР: Э! Места знать надо!

МАКЛИРИ: А у нас есть обычай: друзья жениха целуют невесту. 

ЖЕРАР: Это еще что за обычай?

ВЛАДИМИР: Не ревнуй. В щечку.  (Подмигивает Жерару. Тот соображает, что друг что-то затеял.)

ЖЕРАР: Ну разве что в щечку. Если Николь не против.

НИКОЛЬ: Пуркуа па? Вы все замечательные ребята. 

Ее целуют. Американец последним и несколько дольше, чем остальные. Жерар хочет что-то сказать, но Владимир наступает ему на ногу.

ВАХТАНГ: Дружище, ты позволишь  пригласить  твою  невесту  на  танец? Только один раз!
ЖЕРАР: Ну если один раз, то позволю. 

Вахтанг и Николь идут танцевать. Даниэль и Жерар о чем-то тихо беседуют. Владимир «обрабатывает» майора МакЛири.

ВЛАДИМИР: Скажи, Патрик, разве между друзьями могут быть секреты?

МАКЛИРИ: Ты прав, Влад. Не могут!

ВЛАДИМИР: Так что же ты не хочешь открыть мне свой секрет? Нехорошо! 

МАКЛИРИ: Я вот что соображаю. Если ты русский, то почему ты шатаешься по Вене в штатском, в такой пестрой компании, и пьешь как страдающая жаждой лошадь? Насколько мне известно, дядюшка Джо за такое тебя по головке не погладил бы. Значит, одно из двух.
ВЛАДИМИР: Ну? 

МАКЛИРИ: Либо ты шпион...

ВЛАДИМИР: Патрик, это пошло! 

МАКЛИРИ: Либо ты выбрал свободный мир.

ВЛАДИМИР: Патрик, ты гений! 

МАКЛИРИ: Меня еще в училище считали самым сообразительным. Ты сделал правильный выбор, парень. Так вот... Представляешь себе, что такое реактивный двигатель?

ВЛАДИМИР: В общих чертах.

МАКЛИРИ: Идея проста, как апельсин. (Рисует на салфетке.) Вот тут форсунка распаляет топливо, здесь турбина,  здесь  забирается встречный воздух - вот и все! Рычаги управления примерно такие  же,  как  на обычном истребителе. Главное - скорость! Ты на чем летал? Сколько миль в час выжимал твой боевой конь? 
ВЛАДИМИР: Як-9? Шестьсот километров с небольшим...

МАКЛИРИ: Неплохо... «Мессер» примерно столько же. Наши «кобры» и «мустанги» выжимали 700 и даже чуть больше. Но для винтового самолета это потолок. А у реактивных фантастическая скорость. Тысяча километров. Это сегодня. А завтра будем летать быстрее звука!

ВЛАДИМИР: Знаю. Немцы на подземном заводе строили такие. 

МАКЛИРИ: Но они не успели подготовить достаточное количество пилотов для этих игрушек. А у русских таких самолетов нет. И будут нескоро!
ВЛАДИМИР: Ими сложно управлять?

МАКЛИРИ:  В принципе – нет. Сложнее  стало маневрировать. Бои на виражах отойдут в прошлое. Но самое сложное – посадка.
ВЛАДИМИР (подливая ему): Так выпьем за то, чтобы количество взлетов у нас соответствовало количеству посадок! (Пьют.) 

Николь и Вахтанг танцуют вальс. Вахтанг в отличие от неуклюжего Жерара танцует классически. 

НИКОЛЬ: Вам нравится ваш друг?
ВАХТАНГ: У друга нельзя спрашивать про друга.
НИКОЛЬ: Извините... я не то хотела спросить. 

ВАХТАНГ: Но я отвечу! Наш друг - самый лучший  человек  на  свете.  Я

счастлив, что судьба свела меня с ним... И вы с ним будете самой счастливой женщиной... по крайней мере, во Франции. А то и в мире.
Снова застолье. 

МАКЛИРИ: Ты меня понял, Влад? Это – оружие нового поколения. 

ВЛАДИМИР: Но зачем? Война только что окончилась, мы еще прийти в себя не успели. И снова – новое оружие. Ведь в него, небось, вбухана чертова прорва денег! Неужели опять война?
МАКЛИРИ: О,  эти  чертовы  русские!  С  ними  надо держать ухо востро! Сталин, небось, уже сегодня  видит во сне, как его танковые армады  форсируют  Ла-Манш! Fuck! Ho я думаю, Влад, большой войны не будет. Так, мелкие локальные конфликты, с участием косоглазых или черножопых!
ВЛАДИМИР: А что будет?

МАКЛИРИ: А вот что! Мы строим реактивные истребители – и русские не отстают. Мы спускаем на воду авианосец – и они тоже. Мы вкладываем деньги в разработку таких игрушек, которым ужаснется свет – и они тянутся за нами. Только бы не отстать! Но в подобной гонке побеждает тот, кому остается еще ресурсов на то, чтобы жрать досыта и не ходить с голой задницей!  И что-то мне подсказывает, что проигравшими будем не мы. 
ВЛАДИМИР (с трудом сдерживаясь): Ничего себе перспективу ты нарисовал! А дальше что?

Электронная музыка. Освещение меняется, стены становятся прозрачными.  На эстраде появляется Конферансье. 
КОНФЕРАНСЬЕ: Дамы и господа, продолжаем наш Венский бал в честь миллениума ! Сюрприз для  для наших русских гостей.
Появляются девицы, одетые в очень короткие и открытые костюмы, стилизованные а ля рюс. Исполняют степ под «цыганочку»: «В сон мне желтые огни, и хриплю во сне я: «Повремени, повремени, утро мудренее!»
На экране: тбилисская демонстрация, вильнюсские события у телебашни, беснующиеся чеченцы, приветствующие Дудаева, танки на улицах Москвы возле Белого дома, олигархи на «мерсах-600», «бронзовая ночь» в Таллинне
Крупным планом лицо Владимира. Оно искажено болью...

ВЛАДИМИР (тихо, про себя): Так вот они – большие перемены... И ни церковь, ни кабак, ничего не свято... Ох, ребята, всё не так... Всё не так, ребята...
Освещение меняется, мы возвращаемся в май 1945-го. Вахтанг трясет Владимира за плечо.
ВАХТАНГ (встревоженно): Что с тобой? Ты весь бледный. И глаза дикие...
ВЛАДИМИР: Да так... почудилось... Перебрал я малость...

ВАХТАНГ: С кем не бывает!

ДАНИЭЛЬ: Наш новый друг – он точно перебрал. (Трясет за плечо МакЛири, который сидит, откинувшись на спинку кресла, уронив голову на грудь.) Эй, Патрик! Как же доберетесь  домой,  дружище?  Где вы живете?
МАКЛИРИ: Пока в казармах у аэродрома... Я всего восьмой день в Вене... как начал пить, так не могу протрезветь до  сих пор, shit!

ДАНИЭЛЬ: Ничего, дружище, мы отвезем  вас  прямо  в  казармы.  У  нас  машина.
МАКЛИРИ:  О'кей, ребята! Сегодня я  залил в себя горючего больше, чем вмещают баки! 
ЖЕРАР: Можешь не извиняться! Поехали! Доставим в лучшем виде...

Они уходят, уводя с собой пьяного МакЛири, который пытается обнять Николь за талию.

Световая вырубка. В дверях зала показываются вооруженные военные в формах союзных войск. Звучат отрывистые команды на английском, французском и русском языках. Улавливаются слова: преступники, ограбление, убийство, стрелять на поражение...

ВЗЛЁТ
Снова свет на сцену. Наша четверка стоит лицом к залу. Они опутаны телеграфной лентой. Мизансцена фронтальная, и не меняется до конца эпизода.
ВЛАДИМИР: Обложили! Со всех сторон обложили! 
ВАХТАНГ: Ну что? Погибать – так с музыкой. 

ДАНИЭЛЬ: У нас есть один шанс, парни! Один шанс против ста, зато какой!

ВЛАДИМИР: Ты о чем?

ДАНИЭЛЬ: Ты помнишь, что сказал американец. И ты видел на аэродроме эти машины. Две. Со скошенными крыльями. Ты взлетишь на такой?
ВЛАДИМИР: Я хорошо летаю на всем, что может летать, и плохо – на том, что летать не может вообще! Взлечу. 

ВАХТАНГ: Что ты задумал, Даниэль! Куда лететь?

ДАНИЭЛЬ: Мы украдем реактивный истребитель и  сядем  где-нибудь  в  Варшаве  или Дрездене.  Ведь русским, наверное, до зарезу нужен такой самолет, а?
ВЛАДИМИР: А что? С таким подарком  простят  и  тебя, Даниэль, и тебя, Вахтанг,  и  меня! Дело придумал, Даниэль, стоящее дело...

ВАХТАНГ: Простят? Держи карман шире! Это международный скандал. Союзник у союзника украл секретную машину! Нет, конечно, наши обрадуются, очень обрадуются. Они разберут самолет, все тщательно промерят, потом соберут заново и с извинениями вернут американцам. А нас, в знак верности союзническому долгу, показательно расстреляют. Или в лучшем случае отправят в лагерь. Хотя не уверен, что это – лучший случай!
ДАНИЭЛЬ: А вдруг не расстреляют и не отправят?  Здесь-то нам крышка! Без вариантов.

ВЛАДИМИР: Пойми, Вахтанг, что бы с нами не сделали, это наша страна! Мы с тобой офицеры, мы  принимали присягу. И я готов на всё!  Добраться бы только до самолета! Охрана, колючая проволока...
ЖЕРАР:  Перерезать проволоку – пара пустяков. Как отвлечь охрану – придумаю. Положитесь на меня, сукины дети! 

ВСЕ ТРОЕ (в один голос): Нет! 

ВЛАДИМИР: Жерар, нам не по пути! Это нас обложили, как волков... У тебя есть Николь, ты вернешься во Францию, вы будете жить. И жить счастливо, падлой буду, если не так!

ДАНИЭЛЬ: Мы не вправе принимать твою жертву. Бог хочет, чтобы ты жил...

ЖЕРАР: Откровенно говоря, я хоть и добрый католик, но после всего, что пережил,  перестал верить в Него.

ДАНИЭЛЬ: Зато Он верит в тебя. 

ВАХТАНГ: Прощай, Жерар! Мы отдаем тебе наше счастье. Не растеряй его! 

ЖЕРАР: Стоп, сукины дети! В другой раз я бы за такое набил бы вам морды, да времени нет! Послушайте меня! Еще до того, как меня пинком под зад выставили из школы, я прочел одну книжку, про давние-давние времена, когда все споры разрешались хорошим ударом шпаги. Были  четыре друга. Один благородный, настоящий князь – как ты, Вахтанг. Другой дрался как черт,  но при этом мечтал стать священником – как ты, Даниэль. Третий – выдумщик, горячая голова, рисковый. Это ты, Володя! А четвертый – с мускулами как сталь, широкий в плечах, но немножко простоватый...

ВСЕ: Как ты, Жерар!

ВАХТАНГ: Мы тоже читали эту книжку.

ЖЕРАР: Тогда, сукины дети, вы помните, что их девиз: «Один за всех – и все за одного!». И мы с вами дни живем по такому же девизу. Оттого-то у нас получились неплохие каникулы  после  этой  проклятой  войны! И я не оставлю вас. Одно только условие: Николь ни слова! Все будет хорошо, вы трое улетите, а я где-нибудь займу еще денег, и мы с Николь поедем загорать на Лазурный берег. Ну что, сукины дети, принято?
Каждый поочередно отвечает: «Принято». 

ВЛАДИМИР: Они  думают, что обложили нас! Ни хрена! 

Мы уйдем за флажки. Вперед, ребята! 
Они разрывают ленту, становятся в круг, как спортсмены перед решающим матчем. Световая вырубка. Лучи прожектора ощупывают сцену. Аэродром. Колючая проволока. 
Жерар за рулем.

ЖЕРАР: Эту машину я одолжил специально для вас. Рвет с места, как бешеная.  Увидите фейерверк –  тут же газуйте к самолету. Охрана здесь международная, а что это значит?

ДАНИЭЛЬ: Что в критический момент возникнет неразбериха.

ЖЕРАР:  Вот именно! Ну, с Богом! 

Все по очереди обнимают Жерара. 

ЖЕРАР: Прощайте, сукины дети! Вахтанг, береги плечо и больше не подставляйся под дурацкие пули! 

ВАХТАНГ: Спасибо, Жерар, я постараюсь. Удачи тебе!
ЖЕРАР: Даниэль! Как прилетите, не забудь помолиться за меня. Может, Он, там, наверху, и в самом деле в меня верит!

ДАНИЭЛЬ: Я это сделаю, Жерар! Да хранит тебя Господь!
ЖЕРАР: Владимир! Влади-мир! Я не говорю, прощай, я говорю вам всем: до встречи. Авось свидимся. Не в этой жизни, так в той...

ВЛАДИМИР: Может и свидимся... Не поминай лихом, друг!

Жерар удаляется. Слышно, как кусачки перерезают проволоку. 

ВЛАДИМИР: Закурить бы...

ВАХТАНГ: Вот так ждать... хуже некуда...

ДАНИЭЛЬ: Тихо! 

Музыка... И вдруг взрыв. Затем вой сирен, пламя, вставшее над цистерной, крики, рев машин, несущихся к месту пожара.

ДАНИЭЛЬ: Газуй!

Машина несется к стоянке реактивных самолетов.

Луч света выхватывает из тьмы Жерара... Он стоит на коленях, на лице слезы...

ЖЕРАР: Ну скорее, сукины вы дети, скорее! Взлетайте, а я помашу вам рукою вслед! 
Шум мотора. Звук хлопнувшей дверцы. Слышно, как из джипа выскакивают солдаты.

ГОЛОСА: Годдэм! Здесь никого! 
- Эй, сержант! А что за тачка несется по летному полю?
- Эй! В машину! Гони наперез!

ЖЕРАР: Ну нет! Этого я вам не позволю! (Стреляет в направление джипа. Оттуда раздаются автоматные очереди.) Стреляйте, сволочи! Время-то уходит! Победа!

Автоматная очередь пробивает ему грудь. Жерар медленно оседает на землю. На экране возникают кадры: Ницца, набережная Круазетт. Жерар и Николь идут по променаду. На Жераре белый костюм, на Николь светлое легкое платье, в руке кружевной зонтик. Впереди них идут девочка с таким же кружевным зонтиком и мальчик в шортах и футболке, с перевязанным коленом... 

ЖЕРАР: Николь... Прощай, Николь... Сукины дети, ну отчего вы не взлетаете?

Музыкальный аккорд. Тьма. Самолет. Даниэль по лесенке поднимается наверх, за ним Владимир. Вахтанг чуть замешкался.
Даниэль садится на место курсанта, Владимир на место инструктора. И вдруг вскакивает.

ВЛАДИМИР: Мать вашу! Гады, какие же они гады!

ДАНИЭЛЬ: В чем дело?

ВЛАДИМИР: Кабина! На обычной спарке она вдвое просторнее. А тут... Внизу турбина, третьему не поместиться...

Вахтанг добирается до кабины.

ВАХТАНГ: Молодец  Жерар... какой прощальный фейерверк устроил...
И тут он все понимает.

ВАХТАНГ: Вижу, третий здесь лишний... (Собирается спускаться.)

ВЛАДИМИР: Попробуй лечь на колени... Или в ногах...

ВАХТАНГ: Нет. Не помещусь. 

ВЛАДИМИР: Влезай, тебе говорят!

ВАХТАНГ: Бесполезно. Фонарь не закроется. Да и негде мне поместиться. Взлетайте, ребята, а я прикрою...

ДАНИЭЛЬ (приподнимаясь в кабине): Садись вместо меня. Я останусь.

ВАХТАНГ (надавливает ему на плечо): Сиди! Я сказал, взлетайте! Дай Бог вам счастья!

Спрыгивает с крыла на землю, наводит автомат в сторону бегущих солдат. Дает очередь поверх голов. Слышна русская речь.
ВАХТАНГ: Наши... Нехорошо получилось... Ладно, теперь уже все равно.

В кабине голос Владимира: «Так, пусковой движок работает... Компрессор...» Слышен свист реактивной струи. Турбина набирает обороты. Самолет начинает бег по взлетной полосе... Автоматная очередь. Вахтанг стреляет на звук. Крик. 

ВАХТАНГ: Слушай, зачем стреляешь? Все равно они улетели...

Автоматная очередь. Вахтанг хватается за грудь. Роняет оружие. В луче света на него надвигается старший лейтенант Федотов, тоже тяжело раненый.

ФЕДОТОВ: Стой! 
Лицо Вахтанга вырисовывается в луче прожектора.

ФЕДОТОВ  (сквозь смертельную боль): Музыкант? Ты?

ВАХТАНГ (так же): Зачем стрелять? Я иду к вам. Иду...
Они сближаются и, теряя последние силы, повисают друг на друге. Фоном – вспышки взрывов: цистерны все еще горят. На экране – последние видения Вахтанга: Кура  в  туманной  дымке  и далекий монастырь на горной круче...
ВАХТАНГ: Улетели...

Музыкальный аккорд. Тьма. На экране: стремительно несущаяся под крыльями истребителя земля. Голоса в кабине. Владимир: «Мать их!... Баки пустые. На соплях тянем. Сейчас рухнем. Что видишь?»

Даниэль: «Шоссе! Сядешь?» Владимир: «Попробую!» Рев турбины становится глуше, но вдруг снова завывает на высоких нотах. Даниэль: «Отчего ты не садился?» Владимир: «Посадочная скорость слишком высока. Места не хватило бы! Попробую еще раз зайти». Турбина замолкает. Владимир: «Все! Приехали! Что видишь внизу!»  « Город. Здания!» Владимир: «А левее?» Даниэль: «Река!». Владимир: «Ну, ксендз, молись Богу, чтобы не на город, чтобы дотянуть нам до реки...» Даниэль: «Я молюсь! Я хорошо молюсь!» Владимир: «Я чувствую. Прощай, друг! До встречи на небесах...!» Даниэль: «Прощай...»   Отчаянный вскрик Владимира: «Ручку от себя! Есть... Мир вашему дому...» Желтая вспышка на экране, пламя заливает весь экран. Музыкальный аккорд и полный мрак.

И песня.  И горящие свечи на черном фоне.
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